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ЗБУДУЙМО 
РЕПРЕЗЕНТАТИВНИЙ ДІМ 

ДЛЯ НАШОГО МУЗЕЮ 
ЗАКЛИК КОМІТЕТУ РОЗБУДОВИ 

УКРАЇНСЬКОГО МУЗЕЮ В НЮ ЙОРКУ 

Дотеперішній розвиток і успіхи Українського 
Музею в Ню Йорку свідчать про його важливу ролю в 
житті нашої спільноти та про великі можливості його 
дальшого зростання. 

Українська культура на рідкій землі і поза нею 
буде розвиватися і збагачуватися. Серед нашої 
громади є і будуть талановиті мнстці, твори яких 
треба зберігати як наці національні скарби. У країнс^ 
кий Музей має показувати найвищі досягнення 
нашої культури світові — чужим і своїм. 

Протягом майже десяти років американська 
преса, радіо і телевізія не тільки відзначають 
діяльність Українського Музею, але ставлять його на 
рівні подібних установ державних народів. Молод^ 
шим поколінням українців, що ростуть поза межами 
України, Музей дає нагоду пізнавати свою культурну 
спадщину та вчитися її шанувати й любити, нею 
гордитися. 

Щоб якслід використати можливості, які в ідкр^ 
ваються перед Українським Музеєм^ йому потрібне 
більше приміщення, бо тільки тоді він зможе 
поширити свій етнографічний відділ і відкрити 
постійний^образотворчий відділ, де будуть пoкaзy^ 
вані твори наших мистців, що з них деякі мають 
світову славу. Треба поширити історичний відділ з 
виставками таких подій з новітньої історії України, 
як українські визвольні змагання, голод ІФЗ^ЗЗ 
років, дії Української Повстанської Армії, дисиден^ 
ський рух бСИгнх і пізніших років. Український Музей 
має розбудувати свої колекції, зокрема подбати про 
колекцію музичних народніх інструментів, записів 
народніХ пісень, співу та гри найвидатніших артио 
тів. , 

Здобувши належне місце між музеями Америки 
та маючи кваліфікованих професіоналістів^узейн^ 
ків, Український Музей в Ню Йорку мас всі дані щоб 
стати репрезентантом української культури та історії 
в Америці . 

Щоб допомогти здійснити цю візію, створився 
Комітет розбудови Українського Музею в Ню 
Йорку, що складається з людей, які погодилися взяти 
участь в акції придбання для музею більшого 
приміщення. 

Наприкінці грудня l?SS року в місті Ню Йорку 
закуплено площу землі за суму l.ZSO.OOO долярів, на 
якій звплянованобу^уватн новий модерний музей, 
що відповідатиме вимогам нашого часу та завдаїь 

іЗакінчення на crop. ?j 

В Ірвінгтоні влаштовують 
лimepamypнo^музичне матіне 

Ірвінгтон, Н. Дж. — ЗS^ 
ий Відділ Союзу Українок 
Америки в Нюарку, Н. Дж., 
влаштовує лiтcpaтypнo^мy^ 
зичне матіне, в неділю, ІЗ^ 
го квітня ц.р.. о год. З^й по 
полудні, тут в Українсько^ 
му Народному Домі при 
ІчЧЇ Проспект авеню. 

В програмі візьмуть 
участе Міра Гармаш — 
Івга Жак — лірика сатира, 
Уляна Любович — нариси з 
пережитого, Одарка Полян 
ська гг гра на арфі і Роман 
Василишин — сатиричні, 
прозірки до епіграм. Опісля 
буде чай. кава і солодке. 

У ВАН проголосив стипендію 

Ню Йорк. — Українська 
Вільна Академія Наук у 
ЗСА повідомляє що на ІФвб 
В? академічний рік ізстипен 
дійного фонду ім. проф. 
Олекси Петрова виділена сти 
пендія в сумі І.ООО дол. для 
студентів^андидатів на нау 
кові ступені магістра чи 
доктора, або для молодих 
науковців з українознавчих 
дисциплін. 

Апліканти повинні наді^ 
лати такі данії aвтoбioгpa^ 
фію, копію академічного 
свідоцтва з університету чи 

коледжу, лиcтa^peкoмcндa^ 
цію головного професора 
апліканта. листа^екомс^ 
дацію другого професора, 
який добре знає наукову 
роботу апліканта. Конкурс 
починається l S ^ o квітня 
ц.р., і кінчається lS^o тpaв^ 
ня ц.р. 

Матеріяли слід нaдcилa^ 
ти на адресуі Ukrainian Aca^ 
demy of Arts and Sciences in 
the U.S., inc. ІОв West lOOth 
St.. New York. N. Y., ІООЗЗ. 
Attention Petrov Fellow^ 
ships. 

В Едмонтоні переведено 
інформативну конференцію 

Едмонтон, Альта. ^ Тут 
в суботу, S^o квітня ц.р., 
відбулася цілоденна конфс^ 
ренція призначена для кa^ 
надської публіки з intpopN^ 
ційними доповідями в а ^ 
глійській мові про українс^ 
ке питання у Другій світовій 
війні у зіГязку з останніми 
нападами на українців в 
Канаді та ЗСА. 

Інформативна конфере^ 
ція зорганізована була Кс^ 
місією Людських Прав при 
Комітеті Українців Канади, 
а господарем її в Едмоетчь 
ні був місцевий Клюб У кpa^ 
їнських Професіоналістів і 
Підриємців. 

Сесію відкрив Любомир 
Маркевич, голова клюбу, а 
в програмі було ряд iнфop^ 
мативних доповідей, нагь 
риклад, проф. Тараса Г у ^ 
чака з Ратгерського yнiвep^ 
ситету в ЗСА про жидів та 
українців, проф. Богдана 
Кравченка з Канадського 
Інституту Українських Cтy^ 
дій на тему українці під 
окупацією націоналчющ^ 

лізму. Мирослава Юркев^ 
ча з того з інституту на дві 
теми — українці в німещ^ 
ких військових формаціях і 
післявоєнна еміграція, хьр 
Дейвіда Марплос з того ж 
інституту про совстські п о ^ 
ляди на український націсн 
налізм. 

Голова Комісії Л ю д с ^ 
ких Прав при КУК Іван 
Григорович говорив про 
перебіг праць комісії Дешс^ 
на і мобілізацію української 
спільноти в Канаді з того 
приводу, а Надія Дякун про 
працю тієї комісії і українсь 
ку спільноту в Квебеку. Вкін 
ці про діяльність ОСІ на 
терені ЗСА дав інформації 
адвокат Павло Зумбакіс із 
Чикаго. 

Цілий зміст одноденної 
конференції був cпpямoвa^ 
ний на подання фактичних 
інформацій про українс^ 
кий досвід у зв^зку з о с т а ^ 
німи протиукраїнськими 
акціями та поширення цих 
інформацій серед канадс^ 
кого населення. 

Студія Мистецького Слова 
їде в турне 

Ню Йорк. ^ Студія М и ^ 
тецького Слова Лідії Kpy^ 
шельницької поставить кс^ 
медію К. Ґольдоні у пере^ 
ладі О. Варавви „Слуга 
двом панамм, яка відбудет^ 
ся в Ню Йорку в неділю, З ^ 
го квітня ц р . , о год. З^й по 
полудні в залі Фешин Інсті^ 
тут оф Технолоджі, при ЗЗ? 
Захід ХІ^щ вул. Пepeпpo^ 
даж квитківі „АркаЛ „Єур^ 
мап і при касі. Увесь прихід 
призначений на Українс^ 
кий Музей. 

Постановку також noкa^ 
жуть у Клівленді в суботу, 
Зб^го квітня ц.р.^о год wffl 
вечора в залі середньої ішс^ 
ли Парми. при бЗвЗ Захід 
З^та вул. Перепродаж квит 
ків в українських крамш^ 
цях і „КрсдитівцГ захо,щь 
ми СУ А. Відтак комедію 
покажуть в Дітройті в недь 
лю. З?^гo квітня ц.р.. о год. 
ч^ій по полудні в залі Фіц^ 
джералд школи у Воррені 

при вул. Расн і ^ т а миля. 
Квитки в перепродажу в 
українських кредитівках 
, ,Бyдyчнicть , , і , ,Caмoпo^ 
мічи і при касі. 

ВЕЛИКОДНІЙ БАЗАР З 
ПЛАСТОВОМУ ДОМІ 

Ню Йорк. — З ^ й Курінь 
УПС „Ті, що греблі рвутьи 

Плавня Ню Йорк — Ню 
Джерзі, запрошує гpoмa^ 
дянство відвідати їхній Bê  
ликодній базар, який відбу^ 
деться в суботу, Зон о квітня 
ц.р., від год. Мчм до Зюї 
години по полудні, тут в 
Пластовому Домі, при ІАА 
Друга авеню в Ню Йорку. 
Дохід призначений на ^^o^ 

Йону українського імени. 
Іа базарі можна буде набу^ 

ти традиційне великоднє 
печиво, писанки, вишивки 
тощо. 

Десять православних хорів 
візьмуть участь у концерті 

Мейплвуд, Н. Дж. — В 
неділю. ЗО^го квітня, о год. 
Змй, по полудні. Українська 
Православна Ліга А м с р ^ 
ки, Відділ Ню Йорк — Ню 
Джерзі влаштовує г^ий щ ^ 
річний великий концерт в 
Українському Kyльтypнo^ 
му Центрі при катедральній 
церкві св. Андрія Пepвoз^ 
ванного в Бавнд Бруку, Н. 
Дж. 

В концерті візьме участь 
І О парафіяльних хорів з Ню 
Джерзі, Ню Йорку, П е ^ 

Мрія восьмирічної дівчинки не здійснилася... 
Джерзі Ситі. Н. Дж. ^ 

Українську громаду на пo^ 
чатку січня облетіла вістка, 
шо її подала за Ассошісйтед 
Пресе ..Свобода^ в числі зч^ 
го січня ц.р.. що вocьмиpiч^ 
на дівчинка Соня Коваль з 
Конкорду. Маса, написала 
по^країнськи листа до гч^ 
нерального секретаря ЦК 
КПСС Міхаїла Горбачова, 
а англійський переклад цьo^ 
го листа із різдвяними пo^ 
бажаннями вислала до пpc^ 
зидента Роналда Рсгена. В 
листі вона прохала Гopбaчo^ 
ва. щоб він дозволив її в у ^ 
кові Орестові Салецькому, 
який мешкає з родиною в 
Сибірі, відвідати родину 
у ЗСА. 

Воєнні події Другої cвiтo^ 
вої війни розлучили цю ро^ 
дину. Частина її виїхала на 
Захід, спочатку до Німечч^ 
ни, а згодом до ЗСА, а 
Орест Салецький, тоді ще 
немовля, залишився в опіці 
своїх, бабуні Ксені і дідуся 
Івана Гуляйгроцькнх. 

Соня, довідавшись, що 
американська дівчинка Ca^ 

єдиним и бaжaн^ 
ОІТППЛ с побачити 

Св. п. О. Салецький 

манта Смит написала листа 
до тодішнього гeнepaльнo^ 
го секретаря і президента 
С С С Р Юрія А н д р о п о в а . 
вирішила написати до П ^ 
бачова. бо. як вона каже в 

листі, 
ням на Різдво с 
вуйка Ореста. 

І ось прийшла вістка від 
родини Ковалів про тpaґiч^ 
ну подіюі ІО^го лютого ц.р. 
вуйко Соні загинув у ката^ 
трофі в Сибірі на нвото 
наїхало тяг аровс авто, вбив 
ши його, а з ним і надію 
Соні на побачення з ним. 

Орест Салецький нapo^ 
днвея в І ^ З році в Підка^ 
мінні. Західня Україна. В 
ЩФІ роШ його батьки, М ^ 
рія та Иосиф виїхали на 
захід ^ до Німеччини, а 
відтак до ЗСА. залишивши 
його в опіці дідуся й бабуні, 
яких згодом вивезено на 
Сибір, де в тяжких у м о в ^ 
нах в місті Ухта виростав 
Орест. Не зважаючи на це 
він закінчив студії і після 
смерти бабуні і діда залі^ 
шився в Сибірі, де oдpy^ 
жився з українкою Л ю д м ^ 
лою Антоновнею, і у них 
народилися дві донечки — 
Таня й Ірина. 

^Закінчення на crop. ?j 

сильванії і Дславсру. В пpo^ 
грамі С— літургійний спів 
східнього обряду, який зriд^ 
но з традицією буде внкон^ 
ний без акомпаньяменту 
музичних інструментів. Дc^ 
які літургійні мотиви пoхo^ 
дять з ХУІІ століття. 

Цю щорічну імпрезу â̂  
початкував кілька років тo^ 
му о. Іван Наконечний, пa^ 
рох церкви Св. Вознссіння в 
Мейплвуді, Н. Дж.. який с 
головний координатором 
Української Православної 
Ліги для відзначення ^^ЮO^ 
ліття Християнства в Украі 
ні, маючи на увазі, що ик^ 
річна імпреза уможливить 
відповідне приготування до 
великого святкування ІСКХ̂  
ліття Християнства в lQSS 
році. Минулорічний к о ^ 
церт був теж в Бавнд Бруку 

Митрополит Мстислав. 
Архиєпископ Філядельфії і 
первоісрарх Української 
Православної Церкви в 
ЗСА і Европі. і Єпископ 
АНТОНІЙ б у д у т ь СереД i u v 
чесних гостей 

Заключною точкою про^ 
рами буде виступ обУднано 
го хору з ЗЗО хористами і 
диригентом Тарасом Пав^ 
ловським з Бавнд Бруку 
Ініціятивний комітет. ЯКИЙ 
очолює Стефанія Дуткевич 
голова Відділу Українсько 
Православної Ліги в Нь 
Йорку і Ню Джерзі, іапля 
нував цей концерт перс і 
Великоднем, щоб рівночао 
но відзначити Великий піст 

Прихід з концерту npnv 
начений на фонд літньою 
вихoвнo^вiдпoчинкoвoгo та 
бору для дітей Української 
Православної Ліги в Емлсн 
тоні. Па., на стипендійннй 
фонд Савчука^узбнта та 
на Український Культут^ 
ний Центр в Бавнд Бруку. 

В Західньому Берліні 

Західній Берлін. — Te^ 
рористи активізують свою 
діяльність. В суботу, S^o 
квітня, о ГОД. ІЙЯ ночі в 
дискотеці „Ля Белльм, що 
знаходиться в aмepикaнcь^ 
кому секторі Західнього 
Берліну, стався сильний в ^ 
бух. Дві особи були вбиті і 
біля ZOO поранені, серед 
яких значна частина а м е р ^ 
канських вояків. Багато з 
них були доставлені до 
шпиталю в тяжкому стані. 
Вбиті — американець і г т ^ 
кння. 

Відповідальність за ві^ 
бух взяли на себе дві терсн 
ристичні групи — західньо^ 
німецька група , .Гольґер 
Майнц командо^ і „ А н т ^ 
амернканськиЙ арабський 
визвольний фронти 

Представник першої гоу^ 
пи зателефонував у суботу 
біля шостої години ранку 
до лондонського бюра пpe^ 
сового агентства Ройтерс і 
сказав пс^англійськи з пiв^ 
Нічноевропейським акцсіь 
томі ..Група Гольгер Maй^ 
нц командо вчинила вибух 
бомби в Західньому Берл^ 

вибухла бомба 
ні. Це все, що я хотів ска^ 
затіГ. Представник цієї ж 
групи дзвонив на цей самий 
телефон і після вбивства 
премЧр^і іністра Швеції 
Ольофа Пальме. 

Представник Антнамері^ 
канського арабського виз^ 
вольного фронту пoдзвo^ 
ннв біля восьмої години 
ранку до телевізійної с т а ^ 
ції Західнього Берліну і cкa^ 
зав, що відповідальність за 
вибух бомби бере на себе 
його група. 

В комунікаті, виданому в 
Бонні, міністер внутрішніх 
справ Західньої Німеччини 
Фрідріх Ціммерман пост^ 
вив терористичний вибух в 
дискотеці в один ряд з пo^ 
передніми вибухами в і ^ 
ших країнах Західньої Eв^ 
ропи в місцях, де люблять 
бувати американські віі^ 
ськовослужбовці і члени їх 
родин. Ф. Ціммерман об^ 
цяв посилити боротьбу з 
тероризмом. 

За словами речника зa^ 
хідньонімецької служби без 
пеки Пауля Ляуфса вибух 
вчинили арабські терорн^ 
ти. 

Г. Кіссінджер обвинуватив 
СССР в підтримці тероризму 

Ню Йорк. — Виступаючи 
тут на святкуванні ЗО^іччя 
Світового жидівського кон 
гресу. колишній державний 
секретар ЗСА Генрі Kicciнд^ 
жер обвинуватив Совстс^ 
киіі Союз в підтримці тepo^ 
рнзму. 

„Ми повинні нарешті нa^ 
іВДТН тих, хто несе вiдпo^ 
відальність за терористичні 
акції. Ми повинні назвати 
тих, хто фінансує і в и ш і ^ 
люс терористичні групи. 
Совстськнй Союз пiдгoтoв^ 
ляс терористів, фінансує їх, 
забезпечує розвідчими і ^ 
формаціями і озброює rpy^ 
пих які мають ясну мсту. 
Совстськнй Союз не може 
більше говорити про свою 
невинність. Він винен так 
само, як чоловік, що кинув 
камінь і спричинив цим каме^ 
непад. Такий чоловік не 
може говорити про неви^ 

ність на тій підставі, що 
невинний був вбитий не тим 
самим каменем, який був 
кинений першим. Совстс^ 
кому Союзові пора пере^ 
тати бути адвокатом ра,ш^ 
кальннх арабських груп і 
настоювати на тому, що з 
ними треба провадити пepe^ 
roвopи ,^ — сказав Г. K j^ 
сінлжер. якого вважають 
одним з провідників політі^ 
ки детанту з СССР. 

В розмові з репортерами 
Кіссінджер висловив впeв^ 
неність, що президент ЗСА 
Роналд Реген і генеральний 
секретар ЦК КПСС Міхаїл 
Горбачов зустрінуться в 
червні або в липні в З,єднa^ 
них Стсйтах. Він порадив 
Адміністрації Білого Дому 
,,нс встрявати в суперечки^ 
з Совстським Союзом д к ь 
до зустрічі на вершинах. 

У СВІТІ 
КРЕМЛІВСЬКІ РЕЧНИКИ дали до зрозуміння ізраїл^ 
ському урядові премЧр^іністра Шімона Псреса. що якщо 
він погодиться на поїздку Анатолія Щаранського до ЗСА з 
доповідями про його перебування в численних совєтських 
візницях і концтаборах, вони припинять взагалі видачу 
дозволів на виїзд жидів за кордон і не звільнятимуть в 
майбутньому в^знів засуджених за різні ..злочини^. У 
виспілі цього совстського натяку, А. Щаранськнй, правл^ 
подібно, відкликав усі виступи, а його приїзд до ЗСА стоїть 
під знаком запиту. 

КОРЕСПОНДЕНТИ ІНФОРМУЮТЬ з Близького Схо 
ду, що так. як тепер виглядає ситуація, усі верстви 
населення в Лівії, навіть так звані дисиденти, які не дуже 
погоджуються з політикою свого лідера полковника 
Муаммара Каддафі. об^дналися довкола нього, вбачаючи 
в ньому слину запоруку забезпечення для Лівії від 
зовнішнього нападу. Не зважаючи на тс. лівійська 
державна служба безпеки і особисті охоронці Каддафі 
зміцнили охорону, а сам Каддафі нікуди не показується 
без непробивної камізелькн. з якою він майже ніколи не 
розлучається. 

ОФІЦІЙНІ РЕЧНИКИ Адміністрації президента P o i ^ v 
да Рсгена заперечили заяву речника гонду раського уряду, 
що Уряд ЗСА стосував. мовляв, якийсь тиск чи зумисно 
збільшував небезпеку в Гондурасі у звІязку з переходом 
кордону санліністськнх урядових військ, які гнались за 
повстанцями ..контрас^ Державний департамент назвав 
„смішним^ закид гондурасця про тс. шо ЗСА накидались зі 
своїми ЗС^ма мільйонами долярів допомоги, яких Гонду^ 
рас не просив. 

ЗАХІДНЬОНІМЕЦЬКИЙ канцлер Гельмут Коль, крім 
політичних, мас також свої приватні клопоти і у івІязку з 
цим попав під обстріл засобів масової інформації 
Німецька преса закидає Колеві. що він знав про перекупег^ 
на деяких урядових осіб з коаліційних партій, але не 
зголошував цих випадків парляментарній комісії, яка 
досліджувала ці речі Ця критика канцлера Коля вже 
негативно відбилася на льокальних виборах в деяких 
провінціях Федеральної Німецької Республіки 

НЕ ЗВАЖАЮЧИ НА ТЕ. що на Заході поширилися чутки 
про бажання Світлани Аллілуєвої ідочкн Й Сталіна? 
повернутися назад до Усднаних Стсйтів Америки, разом і 
із СВОЄЮ дочкою Ольгою, деякі поінформовані особи 
кажуть, що вона пише на замовленне кремлівських 
чинників і КҐдБ свої „спогадим і „спостереження^ з 
перебування на Заході. Нотатку про написання такої 
книжки і переїзд Аллілуєвої з Грузії до Севастополя в 
Криму подав журнал ,,Ю. С. Нюж енд Ворлд Ріпорт^ з З ^ 
го березня и.р. У своїх спогадах про батька. Аллілуєва. 
якій допомагають писати книгу вишколені КГБісти, мас 
регабілітувати те, що вона написала про батька, будучи за 
кордоном. 

Президент Р. Реґен 
далі обвинувачує 
М. Каддафі в тероризмі 

Вашінгтон. — Президент 
Роналд Реген, закінчивши 
свої короткі ККаенні вака^ 
ції в Каліфорнії, пoвepнyв^ 
ся до Вашінгтону, щоб тут 
основніше зайнятися важ^ 
ливимн державними cпpa^ 
вами, які включають також 
міжнародний тероризм 
скерований в першу чергу 
проти ЗЧднаних Стейтів 
Америки, їхніх громадян і 
майна за кордоном. 

Адміністрація Р. Рсгена 
не відступає від своєї рань 
шої заяви, що лівійський 
диктатор полковник Mya^ 
ммар Каддафі підготовляє і 
здійснює усі антнамернкан^ 
ські терористичні акти, згіог 
но з його ранішими п о г ^ 
зами. Ці погрози особиливо 
збільшились після екцеде^ 
ту в залнві Сідра, де aмe^ 
риканські воєнні літаки зa^ 
топили два лівійські кopa^ 
блі і частинно знищили pa^ 
кетні вистрільні у пpибe^ 
режжі Сідри. 

Минулого тижня, коди 
терористи виконали а т е ^ 
тат проти американської 
пасажирської лінії TWA, у 
якому загинуло читирн oco^ 
би, а декілька були пopaнe^ 
ні, урядові речники ЗСА, 
хоч підозрівали Каддафі в 
цьому терористичному ділі, 
але не наголошували цієї 
справи так виразно, як після 
вибуху сильної бомби в бep^ 
лінському діаклелюбі, зшь 
ву ж таки скерованої проти 
молодих американських во 
яків. 

Речник Білого Дому Лe^ 
ррі Спікс заявив кореспоть 
дентам безпосередньо пe^ 
ред відТздом Президеята з 
Каліфорнії, що Уряд л а о 
тановлятиметься вкоротці, 
що треба буде зробити для 
зменшення міжнародного 
тероризму керованого не 
тільки М. Каддафі, але тa^ 

кож багатьма іншими д с ^ 
жавами та організаціями. 
Політичні спостерігачі л р ^ 
пускають, що у Вашінгтоні 
відбудеться нарада членів 
Крайової ради безпеки у 
звЧзку з двома названими 
випадками терору і що іа^ 
забаром наступить якась 
форма відплати проти вніь 
них, якщо такі будуть ви ^ 
явлені. Очевидно, през^ 
дент Р. Реген, всідаючи до 
літака в Каліфорні, не бa^ 
жав коментувати цієї cпpa^ 
ви в розмові з жypнaлicтa^ 
ми, але інші речники Уряду 
дали до зрозуміння, що між 
підкладенням бомби в ль 
таку TWA і берлінським 
вибухом існує пов^заність. 
Розвідчі чинники не сумнь 
ваються, що обидва внпа.ь 
ки є свого роду відплатою 
Каддафі за зудар в залнві 
Сідра. Понад ЗО америка^ 
ських амбасад й інших обЧ^ 
ктів є сьогодні прицілом 
можливої атаки терористів 
Каддафі. Без сумніву, шо 
Адміністрація мусить тепер 
вирішити тяжке питанняі 
що в такому випадку р о б ^ 
ти з Каддафі і пiдтpимyвa^ 
ним ним міжнародним т ^ 
роризмом. Військових ак^ 
цій також не виключають 
політичні спостерігачі. 

У Тріполі, столиці Лівії, 
західні дипломати не в ^ 
ключають, що совстські так 
звані „дорадники^ дoпoмa^ 
гають М. Каддафі вести 
антиамериканські екції. 
включно з тероризмом. Сто 
їть навіть відкритим ш т н 
ння чи не було вбіь 
тих і поранених совєтсі^ 
ких старшин в бомбарду вa^ 
цні ракетних гнізд в залзь 
ві Сідра. Отже, головним 
спричинником неспокоїв і 
терору в світі є також Сс^ 
вєтський Союз. ^ кажуть 
спостерігачі. 

В АМЕРИЦІ 
ПРЕЗИДЕНТ РОНАЛД РЕГЕН повідомив, що признак 
чить спеціяльного чиновника, в обов^зки якої о буде 
входити нагляд за тим, як Департамент оборони внкорис^ 
тоБус призначені для нього фонди. Покищо Президент не 
сказав, кого він має намір призначити на цю посаду. Р. 
Реген також прийняв рекомендації про розширення 
повноважень голови обЧднаного комітету начальників 
штабів, зробивши його головним військовим дорадником 
президента. Оба рішення повинен одобрити Конгрес в 
найближчі три місяці. Рішення Президента викликане тим. 
що ряд конгресменів і сенаторів постійно виступає з 
критикою асигнувань на оборону. Вони вважають, що 
Пентагон розтрачує гроші, часто переплачуючи внкoнaв^ 
цям замовлень. На цій підставі багато законодавців^ 
вимагають зменшити оборонний бюджет. 

ЗСДНАНІ СТЕЙТИ АМЕРИКИ і Ізраїль обговорюють 
плян економічної допомоги країнам Близького Сходу Як 
вважають в Державному департаменті, цей плян полііь 
шнть перспективи досягнення миру в цьому районі. Газета 
..Ню Йорк Таймс^ повідомляє, що плян економічної 
допомоги країнам Близького Сходу був предметом 
обговорення на зустрічі премЧр^іністра Ізраїля Шімона 
Переза і державного секретаря ЗСА Джорджа Шулца. Під 
час розмвои Ш. Персз сказав, що ЗСА та інші країни 
Заходу могли б надати таку допомогу у висоті віл ЗО до ЗО 
біл. дол. За словами Переза. така допомога дала б змогу 
арабським країнам зміцнити економіку і розширити 
співробітництво арабських країн зі Заходом. Однак на 
шляху реалізації пляну є декілька перешкод, серед яких 
найголовніша боротьба в ЗСА з дефіцитом федеральн^ 
го бюджету 

ГУБЕРНАТОР АЛАБАМИ Джордж Воллсс виступив у 
легіслятурі стейту в Монтгоремі і повідомив, що він 
відмовляється від наміру висунути свою кандидатуру на 
гГяту каденцію. Так закінчилася довга політична карЧра 
^ р і ч н о г о Дж. Воллеса. який чотири рази висував свою 
кандидатуру на пост президента ЗСА В l^ftS році він 
переміг у п^тьох південних стейтах і здобув І О мільйонів 
голосів. 

У САН ФРАНСІСКО триває суд над ^ р і ч н и м Джеррі 
Вігвортом. якого обвинувачують у шпигунстві на користь 
СССР Як твердить прокуратор. Дж Вітворт дістав від 
Совстського Союзу ЗЗЗ.ООО долярів. Минулого тижня суд 
вислухав свідка лейтенанта Гсрі Гаролдсона. який був 
начальником обвинуваченого, коли той перебував від lQSl 
до ІЗНЗ року на літакоНОСЦІ „Ентерпрайз^ Свідок сказав, 
що хоч Вітворт мав доступ до всіх секретних радіограм, в 
тісному приміщенні, де знаходилися телеграфічні апарати. 
завжи перебувало кілька осіб, тому Вітвортові було дуже 
тяжко викрадати або копіювати зашифровані документи 
американської фльоти. Вважають, що адвокат Тоні 
Гамбелло буде настоювати на цьому свідченні при захисті 
Вітворта. який не признався до вини 

ВИСТУПАЮЧИ В НЮ ЙОРК У на обіді на честь ЗО^іччя 
Світового жидівського конгресу. премЧ?ЬМІНІстер Ізраїля 
Шімон Псрез сказав, що він не розуміє, чому Об^днані 
Нації досі не розголошують справи колишнього генераль^ 
ного секретаря ОН Курта Вальдгайма, якого oбвинyвa^ 
чують в причетности до злочинів нацистів. Відповідаючи 
на запитання, чи буде Ізраїль офіційно просити ОбЧднані 
Нації розголосити справу К. Вальдгайма, Перез сказааг, 
..Так. якщо виникне така пoтpcбa,^ 
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Бомба на літаку 

У половині минулого тижня потрясла світом 
нова трагічна і насправді безглузда подія — 
останній з довгої черги терористичний акт. На 
літаку, що летів з РимудоКаїропочерез Атени — 
швидко після вистартування затенського м і ж н ^ 
родного летовища, вибухла у відділі з багажем 
годинникова бомба, перепачкована у валізі. 
Згинули зразу чотири особи — три Генерації — 
бабуня, мати, дитина і ще один чоловік. С к о с ^ 
диноване слідство всіх органів безпеки Італії, 
Америки і Греції як теж міжнародного поліційно 
го апарату припускають, що безпосередньою 
авторкою того злочину була жінка, арабка^еро 
ристка, яка летіла тим літаком з Риму до Атен, 
там висіла і негайно пересілась на інший літак, 
який летів ^цо Альжиру. Лівійський диктатор, 
який здобув собі сумну слаау як протектор 
міжнародного тероризму, Муаммар Каддафі 
негайно відпекався того акту, бо — мовляв — він 
не воює проти невинних цивільних осіб. Це. 
звичайно, була його асекурація проти відплатної 
акції. Одна арабська організація, тісно пов^зана 
з Л ів ією, телефонічним закликом до одної 
римської газети призналася до того „ геройсько 
гсУ вчинку. 

Обурення, спричинене довгим ланцюгом 
терористичних актів включно з тим останнім 
знайде свій відгук на терені З^днаних Націй. 
Але та найвища міжнародна організація сама 
насичена звеличниками терору і безсильна 
просто тому, що найперший постачальник зброї 
терористам і фахівців від вишколювання терсь 
ристів — СССР — має у Раді Безпеки ОН право — 
„ветом. Проте була вже на цьому місці згадка, що 
така терористична оргія не може тривати безко 
немно Існують держави з таким збройним 
апаратом, які мусять приступити до ліквідації 
центрів того міжнародного тероризму. Нема 
іншого способу покласти йому кінець, як тільки 
переконати фанатиків терору і їхніх протекторів, 
що їхня кривава робота їм не виплачується. 
Відгук, що його та остання трагедія з бомбою на 
літаку знайшла в Америці, і заяви президента 
Регена та інших високих державних мужів, 
вказують на те, що вони приготовляють прилю^ 
дну опінію на поведення якоїсь збройноїакції на 
велику скалю, звернену проти терористичних 
центрів. Це нелегка справа, бо треба повести 
таку акцію скоординовано з іншими союзника^ 
ми Америки і треба, щоби між жертвами такої 
збройної акції було якнайменше цивільних 
невинних осіб, бо в протилежному випадку буде 
продовжуватись заворожене коло. 

Не може бути, щоби такі диктатори, як 
Муаммар Каддафі чи аятолла Хомейні до безко 
нечности безкарно переводили акти терору, 
один за одним, поводячись побандитськи , 
керовані виключно жадобою вбивання н е в и ^ 
них людей. В різних країнах світу на різних 
континентах існують терористичні організації і 
різні держави протегують їх, дають їм безпечне 
сховище. Проте все ж це мінімальний відсоток у 
порівнянні з цілим людством обуреним такою 
поведінкою терористіз. І тому неповажними є 
погрози Муаммара Каддафі і йому подібних 
нелюдів, бо вони самі копають собі могильну 
яму 

„Волл Стрм ДжорнагГ 
про московсько^ремлівс^ 
кс llsic збіговище комуніо 
гичноі партії згадав Д^ма 
словамионаками. В цій іг^ 
роткіЙ замітці переказано в 
ЦІЛОСТІ суть справи. Замітка 
включала потребу збільг 
шення торгівлі з Китаєм, 
збільшення нуклеарноі пpo^ 
дукції. Осуджено поперед^ 
ню адміністрацію за госпс^ 
дарський миепад. Не ого^ 
лошено ніяких свобідніших 
рухів для підприємців. С ^ 
ним словом, давня п р о ї ^ 
ганда повторена сьогодні. 

Всі гі советознавчі вbpoж^ 
бнтн. що чекали на проп^ 
Яошення економічних змін, 
більшої свободи людини, 
вільнішого торговельного 
обміну, завелися, того вони 
не почули Вони навіть не 
почули вияснення, чому в 
Совгтському Союзі продук^ 
ція нафти зменшилася до 
SQT мільйонів тонн у lQSS 
році із б І З мільйонів тонн у 
ІЯНА році. Нафта Советс^ 
КОГО Союзу це нанваж^ 
ливішиЙ експортовий пpo^ 
лукг до Східньої Европи, 
який допомагає втримати 
спокій серед сателітів. Е к ^ 
порт нафти також прино^ 
сить тверду закордонну і ^ 
люту особливо потрібну 
Москві. 

Західні кореспонденти 
могли такі висновки лiбepa^ 
лізаиії директивної системи 
зробити, хоч би кермукь 
чись тим. т о питання совєлг^ 
ської економіки днекутукь 
гься як в пресі, так і на 
різних зібраннях. Вони, схь 
вегознавці, переконані, що 
демократизація тієї систе^ 
ми можлива, тільки посту^ 
пово. Зрозуміло, що кожній 

М.І. 

В СССР НЕ ПРОГОЛОШЕНО 
ЕКОНОМІЧНИХ ЗМІН 

людині вільно думати як 
вона хоче, головно корео 
пондентам на Заході. Але 
все таки вони повинні б вже 
бути краще обізнані з прш^ 
цнпами комуністичної с и ^ 
теми. 

Спроби економічної р ^ 
форми в Совєтському Сокь 
зі вже були перед т и м але 
безуспішно. Ці спроби зa^ 
писали українські вчені. Тут 
тільки згадаємо, що ніхто 
ліпше як український нарід 
з досвіду не знає, що oзий^ 
чає собою директивна сж^ 
тема господарювання, пе^ 
реживши голод ІУіиІІ.та 
ІОІЗ^З років. Совєтський 
уряд випробував два споаь 
би господарювання, це — 
„воєнний комунізм^ і „Но^ 
ву економічну політику^ 
ІНЕЩ. Роки Першої евгпь 
вої війни спричинили пoв^ 
ний занепад народного г о ^ 
подарства в Україні. Станс^ 
вище було катастрофальне, 
деякі галузі промисловості 
зовсім не працювали, отже 
в такій ситуації проголоіі^ 
но большевиками НЕП в 
lQZl році. На основі НЕГЬу 
почалася відбудова украйь 
ської промнеловости і с іл^ 
ського господарства, що 
дали поживу і сировину для 
індустріяльного оживлення 
в країні. Підставою НЕГЬу 
в сільському господарстві 
була зміна системи опода^ 
кування і аграрної політики 
взагалі. Встановлення по^ 

датку для селян відродило в 
них зацікавлення в господ^ 
рюванні, що і причинилося 
до росту сільського госпе^ 
дарства. Застосування НЕ 
ІТу в галузі промисловості 
означало допущення пpивa^ 
тного капіталу, головно в 
дрібні підприємства. Інве^ 
тнції в капітал в підприємо 
тва урухомили промисло^ 
вість, поліпшили життєві 
умовини робітників, що 
знову приспішило ріст г о ^ 
подарства України. Отже. 
НЕП означав скасування 
примусового розподілу 
продуктів праці, і повернеіь 
ня до ринкового обміну. 

Але посилення ринкових 
засад в економіці було по^ 
лабленням влади партії, а 
цього партійці не хотіли 
визнати. І так НЕП у І^ЗО 
році знесено, а його місце 
зайняла воєнна економіка, 
що існує досьогодні. Пля^ 
нову економіку викликала 
потреба експансії кордонів 
СССР. Після того прийшла 
колективізація, що прине^ 
ла населенню нелюдські 
жорстокості , висилка на 
Соловки, розстріли. Koo^ 
перацію замінено дepжaв^ 
ною торгівлею. Цілість ж ^ 
ття і працю народу п ідл^ 
рядковано партійній кон^ 
ролі. Почалась боротьба з 
індивідуальним господар^ 
ством, та взагалі зі с в о б ^ 
нішим обміном у торгівлі. 
Воєнна економіка ставала 

все більше жорстокою, і 
такою залишилася до сьо^ 
годнішньрго дня. Отже нa^ 
родне господарство з еквь 
валентним обміном з а м п ^ 
но плановим цeнтpaлi^oвa^ 
ним з встановленими дcp^ 
жавними цінами. Ціни, що 
сприяли одним галузям 
розвитку господарства, ко^ 
штом інших. 

Так, отже озброєння с ^ 
ло пріоритетом в плянува^ 
ні економіки, при тому епс^ 
живало більшу частину бкь 
джету призначеного на poз^ 
виток промнеловости в Co^ 
вєтському Союзі. Таке poз^ 
міщення капіталу в бюджч^ 
ті зовсім зрозуміле, тому 
що московська комуна ще 
і досьогодні не зріклася 
опанування світу. Фраза В. 
Леніна, ..що робітник не 
має країни^ і тому робітн^ 
цтво повинно об^натися , 
сьогодні актуальна. 

Тому західні совстозш^ 
ці, які сподівалися більше 
ліберальних рішень від ко^ 
муністичного збіговища ро^ 
зминулися з їхніми б а ж а ^ 
нями. Порушення прннщь 
пів директивної системи 
господарювання означало 
б з одної сторони обмежена 
ня влади партії, а з тт другої 
розчленування імперії, на 
гГятнадцять національних 
держав, що є також б а ж а ^ 
ням поневолених народів 
Совєтського Союзу. Це мo^ 
же статися тоді, коли внутрі 
Союзу пляново організсь 
ваним способом повста^ 
нуть робітничі, або військ^ 
ві чинники. В тому напрямі 
західні совєтознавці м о ^ 
ли б багато допомогти. 

В українській громаді 
немає, мабуть, нікого, хто 
Не знав би про „наш 
Гарвар.Г. не радів би і не 
був би гордий із розбудови 
нашого сильного наукового 
осередку в одному із най^ 
краших і найбільш відомих 
університетів не тільки у 
ЗСА.але у всьому світі. 

Але наше знайомство з 
нашим Гарвардом дуже 
часто обмежується до ш ^ 
го, що ми знаємо про три 
українські катедри у І І І ^ 
вардському університеті та 
про Український Науковий 
Інегитм Гарвардського 
Університету СУНІГУ^ Не 
усі ми знаємо про те, що 
наш Гарвард розвинув дуже 
широку, дуже інтенсивну і 
незвичайно корисну видaв^ 
ничу діяльність. 

Посьогодні наш Гарвард 
видав або був ініціятором 
Зб різних праць, у тому 
девТяти монографій, семи 
томів джерел і документів 
та Ю інших праць, у тому 
іГять публікацій, що мають 
відношення до Тисячоліття 
Кришення України. 

У додатку до цього У НІ 
ГУ видав дотепер вісім piч^ 
ників луже поважного нay^ 
кового, англомовного квap^ 
тальника ..Гарвардські У ^ 
раїнознавчі СтудіГ ^ГУC^ 
та вісім річників aнглoмoв^ 
ного журналу .,Peцeнзiя,^ 
який появляється що пiвpo^ 
ку та лає перегляд наукових 
прань, шо є публіковані у 
совєтській Україні. 

Варто згадати, що пepeд^ 
платннкамн квартальника 
ГУС є науковці, універс^ 
гетські бібліотеки та інші 

Ярослав Татомнр 

ДОПОМОЖІМ ДОБРІЙ СПРАВІ 
і 

наукові установи не тшьки 
ЗСА, але теж Канади, бaгa^ 
тьох країн Европи і навіть 
таких далеких країн як Япо^ 
нія та Ізраїль. Більшість aв^ 
торів ЗЗС^ти праць, що пoя^ 
вилися по сьогодні у ГУС — 
це н^українці переважно 
професори університетів 
ЗСА, Канади, Англії, Ф р а ^ 
ції, Німеччини та багато 
інших країн. 

Слід теж згадати, що вкo^ 
ротці появиться зaiнщioвa^ 
на нашим Гарвардом в е л ^ 
ка історична праця про ш т ^ 
чний.голод в Україні ДОдо 
ЗЗЇ, що її видає Центр Укpa^ 
їнських студій при Гарварді 
спільно з Українським Н^ 
родним Союзом. Пpигoтo^ 
вили цю працю широковь 
домиЙ у західньому світі 
знавець Совєтського Союзу 
й автор д ^ Роберт Конкест 
та відомий всім нам наук^ 
вий співробітник УНІГУ і 
тепер керівник бюра К о н ^ 
ресової комісії дослідів 
штучного голоду в Україні 
д ^ Джеймс Мейс. 

У цій статті хочемо звep^ 
нути увагу прихильників 
нашого Гарварду на цінну 
книжку Мнрона Долота 
„Екзекюшен бай гангерп. 
Посьогодні розійшлося два 
наклади цієї книжки і б іл^ 
ша частина третього нaклa^ 
ду. Залишилося ще кільк^ 
сот примірників. Якщо у не 
надто довгому часі poзiйдe^ 
ться решта цього накладу. 

велике видавництво В.В. 
Нортон видасть четвертий 
наклад, у м^кій оправі, по 
дешевій ціні, що допоможе 
більше масово поширити 
цю цінну працю. Дотепсрн 

. шні наклади праці Долота 
видані у твердій полотняній 
оправі і теперішня ціна цієї 
книжки є Іб.Фз дол. 

Цієї великої праці Долота 
не слід мішати з іншою 
його, теж дуже вартісною, 
але багато меншою працею 
„Хто їх убив і чому для 
чогоТ. 

„Екзекюшен бай raHrep^ 
дуже надасться на дарунок 
для американських шкілі^ 
них та публічних бібліотек 
для прихильних нам кон^ 
ресменів і сенаторів, для 
прихильних нам чи бодай 
об^єктивних до українських 
справ журналістів і n p t ^ ^ 
вих органів і т.п. 

Було б дуже побажаним, 
щоб наші організац і ї та 
громадяни, які мають зpo^ 
зуміння для цих справ, ьі^ 
купили цих кількасот п р ^ 
мірників згаданої книжки 
Долота і цим відкрили двері 

для четвертого, масового н 
видання. Варто додати, що 
не йдеться тут тільки про 
четверте видання цієїкню^ 
ки. але теж про переконання 
великих американських т^ 
давництв, що книжки на 
українські теми мають псн 
важну кількість покупців і їх 
варто видавати. 

При цій нагоді треба п ^ 
дати, що вже пpигoтoвляє^ 
ться видання „Екзекюшен 
бай гангерп французькою 
мовою. і 

Обіжний листок із кaнцe^ 
лярії ФКУ подає, що проф. 
Анджей Камінський з 
Джорджтавнського yнiвep^ 
ситету у Вашінгтоні зaмo^ 
вив QO примірників книжки 
Долота, що від Марії й Oлe^ 
ксандра Канюків з Miннea^ 
полісу одержано ІОО дол. на 
закуп і висилку книжки дсн 
лота на відповідні адреси 
і т.п. 

Допоможім цій добрій 
справії 

Замовлення на книжку 
Долота „Екзекюшен бай 
т а к ^ р ^ можна слати на 
адресу керівника ФКУ Лідії 
О. СТЄЦНКІ Mrs Lidia О. 
Stecyk, Harvard University, 
Ukrainian Studies Fund, 
ІЗЙЗ Massachusetts Ave., 
Cambridge, Mass. ОЗІЗв. 

СОВЄТСЬКІ РЕЧНИКИ, А тимбільшс засоби масової 
інформації, не займали становища до опублікованого за 
кордоном листа академіка Андрся Сахарова, але це не 
значить, кажуть знавці підсовстськнх відносин, що вони 
цю справу зігнорували. КҐБ напевно розшукує за кaнaлa^ 
ми, якими був переданий матеріял на Захід з ізольованої 
місцевості міста Ґорького, у якому перебуває тепер А. 
Сахаров. 
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Іван С гебеЛЬСЬКНЙ 

БОРИСЛАВ НА ПЕРЕЛОМІ 
ДРУГОЇ СВІТОВОЇ ВІЙНИ ^ 
ПРАВДА ПРО ТАК ЗВАНИЙ 

БОРИСЛАВСЬКИЙ ПОГРОМ 
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N ... Іія.і.іг ач^ числа ? ^ lQKS рік Кваргальник грома ісі^ 
кч̂  ПОЛІТИЧНИЙ га літературний^ офіційна публікація 
Говарисгва і врейсько^країнських Зв,язків н Ізраі іі пі і 
редакцією Якова Сусленського ставить собі іа іавлання 
відповідними статтями і дискусіє ю поширю на ги ірозумін^ 
ни і конечність ближчої співпраці між українцями і 
жидами, при ro.Mj більше наголошуючи іначення булуча 

нроти ніж неприязної минувшини? на сторінках ЬЗ^бо і 
надруковані спогади Ш. Вайса, депутата Кнесссп ..Між 
роками ІЧЛІ га ІЧАУ 

Ц і СПОМИНИ присвячені винищенню жидівської о насо.існ 
ІІЯ міста Борислава під час німецької окупації га іншим 
поліям, зв^язаяям з тим фактом У них ill. Вайс, якому в 
іомч часі було гі.іьки шість років га котрого і цілою 
родиною і нараженням власного життя вирятувала одна 
чесна українка, дозволив собі не лише на фан газію і невірні 
іані про самі події і обставини гич часів, але також j 

ненавистю і упередженням накинувся на українців. 
мешканців Борислава й автохтонів цієї іемлі зі жахливими 
оскарженнями макабрнчни.х морив, грабежів, вигoтoв^ 
лення списків жидів для гестапо й участь української 
міліції у масових розстрілах тих же жидів. 

Непоінформований читач, прочитавши цей наклеп. 
прийде ло переконання, шо поперше. українці Борислава 

^ис самі погромщикн, грабіжники, банди ти й антисеміти, 
шо зі сокирами в руках всюди чигали на жидів, а иолруге. 
шо вони винищили більше жидів, як самі окупанти німці. 

Ми, колишні жителі й мешканці Борислава знаємо й не 
Ч І 

КІперечусмо. що деякий погром відбувся та що жиди 
пережили страшну трагедію і перейшли через пекло 
терпінь і смерти під час німецької окупації. Але в ніякому 
випадку зорганізовані українці не бути спричинниками чи 
винищувачами та виконавцями тих варварських актів. 

Кила їй того роду обвинувачення і творити некорисн 
леї сили не оперті на дійсних фактах та наставляти оба 
маро ні до поновної боротьби, пімсти й нснависти, с 
справою не лишебезвілповідальною. але також негідною і 
нечесною. 

У наших руках І зізнання очевидців, недруковані 
спомини і леякі документ^матеріяли з тих часів, які 
стверджують правдиві факти тих подій, про які буде мова 
опісля. Хочу зазначити й підкреслити, що завданням цієї 
статті неї боронити дійсних учасників нелюдських вчинків 
бе і оі ляду на національність. В ім^ правди постараємося 
по іати правдивий хід подій трагічних своїми наслідками. 
Ллє І труї оїсгоронЧі не можемо мовчати, коли деякі людці 
і усіх сил стараються іневажнтн. очорнювати й оскаржу^ 
ва і и виключно українців у злочинах, грабунках, неморал^ 
них вчинках, поширюючи брехливі спомини, зізнання 
очевидців і фантастичні оповідання. Ми знаємо, що за тим 
усім криється жорстока Москва, але ж хіба така кампанія 
не і в найкращому інтересі жидівського народу? Я дуже 
су мніваюся. на ненависті й наклепах ще ніхто не збудував 
кращої будучности й міжнародного респекту й згоди. 

Л тепер переходимо до самої справи та фактів, що ми їх 
перемірювали, конфронтували у формі запитів, афідавітів 
іа узгіднених відповідей, опираючися на споминах 
очевидців, га на книжці бориславського жида Копсля 
І олілімана ..Земля без Бога^. 

І. Чи були колннебудь якісь ворогування між жидами й 
українцями перед Другою світовою війною в Бориславі? 

НІКОЛИ, навпаки.були випадки хоча дуже рідкі, що деякі 
українці, особливо лікарі та інші інтелігенти й звичайні 
міщани, вдержували товариські чи добросусідські взаєміь 
ни поміж собою. Тс саме було в школі, де разом сиділи й 
навчалися дівчата й хлопці трьох національностей 
українці, жиди і поляки. Тут не було абсолютно жадної 
різниці й найменшого ворогування, а^як звичайно,поміж 
молодими всякі розмови, часом сварки поєднані з 
хлоіґячими бійками, — самозрозуміла справа в школі. 
Були іакож випадки доброї молодечої приязні. 

Одначе загально треба ствердити, що помимо факту, що 
жиди від давніх часів жили в Бориславі чи на інших 
українських землях, то між автохтонним населенням і 
жидами крім бизнесовнх взаємин, якогось ближче oзнaчe^ 
ного, тривкого й позитивного співжиття чи співпраці 
і взагалі не було. Це були два окремі світи, замкнені у собі, 
які дуже мало знали про себе, жили окремим життям 
відомкремлсно і й тому зовсім слабо себе взаємно 
розуміли й не цікавилися долею тих чи інших. Жиди 
ближче жили з поляками, як пануючим народом. 

Говорити про якусь взаємну ненависть чи нетолеранцію 
одних супроти одних, або якісь виступи чи акти фізичного 
насильства не можна, бо такого не було. І тому сьогодні, 
коли деякі жиди як, наприклад, Візснталь і спілка 
приписують західнім українцям вроджений антисемітизм, 
то цс с злобна видумка, бо подібні толерантні відносини 
панували на всіх західноукраїнських землях. 

З огляду на ці коротко наведені факти, нас дивує звідки й 
яким способом нагромадилося у галицьких жидів стільки 
пересудів і ненависти до наших людей, а поблажливости й 
доброго відношення до тих пануючих чинників, пpeдcтaв^ 
ників окупованих сил. що дійсно в різний спосіб натискали 
на жидів, що часом допроваджувало до протижидівських 
бешкетів, у яких українці абсолютно жадної участи ніколи 
не брали. Чи це не доказ, що жиди ресиектують сильніших, 
бо державних народів, і співпрацюють з ними дуже часто 
навіть на школу автохтонного населення? 

Зі Як жиди вітали прихід совстської влади в другій 
половині вересня ІЗЗЗ року в наслідок польськочимецької 
війни і як вони влаштувалися після націоналізації їхніх 
бизнесів і маєтків у порівнянні до автохтонного населення? 

Спочатку поясню, що причиною наведення цього 
епізоду є факт, що сьогодні жиди дуже часто закидають 
українцям, шо вони радо вітали ворожі їм нацистські 
війська, забуваючи при тому, що вони самі перші 
показали нам дорогу як сприймати так звані приязні 
військові сили ворожих окупантів. Незаперечним фактом є 
що жиди міста Борислава з радістю вітали прихід нової 
окупаційної влади й її збройні сили, влаштовуючи паради з 
червоними прапорами, натні акжи червоні опаски, вигодо^ 
шуючи патріотичні й в ідданҐпромови. Українське й 
польське населення поголовно в тих святкуваннях участи 

Ніна Строката 

Дещо про Юрія Шухевича 
на засланні 

„Уродись та й удайсь^. 
,. Від доброго кореня — добрі й окоренки^. 

Якщо звернутись до джc^ 
рел, які спроможні подати 
бодай яку інформацію Про 
Юрія Шухевича, передусім 
отримаємо підтвердження, 
що Юрій і далі перебуває на 
засланні, яке за вироком 
ІЗ?З року є додатком до 
його тюремного реченця. 

Після І О років, прожитих у 
візницях Володимнрами^ 
Клязьмі й Чистополя в Тдз̂  
тарії, Юрія повезли в крізї, 
де вже на початку вересня 
починаються приморозки. 
Теперішня Юркова оселя ^ 
це будинок для інвалідів, 
котра має назву ,,Лісова 
дачаи. Ота „Лісова дачам 

стоїть в лісі, недалеко від 
берега сибірської річки Обь. 
Звідти до найближчого вc^ 
ликого міста Томська десь 
бОкілометрів. Н а в к о л о , , ^ 
чім — кілька п^типоверхен 
вих будинків, в яких живе 
обслуга із своїми сімчями. 
Отже виглядає, що ,.дачаи 

має багато пожильців. 
Відколи Юрій не у вчязн^ 

ці, а на засланні, його щоро^ 
ку відвідують мати і сестра. 
Дружина після відвідин у 
ІОДЗ році, коли вона приїь 
дила із сином Ромчиком. 
більше не озивається. Діти 
не тільки не відвідують бa^ 
тька, а й листів до нього не 
пишуть. У вересні lQSSpoKy 
Юрія знову відвідали мама 
та сестра Марійка. На цей 
раз до них приєдналася fa 
тькова сестра Наталка. Ці 
спільні відвідини тривали 
кілька днів. У грудні iSSS 
року до Юрія приїздив з 
Томська дисидент і Віл^ 
гельм Фаст. Фаст спромігся 
зайти на територію „дачГ, 
а як виходив, його з а т р і ^ ^ 
ли й відпровадили до пол^ 
ції. Там несподівано Юpкo^ 
вого гостя ретельно обшу^ 
кали. 

Юрій випробував кілька 
метод, щоб писати листи 

ІЗ народної мудростиі 

без чужої допомоги. Cпo^ 
чатку він писав, підкладаю^ 
чи.лінійку, аби не вцlcтyпa^ 
ти від рядка. Згодом сестра 
привезла писальну машіиь 
ку й помогла засвоїти poз^ 
ташування літер на ній. Не 
легко було навчитися пяca^ 
ти з допомогою машинки. 
Та зчасом друковані листи 
Шухевича стали надходити 
до рідні і друзів. Ці листи 
куди легше читати, ніж п ^ 
сані з лінійкою. Але ж бy^ 
ває, вкладаючи навпомацки 
папір, сліпий покладе його 
правіше ніж треба. Тоді 
перші літери кожного pя^ 
дочка не відбиваються. І 
той. хто отримує такі л и ^ 
ти. має не абияку гризоту. 

З повагою й захопленням 
дізнаємося, що, попри всі 
втрати, Юрій Шухевич не 
пригнічений, його зaцiкaв^ 
лення різноманітні, і він 
непогано орієнтований в 
тому, що відбувається за 
межами ,,дачГ. Люди, які 
оточують Юрія, ставляться 
до нього з великою пoвa^ 
гою. І обслуга, і сусіди — 
такі самі як Юрій — не 
виходять з дива, як то може 
сліпий не тільки себе обійти, 
а ще й іншим помагає, нa^ 
віть пере собі та ще к о т р ^ 
мусь сліпому. Як пepeдa^ 
ють джерела інформації, в 
тому середовищі, в яке доля 
закинула Юрія, добросусшг 
ська ввічливість та діяльна 
доброта притаманні тільки 
йому. Загальною пошаною 
обдаровують Юрія каліки, 
серед яких вій живе чeтвep^ 
тий рік. 

Найпізніші вістки від ca^ 
лиого Юрія — це його листи 
з різдвяними роздумами й 
привітами. 

Адреса Юрія на засланні 
бЗбМ? Os^ino, Shegarsky 
гмі, Tomsky obi., Dli ,,Les^ 
naja Dachau USSR. 

З ЛИСТІВ ДО РЕДА КЦІЇ 

ЯКЕ І М Я БАТЬКІВЩИНИ? 

У „СвободГ ч. ^І , з ̂ г о 
березня І^вб року, у статті 
,,А Шевченко став громаді^ 
нинім ЗСАСТ, цитується А. 
Шевченкаї „Згадуючи свою 
батьківщину, шкодую, що 
не і маю можлнвости там 
жити. Я люблю свою батт^ 
хівщину, і її народ. Лише 
правлячий режим змусив 
мене виїхати звідти. Але я 
завжди буду її naM^TaTH^. 

ДОБРА ІДЕЯ 

Звучить дуже зворушл^ 
во. 

Та все таки було б не від 
речі згадати, особливо, кo^ 
ли він говорив до амернкаїь 
ців, як його батьківщині і 
його народові на імІя. 

Днолінарін Осадца 

Ґ ієн Спей, Н.Й. 
щ 

Ідея створення ..банку 
кровн^ УНСоюзу є дуже 
шляхетна, корисна й на чa^ 
сі С.Свобода з І S^o березня 
ц.р.. стаття Маріянни Сак^ 
лоиД Особливо тепер, коли 
на горизонті останніх років 
завилась страшна, зрадл^ 
ва хвороба т.зв. АІДС і в 
наслідок деяких здоровннх 
вимог і умов запас крови до 
переливання дуже змешшь 
вся. Очевидно це створює 
деяку небезпеку тим хвo^ 
рим, яких стан чи операція 
вимагає переливання кре^ 
ви. 

Треба лише цю проблему 
докладно простудіювати, 
належно оформити та пpaв^ 
но забезпечити для вжитку 
членів У НС. як цього внма^ 
гає конечність. Треба спод^ 
ватись. що знайдуться мo^ 
лоді та середнього віку здo^ 
рові люди серед членів 
УНСоюзу. які стануть дo^ 
норами крови до згаданого 
банку. 

Дф Роман Осінчук 

Ню Йорк, Н.Й. 

не брало, стероризоване й застрашене вже самим фактом 
нової окупації найбільшим ворогом українського народу, 
намітаючи жахливий терор, масовий штучний голод, 
тюрми й розстріли та концен граційні табори, що знищили 
мільйони українських людей на Великій Україні. Отже 
зовсім не було нам причини чим радуватися, бо та сама 
жахлива система пересунулася на захід до нас і можна 
було сподіватися скорше чи пізніше таких самих внелідів. 

Очевидно, що жиди нашого міста між якими була 
досить комуністів і снмиатнків Совєтського Союзу ще за 
польських часів, сподівалися чи очікували чогось краіщь 
го. І тут перший раз наявно виступила глибока різниця у 
переконаннях і надіях між українцями й жидами, яка від 
того часу зачала рости й поглиблюватися на нскорнстьдля 
обох народів. 

Після переведеної націоналізації бизнесів. нафтового 
промислу та деяких маєтків, жиди у скорому часі пoзaймa^ 
ли провідні місця у професійних спілках, новостворсної 
кооперативах і у дрібному й нафтовому, промислі. Крім 
нього, будучи назагал багатшими й краще заосмотреними 
вони жили краще від автохтонного населення, а навіть 
створили ..чорний ринокн. Вони крім численних сіоністів, 
що стояли збоку й до нового корита не пхалися, стали 
довіреними людьми нової бс льшевицької влади. 

D Чи певна^частина жидів співпрацювала з ноторичним 
НКВД і робила доноси на українців і поляків? 

На жаль, так між українцями, як і поміж поляками 
панувало підозріння, що деякі одиниці з^оміж жидів 
співпрацювали й вислутовувалнея НКВД, діючи на шкоду 
автохтонного населення. Не є виключеним фактом, що те 
саме робили деякі типи з^юміж українців чи поляків. З^ 
поміж жидів мав таку славу один лікар і деякі колишні 
комуністи. Докладно цього ствердити не можна, бо 
поперше НКВД діяло потаємно, а подруге воно знищило 
усі документи перед своїм відходом. 

СПродовжеиня будеї 



ч. es. СВОБОДА, ВІВТОРОК, ^ го КВІТНЯ ІЗвб 

. . . ВІСТІ 
УКРАЇНСЬКОГО МУЗЕЮ 

Ч. Zl КВІТЕНЬ І Ш РІК 

Об єднаними силами збудуємо для Музею дім 

Опублікований паї першій сторінці сьогоднішнього 
числа ,, С в Ь б Ь д и п з а к л и к у справ і п о б у д о в и д о м у для 
нашого М у з е ю підписала ^І особа — Члени Комітету 
розбудови Українського Музею. Вони не репрезентують 
жодних організацій чи установ, але, розуміючи важливість 
існування репрезентативного музею української культури 
в Н ю Й о р к у , п о г о д и л и с я жертвувати свій час, сво ї 
таланти , зусилля і матеріальні ресурси на здійснення цього 
задуму. Д о цієї групи може приєднатися кожний, кого 
запалюс ця ідея і хто бажає включитися в конкретну 
працю. В різних українських г р о м а д а х можуть о р п и н ^ 
ватися делегатури цього комітету, які вестимуть ту саму 
акцію на місцях. 

В рамках Комітету д іють три комісії. Одна студіює й 
плянує фінансування прєкту, також опрацьовує потрібні 
арх ітектам побажання щодо лляну використання будинку 
І з о к р е м а р о з т а ш у в а н н я з а л ь д л я виставок, с х о в и щ 
к о л е к ц і й т о щ о ї . Д р у г а к о м і с і я намагається з д о б у т и 
підтримку Широкої г р о м а д и статтями в пресі, окремими 
публікаціями, допов ідями , імпрезами т о щ о . Третя комісія 
плянує і проводить кампан ію збирання фондів. 

Приглядаючися д о цієї першої групи ,,добровольців ,І 

що с к л а д а ю т ь комітет , можна побачити, що вони на^ 
лежать до різних поколінь і середовищ. Цікаво відзначити, 
що кілька членів Комітету , які з ентуз іязмом включилися в 
акцію будування дому д л я Музею, є народжені в Америці 
нащадки . .старих iMirpaHTiB^. За словами одного з них, 
вони та їхні батьки в ІОТО^О^их роках робили все, що було 
в їх с и л а х , д л я з б е р е ж е н н я у к р а ї н с ь к о ї культури та 
інформування світу про становище на Україні . Вони мали 
свої організації , влаштовували імпрези, плекали українс^ 
ке культурне життя . Після Друго ї світової війни прийшла 
нова хвиля імігрантів, які внесли в українсько^амер^ 
канське життя динаміку, запровадили нові форми д і я л ^ 
н о с т н . п р и н е с л и з к р а ю с в о ї о р г а н і з а ц і ї . Ч и м а л о із 
зробленого попередніми поколіннями було призабуто. 
Тепер ці американці українського походження побачили в 
н а ш о м у Музе ї в і д д з е р к а л е н н я т о г о , щ о в м и н у л о м у 
робили їхні батьки та вони самі, і включилися в спільну 
акцію, скеровану па розбудову установи, щ о збер ігатиме 
зразки українського мистецтва і пам Іятки історії України 
та у к р а ї н с ь к о ї г р о м а д и в А м е р и ц і . Н а г а д а й м о , щ о 
теперішній багатий ВІДДІЛ народнього мистецтва Укран^ 
ського Музею мас в основі колекцію народніх строїв , що їх 

лридбали членки С о ю з у Укра їнок А м е р и к и ^ жінки 
старшої генерації. 

В Комітеті розбудови Музею є православні і кaтo^ 
лики й світські особи, жінки й чоловіки, мистці . п р о ф е с ^ 
налісти, журналісти, бизнесмени. Є там людич щ о не 
цікавляться нашими політичними суперечками, але є й 
особи, що належать д о різних політичних середовищ. Всі 
зони вирішили призабути буд^які розбіжності і о б є д н а ^ 
тися в конкретній праці для української культури, яка 
обЧднуе всіх українців і від збереження якої великою 
мірою залежатиме наше майбутнє. 

Деяких політологів цікавить питання — що стабілізує дe^ 
мократичну систему і демократичне суспільство, за яких 
умов розбіжності між поглядами і конфлікти між групами 
випливають нагору і цим розЧднують суспільство. Так 
принаймні виглядає назовні. На думку цих пoлrroлo^ 
гів, одним з факторів зрілости та стабільности дeмoкpa^ 
т н ч н о ї с и с т е м и є існування о б Ч д н у ю ч и х у с т а н о в т а 
спільних акцій. Не зважаючи на всілякі розбіжності та 
конфлікти, ці установи та акції дають багато нагод для 
співпраці і сприяють р о з в и т к о в і з р і з н и ч к о в а н о г о але 
^ є д н а н о г о суспільства. Крім того , всякі розбіжності в 
такому суспільстві повинні обмежуватися якоюсь однією 
сферою, а не узагальнюватися і поширюватися на все 
ж и т т я с п і л ь н о т и . Н а п р и к л а д , р е л і г і й н і чи п о л і т и ч н і 
розбіжності не повинні впливати на д іяльність наукових, 
культурних, господарських у с т а н о в і на особист і тo^ 
вариські взаємини між л ю д ь м и . Чим б ільше о б ^ ш ^ 
ючих сил та установ, чим вужчі є сфери конфліктів, тим 
зр іл ішим і сильнішим є суспільство. 

Український Музей, як і інші наукові та культурні 
установи й товариства, є т а к о ю о б ^ д н у ю ч о ю установою. 
Адже він зберігає зразки спільної української культури. 

В світлі цих міркувань треба привітати утворення 
Комітету розбудови Українського Музею у вище о т ь 
с а н о м у склад і . Д і л о в и й п і д х і д д о с п р а в и і в о д н о ч а с 
ентуз іязм і особиста жертвенн ість п о о д и н о к и х членів 
Комітету дають підстави сподіватися, що зусилля Комітету 
будуть успішними. ОбЧгднаними силами можна доконати 
великих д іл , а зокрема побудувати для Музею р е п р о 
зентативний дім. 

Б. Ц. 

Духівники української 
православної церкви відвідали 

музей 

Минулої їй єни Музей відвідав Преосвященніший 
Владика Митрополит Андрей Кущак, голова Украінс^ 
КОЇ Православної Церкви в Америці, що належить до 
юрисдикції Константинопольського Патріярха. М^ 
трогіолит, якого супроводили два священики, подарував 
Музеєві таблицю н знімка ми владик УПЦ і склав дар у 
сумі ІООО дол. Співробітники Музею познайомили 
достойних гостей І його поточною працею і показали їм 
виставки та публікації Музею. 

На знімкуv перший ряд зліва ^ стоїть директор 
Музею Марія Шуст, сидять Преосвященніший Митро^ 
полит Андрей і читрофорнии протоієрей отець Іван 
Ткачук? І^иц ряд тліваї Розалія Фснчинська, співробітн^ 
ця Музею, отець Всеволод КОломисць^Майданськйй, 
Ольга Трачук, добуроволецьі З чи ряде співробітниці 

МУ іею Любов Волинець і Дарйч Байко. 

Знову виставка писанок 

Н береЗНЯ було відкрито 
Традиційну виставку вслт^ 
кодніх писанок. Ніщо так не 
приваблює до МузеЮ ВІДг 
відувачів як писанкні ВИСг 
тавки та покази як їх рОи 

бити. 
Понад SOO писанок згру^ 

повані згідно з м о т и в а м и . 
на них з о б р а ж е н и м и с т ^ 
вол сонця, безконечник, рос 
липні, тваринні і геоме^ 
тричні мотиви та хрнсТИг 
днські символи . 

В день відкриття виcтaв^ 
ки і наступного дня вiдбy^ 

лися покази писання високо 
мистецьких писанок, показ 
також буде в суботу М 
березня. Зайняття з п и с а ^ 
ня писанок в і д б у в а ю т ^ 
ся суботами й н е д і г ^ 
ми від lS березня і т р ^ 
ватимуть до М квітня. Згo^ 
лошуватися телефоном 
ІІЩ ^ ЗЗВ . О П О . Плата за 
одне зайняттяі дорослі ^ ІО 
дол. , пенсіонери і студенти 
в і д Іб р о к і в ^ в,SO д о л . , 
члени Музею ^ в дол . , діти 
від М , .о І б років б е з п л а ^ 
но. 

Виставка української 
дерев^ної архітектури 

Д а л і йде п і д г о т о в а д о 
виставки української дерс^ 
втзної архітектури, яка має 
відкритися восени.Куратор 
— Тит Геврик проект м и о 
тецького оформлення — Зe^ 
нон Фещак. 

Буде виставлено коло ЗОО 
фотографій дерев^них хpa^ 
мів, побудованих на різних 
землях України і часто уже 
з р у й н о в а н и х . Ілюcтpoвa^ 
ний каталог, що вийде у кр^ 
їнською і англійською мова 
ми, служитиме довідником 
д л я вс іх , х т о ц і к а в и т ь с я 
історією України, її культу^ 
ри і архітектури. 

За словами Тита Геврика. 
мистецтвознавці різних п^ 
родів не раз п ідкреслювали 
красу та оригінальність у ^ 
раїнської народньої д е р е в і 
ної архітектури. Задумана 
виставка д асть нагоду п о к ^ 
зати відвідувачам Музею, 
зокрема м о л о д и м у к р а п ^ 
цям, щ о виросли в Америці , 
багатство та красу твopчo^ 
го духу українських нapoд^ 
ніх м а й с т р і в ^ е с л я р і в . 

Велика більшість д е р е в ^ 
них церков і дзвіниць на 
центральних і зхідніх зeм^ 
лях України Москва знищіь 
ла ще перед Д р у г о ю cвiтo^ 
вою війною. На Лiвoбepe^ 
жній Україні лишилося дві 
або три деревині церкви. 
Незавидний стан ще існукь 
чих церков і дзвіниць захщг 
ніх областей. Багато з них 
уже знищено, а ще більше с 
загрожені руйнуванням. 
Цей сукнин стан п а м ^ т о к 
у к р а ї н с ь к о г о н а р о д н ь о г о 
будівництва спонукує Ук^pa^ 
їнськнй Музей продсмонс^ 
труватн їх красу, в і д д з е р к ^ 
лену на фотографіях , і збe^ 
рігти л а м а т ь нашої спалшн 
ни. 

Український Музей зiб^ 
рав досить велику колекцію 
фотографій деревляннх uejh 
ков. дзвіниць і синагог, rю^ 
будованих на Україні. Зби^ 
рання знімків п р о д о в ж у ч т ^ 
ся і Музей закликає всіх. 
х т о м а с так і ф о т о г р а ф і ї , 
передати або позичити їх 
Музеєві. 

Церква св. Юра в Дрогобичі 

Музей успадкував 
від Вадима Павловського 

цінні збірки 

Вадим Павловськин, учс^ 
ННЙ ХЄМІК І ІСТОрИК М Н С Т Є Ц І 
тва. який помер у Н ю Йop^ 
ку Ю л ю т о г о І о в б р о к у , 
заповів Музеєві збірки, з о ^ 
рема колекцію картин і гpa^ 
фіки Василя Г. Kpичeвcькo^ 
го, кілька праць Миколи 
Кричевського, прозірки 
краєвидів та архітектурних 
п а м ^ т о к України, кiлькa^ 
н а д ц я т ь в и ш и в о к і г а р н і 
зразки уставок з жіночна 
сорочок з П о л т а в щ и н и . К ^ 
ївщинн і Східнього П о д и ^ 
ля Х банкноти Української 

Держави Уже почалася ка 
талогізація них збірок. 

Також Музей дістав коле 
І SO к н и ж о к і б і б л і о т е к и 
Павловського і ділянок іс 
торії мистецтва, історії ук 
раїнської архітектури і сі 
иографії, чимало путівників 
по Києву та інших містах 
України 

У наступному ВИПУСКОВІ 
..Вістей Українського М у 
зсю І І будуть вмішені докла^ 
дніші матеріяли про збірки. 
які Павловський лишив Му^ 
зеєві. 

Засідання Комітету розбудови 
Українського Музею ^го січня ІЯВб року 

Зпіва направо. Віра Шумеї^ 
ко, Васипь Сосяк, Богдан 
Котис І не чпвн Комітету? 
Іван Винник, Всевопод Cd^ 
пенко. Євген Гановськии, 
Мироспав Шмігепь. Apкa^ 
дія Опенська^Петришин, 
стоїть Дарка Байко, не чпвн 

Комітету, 

Зпіва направо. Аркадія 
Oneнcьиa^Пeтpишин, Опьга 
Гнатейко, Гепен Пронча^ 
Петри шин, д^р Кпиментій 
Рогозинський, Тит Геврик, 
д^ Воптер Петришин, д^ 

Богдан Цимбапістий. 

Члени Музею допомагають 
плянувати його розбудову 

Зпіва направо. Софія Гeв^ 
рик. д^p Юрій Сай, OnerЦе^ 

найпо. Гапина Сміндак. 
Фото Марш Шуст 

С Х О Д И Н И В НЮ Й О Р К У 

Комітет розбудови Українського Музею запрО і 

шус українських громадян на сходини в неділю. ІЗ^ГО 
квітня, год. І.ЗО по полудні, після Богослужби н залі 
ш к о л и св. Ю р а . Члени К о м і т е т у п о і н ф о р м у ю т ь 
українське громадянство про пляни будови нового 
будинку для Українського Музею. Після сходин 
кава і солодке. 

Виставка „Втрачені архітектурні 
памрятки Киева^ мандрує 

З нагоди тижня У к р а п ь 
е^кого Музею Окружна Уіь 
рава Союзу Українок Амери 
ки і б? ВІДДІЛ С У А влашту^ 
вали показ пересувної в и ^ 
тавки УМ ..Втрачені а р х ^ 
тектурні п а м ^ т к и Києва м в 
Українському О с в і т н ь о ^ 
Культурному Центрі у Філя 
дельфії. Виставка тривала 
від lS жовтня до І О лиcтo^ 
пада l^SS p. Ця виставка 
ш о . проходила в Н ю Йорку 
від її червня ІФВЗ року до 
літа І^НЗ року, стала пcp^ 
ш о ю пересувною виставкою 
У М . Восени І^ВЗ року її бy^ 
ЛО показано у Росссл Poтoн^ 
ді І Будинок Сенату J у Baшiн^ 
гтоні. Пізніше Виставка пo^ 
б липня вона буде показана 
від М до І б років б е з п л а ^ 
також був у суботу З о 

ІоВб року ця виставка відг 
крита в Альбсртському 
Провінційному Музеії в 
Едмонтоні . Від ІЯ травня до 
б липня вона була показана 
в Українському Селі в Е,т^ 
монтоні . а віл З серпня до ЗК 
вересня в Українському Му 

Софія Геврик. гопова бЗ^го 
Віддту СУА. відкриває ви^ 
тавку ..Втрачені архітектура 

ні памятники Києва^ 
у Філадельфії 

Г ^ v.r .^a dJyCT 

зеї. Канали в Саскатуні. 
Дал і надходять замовлення 
на каталог пні виставки. 

Запляновані виставки 
На наступні роки запля^ 

нова по. 
Виставку картин Василя 

Курнлика Експонати бу^ 
лу її. привезені і інших міст 
і позичені з приватних кo^ 
лекцій. 

Виставку українських 
екслібрисів 

На дальше майбу гне и . ^ 

нується виставки у к р а ш е ^ 
ких народніх MJ шчних інс^ 
трументів , народніх м с ^ ^ 
левнх виробів, української 
і еральликн. і корів О.іек^ 
сандра ^рхиненка. .ипіиь 
них мап N країни, j країнсь^ 
к о ю авангардного обра^ 
ю т в о р ч о ї о мистсіїіва NZO 
років 

Образотворчий Відділ Музею 
зростає 

Зі ІДНО і волею бЛ.П ін^ 
женерів Мил осла ва і Ірени 
Колтунюків , Музей п і став і 
їхньої СПаДШИНИ Ю карі ИН, 
Ще if я т ь к а р т и н п о д а л и 
спадкоємці , Орест і Л ю б о в 

м и р К О л і у Н Ю к н . С е р е Д 
Одержаних картин І прані 
Івана І рутпа. Миколи ЛзоВв 

ського. Л ю л м н л н Mopoзo^ 
вої. Василя І Крнчевської о 
і Миколи Пимоненка 

лТр Юліян і . ьр Mилocла^ 
ва З а л і з н я к и п о д а р у в а їй 

М у tet Ні мін і є иьк ий гвір 
Івана І p^ іиа І Іортері 
Во юдимира і Кхримовичаи 

і H^Sj . p^^ ІМІр ЗбхЗЗ ІИЧІ. 
Нони також подарували 

ЗЗО примірників розкішно 
виданої ними монографії 
ВоЛОДИМИра Поповича 
. .Марія Дольнииька 
емаль м , jvраїнською і.і лю 
ілі ї іською мовами Моно^ 
і рафія копі ^ lS юл. і її 
можна напч іи н крамниці 
Ms u ю. 

С Т А В А Й Т Е Д О Б Р О В О Л Ь Ц Я М И 

У к р а ї н с ь к и й М у з е й потребув д о б р о в о л ь ц і в пля 
чергування г о л о в н о с у б о т а м и і не іі іями в 

г о д и н а х віл тол, Ьо ї до ї^й по полудні Гакож 
потрібно добровільної ПОМОЧІ в адміністрації УМ 
З г о л о ш у в а т и с я д о а д м і н і с т р а ц і ї УМ на ч и с л о 
телефонуй НІ ^ПЯ . Q U O . 

К о м і с і я п л я н у в а н н я на 
довшу мету при Управі Ук^ 
раїнськог о Музею, яку OWCJH 
люе Тит Геврик. тепер poз^ 
р о б л я с п л я н й н а п р я м н і 
дальшого розвитку Музею, 
беручи ло уваги його пc^ 
реїзл ДО нового будинку. 
Тепер адміністрація Музею 
розсилає листи до всіх члх^ 
нів Музею з проханням т ^ 
писати їхні побажання та 
пропозиції, думку про те. 
я к и м Український Музей в 
Н ю Йорку мав би бути чe^ 
рез десять років. Зокрема 
Комісія плянування прохає 
відповісти на такі питанняі 

Які виставки мас влaштo^ 
вуватн Український Музей? 

Які колекції треба насахь 
перед розбудувати? 

Яку р о л ю Український 
Музей мас відіграти в міс і і 
Н ю Йорку, а також серед 
інших етнічних груп? 

Які освітні програми с 
найважливіші? 

Які а р х і в н і м а т е р і я л и 
треба насамперел збирати? 

Думки , висловлені в дисі 
тах . будуть взяті до уваги 
при о п р а ц ю в а н н і п л я н у 
розвитку Музею. Комісія 
плянування буде вдячна 
всім, хто надішле на адресу 
Музею листи з своїми дуМа 

ками т о до його маїТ 
бутнього розвитку. 

В Українському Музеї працював 
семінар для американських 

музейників 
Метрополітальний Му^ 

зей в Н ю Йорку щороку 
влаштовує триденні семінаг 
ри для працівників BMCpfr 
канських музеїв. Семінари 
п р а ц ю ю т ь у приміщеннях 
різних ню тюркських музеїв 
і при тому учасники з і ^ 
йомляться з їхньою пpa^ 
нею. 

Один з цьогорічних с е м ь 
нарів притягнув ЗО yчacни^ 
ків. які З березня зібралися в 
приміщенні Українського 
Музею Суже не вперше^ 

Іема семінару булаї пpo^ 
блема забезпечення п р н м ь 
щень музеїв, колекцій і Іlep^ 
соналу. 

Великий успіх концерту 
на відзначення десятиліть Музею 

Блискуче пройшов КОЮ 
церт. на користь Музею, шо 
відбувся І б березня u p . у 
концертній залі Меркін т^ 
близу Лінколн ^ Центру N 
Ню Норку. Твори евроиеГь 
ськн.х і у к р а ї н с ь к и х ком^ 
позиторів виконува.ін Іlaв^ 

ло Плішка. соліст Метропо 
літальної опери. ВіртуозтГіЬ 
яніст Гома Гринцків і скри 
палі Лана І Юрій М а п р 
кевичі 

Після концерту відбу іаі 
товариська зустріч. 

ШКОЛИ ВІДВІДУЮТЬ МУЗЕЙ^ 

Учні Шкоди Українознавства і Воіиінгтону.сдуха 
ють іекцію Любові Волинець 

fOttnw КріН пита fit 

т Лі А 

У ченііЦІ Шко.їй Україноінаві тни С У М^ і Ию Иорку 
v^,l̂ ^^^^?^ виставку ..Історія украІНСЬН М ЧІГрйЦІІ в 

АмерицГ т .. r.v п 

ВИДАЄ ^ КРАЇНСЬКИЙ МУЗЕЙ 
Редагує Комісія Преси і ііікйрікаціи 

Aдpeca^ гоз Second Avenue. New Уп?к, NY. ІГЛОЗ^, 



A СВОБОДА, ВІВТОРОК, fr.ro КВІТНЯ ІЗвв 
І ї ї Ш — ш ^ Д І 

Ч. вб 

ДОРОГІ ДЕЛЕГАТИ Й ДЕЛЕГАТКА ЩЕ ТІЛЬКИ ДВА МІСЯЦІ ВІДДІЛЯЄ НАС ВІД З^оІ КОНВЕНЦІЇ 
УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО СОЮЗУ. НАШОЮ МЕТОЮ Є ПРИДБАТИ l.SOO НОВИХ ЧЛЕНІВ ДО КОН^ 
ВЕНЦІЇ. МИ ДОСЯГНЕМО ЦЮ МЕТУ, ЯКЩО КОЖНА ДЕЛЕГАТКА Й КОЖНИЙ ДЕЛЕГАТ ВИКОНАЄ 
СВОЮ ПОВИННІСТЬ І ЗОРГАНІЗУЮТЬ ТРАДИЦІЙНУ ДЕСЯТКУ НОВИХ ЧЛЕНІВ. ТОЖ ВИКОРИСТА^ 
МО КОЖНИЙ ДЕНЬ ДЛЯ ОРГАНІЗАЦІЇ НОВИХ ЧЛЕНІВ І В ЦЕЙ СПОСІБ ЗБІЛЬШІМ СТАН НАШОГО 

ПОСІДАННЯ. 
Вашингтонці поминули генерала 

Тараса Чупринку 

НаціональновизвольниЙ 
рух, що його очолював Po^ 
ман Шухевич—генерал Ta^ 
рас Чупринка—обЧгднував 
різні українські соціяльні, 
політичні, релігійні і г е о п ^ 
фічні прошарки. Відзначе^ 
ня гбчи річниці смерти Г ^ 
ловного Командира Украі^ 
ськоі Повстанської Армії, 
яке відбулося у Вашінгтоні 
ІУго лютого ц. p., мало вe^ 
лику вагу тим, що участь у 
ньому взяли представники 
сливе усіх фракцій громади, 
яка хоч і порівняно мала, то 
у ній діє майже півсотні 
окремих організацій соїщ^ 
льмих. професійних, політ^ 
чних, релігійних і розвагчь 
вих. 

Організатором була Ма^ 
рійська Дружина при Coбo^ 
рі Пресвятої Родини. Шиpo^ 
ку участь у програмі як cc^ 
ред виконавців, так, і ce^ 
ред авдиторії, треба зaвдя^ 
мувати голові Марійської 
Дружини Стефанії Дячок, 
організаторський хист якої 
посилений талантом пepe^ 
конлнвости. 

Тому що свято відбулося 
відразу після недільної Св. 
Літургії в залі собору Пре^ 
вятої Родини, концертову 
частину попередив обід, 
який був включений у ціні 
вступу. А для того, щоб зa^ 
цікавити особою Головнсн 
го Командира і тих членів 
громади, які не володіють 
українською мовою, пpo^ 
грама відбулася українс^ 
кою і англійською мовамиг 
проф. Микола Кормелюк, 
диригент хору при соборі, 
виголосив доповідь пснукра^ 
їнськи, а Меріеллен кійс 
прочитала у англійському 
перекладі, з відчуттям знa^ 
чення тексту, наказ ген. Чугь 
рннки з приводу упадку 
ГІТЛерІВСЬКОЇ НІМЄЧЧИНИ— 
до чого як він зазначив, п р ^ 
чинилися і бійці УПА—і з 
закликом до дальшої бopo^ 
тьби проти другого окупа^ 
та. Совстської Росії. Цей на. 

каз, написаний на початку 
травня lfMS року, вражає, 
своєю актуальністю нині, 
ДІ рік пізніше, коли точит^ 
ся боротьба за визволення в 
Афганістані. 

Наталка Слюзар, голова 
Вашінгтонської Групи укр^ 
їнських професіоналістів, 
пропитала по^нгл ійськи 
дані про родовід Романа 
Шухевича, який тягнеться 
до козака, що оселився в га^ 
лицькому селі після битви 
під Полтавою. 

Учень Школи Українозна. 
вства Микола Кормелюк її 
продеклямував по^країнсьг 
ки вірш Марка Боєслава 
„На вічну прославуГоловнс^ 
го К о м а н д и р а У П А ^ . А 
юначки і юнаки Пластової 
Станиці, під проводом кy^ 
рінної Теодори Хомяк, в и ^ 
тупили з монтажем уривків 
з документів, поданих в ,,ЛЬ 
тописі Української Повстан. 
ської АрміГ і віршем Уляни 
Кравченко „Смерть Oтaмa^ 
наи. Монтаж був пошаною 
до героя, який в юних літах 
був пластуном. 

Читання і деклямації на 
програмі перепліталися му^ 
зичними точкаміг сольосп^ 
вом Галини Андреадіс при 
акомпаньяменті проф. О л ^ 
ги СушксьНаконечної ^ce^ 
ред пісень Г. Андреадіс 
включила колискову, що її 
скомпонував вашінгтонець 
о. Петро Будний до слів 
Святослава Караванського. 
присвячених каторжникові 
Юрію Шухевичу в день нa^ 
родження його сина Р о м ч ^ 
ка, онука Головного К о м а ^ 
дира^, грою на бандурі І р ^ 
ни Андреадіс, виступом пa^ 
рафіяльного хору з піснями 
, ,Засяло сонце з о л о т е ^ і 
„Марш молодГ. 

Юрій Добчанський. кepiв^ 
ник бібліотеки і дoвiдкoвo^ 
го центру при Соборі Пре^ 
вятої Родини, вів пpoгpa^ 
мою. 

Р. Л. Хомяк 

В Баффало вшановано пам^ть 
генерала Т. Чупринки 

Березень став уже мicя^ 
цем двох Тарасів. До свята 
на честь Тараса Шевченка, 
долучилось свято на честь 
другого Тараса, ген. Тараса 
Чупринки, який зброєю здііЬ 
снював заповіт Тараса Шeв^ 
ченка. У календарець націс^ 
нальних святкувань свято 
на честь ген. Тараса Чуприг^ 
ки введено зараз же після 
його г еройської смерти. П с 
чавши від І^ЗОроку, украй^ 
ська діяспора старається 
уже кожного року віддати 
особливу шану своєму вел^ 
кому героєві, ген. Тарасові 
Чупринці в роковини його 
смерти. Не забуває про ньo^ 
го і українська спільнота в 
Баффало. 

, Ініиіятором иьогорічннх. 
святкувань пам^ті ген. Ta^ 
раса Чупринки в Баффало 
були Організації УВФ. За 
інініятивою тих жеорганіз^ 
цій святкування поширено 
на інші постаті і події нашої 
недавньої історії. Крім ген. 
Тараса Чупринки, вшaнoвa^ 
но героїнь Ольгу Басараб. 
Олену Телігу. Віру Бабенко. 
ЗОО жінок, що загинули під 
гусеницями большевицьких 
танків, та інших. Д о с в я т ^ 
вань включно і Карпатську 
Україну з нагоди ДТ^х po^ 
ковин проголошення її сама 
стійностн. 

Доповідь про героїнь в ^ 
голосила активна на терені 
Баффало сумівка мгр Оля 
Цигинка . Ширшу згадку 
про Карпатську Україну дo^ 

повідач д ^ Михайло Лоза 

ген. Тараса Чупринку, poз^ 
винувши епізод з біографії 
Чупринки, коли він пepeбy^ 
вав і діяв у тій частині Укpa^ 
їни. 

Святочні сходини в і д ^ 
лися в неділю, Іб^го березня 
в пополудневому часі, в 
Українському Домі „ Д н і ^ 
рои. Відкрив їх, засувавши 
коротко їхню ціль, Василь 
Шарван. Після того він п о ^ 
росив колишніх воїнів УПА 
Андрія Городецького і Cтe^ 
пана Дашкевича, щоб вони 
засвітили лямпіон перед 
портретом ген. Тараса Ч у ^ 
ринки. 

В програмі святочних схе^ дин, коїм згаданих вже дo^ зідеи були ще^виступи молоді м ісцевого Осередку по в ідей оули 
молоді місцев 
СУМ Аг збірна деклямація^, 
співав юний хор під кepiв^ 
ництвом виховниці мгр Хри^ 
стини Мороз. Свято закін^ 
чено українським націонал^ 
ним гимном, що його пpo^ 
співали всі присутні. 

У дообідньому часі в цep^ 
кві Матері Божої була відг 
правлена Служба Божа, а 
згодом Панахида за спокій 
душі ген. Тараса Чупринки 
й інших героїв. Організації 
УВФ і Пласт взяли участь у 
Богослужсннях зі своїми ор^ 
ганізаційними прапорами. 
Богослуження відправив і 
глибоко продуману пpoпo^ 
відь сказав о Мар^н Струць 

Обидві місцеві українські 
радіопрограми В. Шарвана 
і Патріярхаїгіьна, присвятіь 
ли згаданим постатям і пo^ 
діям доволі часу 

Н. Н. 

б^ий Відділ СУА вшанував 
пам^ть двох жіно^героїнь 

Тенісові турніри на Союзівці 

Тснісова ланка УСЦАК. під проводом інж. Po.мa^ 
на Ракочого. ст., подає до відома, що на літній сезон 
на Союзівці запляновані такі турнірні 

Д ^ г о липня — УСЦА^Схід 
^ К Ь г о серпня — Подвійні гри 

l^^гo серпня — Nro вересня ^ 
Крайові чемпіонати УСЦАК 

ІД^З^о вересня — Запрошеневий УНС 
ІІ^ЇЬ^о вересня Подвійні гри Пласт 
Ф^го жовтня — КЛК. 

У суботу, ЗЗ^о лютого ц. 
p., бД^й Відділ СУА влап^ 
тував вечір, присвячений 
пам^ті двох жіно^героїнь 
новітнього часу, а самег Oлc^ 
ні Телізі і Аллі Горській. В 
домівці СУА в Ню Йорку 
зібралося велике число не 
тільки членок СУА, але ce^ 
ред присутніх було видно 
добірну публіку, яку заціь^ 
вила тема вечора, як рівнож 
доповідачі, імена яких з а г ^ 
льно відомі. 

Голова Відділу Христя 
Навроцька відкрила вечір і 
представила відому жypнa^ 
лістку. пластову і громадс^ 
ку діячку Ольгу Кузьмович, 
яка вибрала собі тему „Oлe^ 
на Теліга як людиная. 

На залі панувала тиша, 
коли О. Кузьмович своєю 
доповіддю вміло повела з ао 
лухану публіку в ті часи, кo^ 
ли вона як студентка мала 
особливе щастя бачити, oб^ 
сервува.п і подивляти ту 
незвичайну людину, яка і в 
той час мала вже відоме імІя 
як поетеса і журналістка. Вс^ 
на була, за словом О. К у з ^ 
мович, „незвичайна жінка^. 

О. Теліга, з дому Ш о в ^ 
ніву. мала бежурне дитиіь 
ство. Народилася в Петс^ 
бурзі в домі інженера і пpo^ 
фесора Політехнічного ін^ 
титуту, далеко поза межами 
України. Української мови 
не знала до Іб^о року жит^ 

тя. її мама була бiлopycькo^ 
го роду. Вперше Олена зуст^ 
рілася з чисто українським 
середовищем в Подєбрадах 
в Ч е х о ^ л о в а ч ч й н і , де з 
причин воєнних обставин 
родина Шовгенівів о п и н ш ^ 
ся на еміграції. 

Ред. О. Кузьмович впep^ 
ше зустріла О. Телігу ь с т ^ 
дентській домівці у Варшаві, 
Теліги з Подєбрад пepeїхa^ 
ли до Варшави. Там життя 
для них не було легким. Оле. 
на старалася допомогти М ^ 
хайлові, якому важко було 
знайти працю по його з в а ^ 
ню. Вона працювала yчитe^ 
лькою і моделькою у фірмі 
жіночих одягів. У вільних 
хвилинах від заробіткової 
праці читала та писала. Bo^ 
на часто заходила до студе^ 
тської домівки, а її поява 
серед молоді викликала вe^ 
лике захоплення. Олена Te^ 
ліга^чарівна, молода ж і ^ 
ка, завжди елегантно вдя^ 
нсна. темпераментна, своєю 
незвичайною особистістю 
звертала на себе увагу п р ^ 
сутніх. Біля неї гуртувалася 
українська молодь, яка лкь 
била слухати її палкі промсг 
ви. За її невгнутий, рішучий 
і безкомпромісовий харак^ 
тер вона часто нapaжyвaлa^ 
ся на критику тих, які не 
погоджувалися з її пoглядa^ 
ми. її духовим провідником 
був Дмитро Донцов, якого 

Український Католицький 
Університет у Cm. Катаринс 

Ми вже починаємо із цим 
поволі освоюватися, що в 
північному aмepикaнcькo^ 
канадському обширі, де CKV 
пчилася найбільша кiль^ 
кість українців, відбуваст^ 
ся чимало різних імпрез з 
нагоди національних та pe^ 
лігійних свят. Але серед них 
відбулася на цей раз імпре^ 
за, яка відрізнялася від всіх 
інших. 

Мова тут про перший 
харитатнвний бенкет, що 
відбувся за старанням Peлi^ 
гійного Товариства Украї^ 
ців Католиків Канади „Св. 
Софіям у Роял Иорк готелі в 
Торонто S^o березня цього 
року. На бенкеті зібралося 
біля SOO осіб української 
публіки із різних верств нa^ 
шого громадянства міста 
Торонто і його околиць. 

Між присутніми вирізнк^ 
валися офіційні канадські 
політичні представники, ce^ 
ред яких були Джим Бредлі, 
міністер онтарійського ypя^ 
ду, що виступив у заступс^ 
ві прсмЧра провінції, Дeй^ 
внда Пітсрсона, посол феде^ 
ральною уряду Андрій BN 
тер. посадник Торонто Дcй^ 
вид Джансон, посадник м і^ 
та Ст. Катаринс Джозсф 
МекКефері, а з українців 
представник К У К д ^ П е ^ 
ро Глібович і ціла низка і ^ 
ших чільних українських 
діячів, які у своїх виступах 
репрезентували різні наші 
установи. 

Бенкет відкрив і привітав 
гостей голова Бенкетового 
комітету мгр Теодо,сій Вол^ 
шнн. який у своєму змicтoв^ 
ному вступному слові з^сч^ 
вав основну ціль і суть ІМГ̂  
рези та розповів про чериь 
вість програми Бенкету. 
представивши на закінче^ 
ня майстра церемонії о. ,^ 
ра Володимира Дапька. 

Молитвою в наміреині 
Івана Павла І І та Патріярха 
і Кардинала Мирослава ЛКУ 
бачівської о Владика Ьилор 
Борецький.спарх Т оронто і 
східньої Канади, відкрив 
бенкет 

За основу перебігу беике^ 
ту слід було б прийняти дo^ 
повщь о. Архимандрита ?ь 
ра Любомира Гузара. якого 
представив учасникам його 
близький друг із теолог iч^ 
них студій о. митрат Іван Та^ 
ТарИН, ДО реЧІ. OCHOBOПQЛO^ 
жник теперішньої парохіїсв. 

Димитрія, яка належить до 
однієї із найбільш зростакь 
чої з низки українських цcp^ 
ков в районі Торонто. 

О. Архнмандрит Л. Гузар 
є головою Товариства „Св. 
Софіям в Римі. Воно має 
філіяльні одиниці майже в 
усіх країнах, де діють yкpa^ 
їнські єпархії, які спільно 
творять одну цілість у своїй 
праці з метою правно і мaтe^ 
ріяльно забезпечити украї^ 
ські патріярхальні установи 
в Римі, служити цілій У к т ^ 
їнській Помісній Католиц^ 
кій Церкві та підтримувати 
діяльність української спіл^ 
ноти в цілому світі. 

Щоб продовжувати цю 
велику відповідальність пpa^ 
ці Т ^ о „Св. Софіям звepтa^ 
сться з проханням щедрої 
підтримки до української 
спільноти у світі. Т ^ о „Св. 
Софія,ч впевнене, що така 
допомога поспіє, про що 
найкраще свідчать усі дoтe^ 
перішні успішні збірки. Як^ 
раз саме ці пожертви вкa^ 
зують. найвимовнішс на 
факт, що наша українська 
спільнота у всьому світі су^ 
ща розуміє і схвалює вaгo^ 
мість діяльности ^ в а „Св. 
Софія^. 

На бенкеті були вшaнoвa^ 
ні і відзначені спеціяльно 
виготовленими для цього 
по^нстецьки виконаними 
грамотами окремі особи за 
їхню довголітню cycпiльнo^ 
громадську і церковну пpa^ 
цю. 

Доволі вдалим для cвof^ 
рідного „відтяження і poзвa^ 
І ии був виступ із сольоспівом 
молодої співачки Орисі Лк^ 
бИнської, якій музикознавці 
заповідають гарне майбу^ 
тя. 

Треба сподіватися, що 
українське громадянство 
Торонто й околиці дрпоккь 
же завершити духове зaвi^ 
щання св. п. Патріярха Иo^ 
сифа та допоможе пepeнec^ 
ти Філію Українського Ka^ 
толицького Університету 
св. Климента Папи із М о н ^ 
реалю до нового ПОСТІЙНО̂  
го осідку в Ст. Катаринс, 
Канада, до своєї власної заїк 
лянованої споруди ^Інcти^ 
туту .^Св. СофіГ ім. Пaтpi^ 
ярха Йоснфа. 

Ярослав Петрович 

У ЗВІЯЗКУ ІЗ ЗАМАХОМ на пасажирський літак над 
територією Греції, туристичні тури до Греції, на Близький 
Схід, до Італії та інших країн і взагалі до Європи, значно 
зменшились. Країни, які мали великі мільйонові приходи з 
американської туристики роблять розпачливі заходи, 
щоб поправити ситуацію. 

вона дуже цінила і була під 
його впливом, але під кь 
нець її життя їх ідеологічні 
дороги розійшлися. Олена 
не боялася казати правду... 
її контроверсійні доповіді 
„Якими нас прагнетеІ і 
„Сліпа вулиця^ викликa^ 
ли широку дискусію серед 
української громади, але 
Олена йшла далі своїм і ш ^ 
хом, не звертаючи ні на що 
уваги, аж до своєї трагічної 
смерти. 

Як визначний член ОУН , 
вона дістала призначення 
зорганізувати Спілку Укpa^ 
їнських Письменників у Кне. 
ві і відтоді Олена була перей^ 
нята тим завданням. О. Ky^ 
зьмович зустріла її вдруге в 
Кракові, куди Теліги переЬ 
хали і де містився осередок 
української еміграції. Цею^ 
ром його був УЦК. Beчepa^ 
ми українці збиралися в р с ^ 
торані „Полтава^, до якого 
заходила Олена зі своїм 
чоловіком, який майже не 
втручався в палкі розмови, 
які вела Олена з визначн^ 
ми членами ОУН. 

У своєму вірші вона якби 
викликала свою трагічну 
долю і просила Бога, щоб 
післав їй гідну смерте „ Щоб 
Бог післав мені гарячу cмe^ 
рть. не зимне умирання.^ 
Дорога на Київ важка і нe^ 
бeзпeчнa— вона не здається. 
Добившися до Києва. Oлc^ 
на зорганізувала Спілку Ук^ 
раІНСЬКИХ П И С Ь М Є Н Н И К І В , Blh 
давала тижневик „ЛітавріГ 

^ г о лютого І УАІ року Ґ е ^ 
тапо обступило будинок, де 
містилася спілка, і всіх, хто 
там був, заарештувало. 

Разом, з Оленою був її 
чоловік Михайло, який дoб^ 
ровільно пішов з нею на 
смерть, не хотів її залишити. 
Спочили вони в Бабиному 
Ярі без могили і без хреста. 

Другим доповідачем бy^ 
ла Надія Світлична, яку пре 
дставила заступниця гoлo^ 
ви Ніна Сомокіш. С в ш п ^ 
на відома зі своєї публіци^ 

, тичної праці та членства в 
Гельсінкській Групі. Темою 
доповіді була „Алла Горсі^ 
ка як людинам. 

Н. Світлична почала від 
прозірок, які зі зворушена 
ням пояснювала, бо кожна 
була для неї так близька і 
дорога. 

Перед глядачами з^явшиь 
ся висока, білява жінка зі 
щасливим, добрим усміхом 
в товаристві Івана С в і т л і ^ 
ного, опісля в товаристві ін^ 
ших друзів. Н. Світлична 
пояснювалаг Алла була д ^ 
шею усього молодого тoвa^ 
риства в Києві. В ІЗбД році 
вона включилася в хор , 
„Жайворонок^, вона зорп^ 
нізувала колядників, вона 
належала до Клюбу Tвop^ 
чої Молоді. Велична, гарна, 
незалежна, природна, з а г 

хоплююча. Вона—великий 
мистець з незвичайною yя^ 
вою і енергією. Біля неї п ^ 
товалися великі люді—писі^ 
менники, поети, малярн, 
скульптори. 

Алла жила в усьому, вона 
була там, де її тільки було 
потрібно. Вона мала талан^ 
віддавати себе в користь 
іншим, не жадаючи для себе 
ніякої заплати. 

В І^бЗ^З роках Алла у 
своєму приміщенні давала 

притулок гуртові творчої 
молоді, молодим ентузія^ 
TBM—художникам, л і т е ^ 
торам, режисерам з надією 
на культурне відродження 
України. 

Алла Горська працювала 
над Шевченківським вiтpa^ 
жем до вестибюля універс^ 
тету ім. Т. Шевченка. Дні і 
ночі відданої праці як м н ^ 
тець виконувала виснажукь 

Зг працю просто за харт. 
еЙ величавий вітраж був 

розтоптаний після з а в е р ц ^ 
ння роботи ректором Шeв^ 
цем, ще до огляду хyдoж^ 
ньою радою і єдина нaгopo^ 
да за це було виключення 
Алли зі Спілки Художників. 

І І М ^ І ^ РОКИ—виїзди 
на монументальні декорати^ 
вні роботи до Донецька, 
Жданова, Краснодара. Пo^ 
новлення в Спілці Художни^ 
ків і наступне виключення за 
громадську позицію в с п р ^ 
ві політичних процесів І^б^ 
б? років. 

Вкінці трагічна смерть— 
знайшли її мертвою у пігда^ 
лі u свекра з розбитою гoлo^ 
вою... Похорон був нестаїь 
дартний, незвичайний. Під 
час похорону ?^гo грудня 
І??О року на Берковицькч^ 
му кладовищі зібралися всі 
її друзі, щоб востаннє попро^ 
щати Аллу. 

Євген Сверстюк склав тa^ 

кий напис на п могилії „Світ 
лим добрим духом прониь 
ла вона між нами з вірністю 
неофіта, що раптом знaй^ 
шов землю і віру предків. 
Слава людинкхудожшші. 
що була для нас втіленням 
мужності, сумління і piдкic^ 
ної відданості людям.м , 

Через день після пoхopo^ 
ну цей напис зник. Євген 
Сверстюк продовжуваві 
„Алла Горська навіки з а л ^ 
шиться з нами, як рідна 
душа. В образі цілого дecя^ 
тиріччя вона височить б^ 
лим привидом Доброго Jly^ 
ха, що втіляв в собі сумлії^ 
ня, сяйво вільного обличчя, 
освітленого талантом і в ^ 
даністю людини^. 

Василь Стус висловив по 
своємуг 

„Ярій, душе. Ярій, а не 
.ридай. 

У б і ми стужі сонце 
України. 

А ти шукай червону 
тінь калини 

На чорних водах—тінь 
її шукай...,г 

Обі доповіді були на висо 
ті, були тим вартісні, що 
були передані з джерел влас 
них переживань доповіде^ 
чів. 

Е. Гойдиш 

ГРОМАДЯНИ? Негайно зверніться до місцевого се^ 
кротаря чи організатора УНСоюзу. або пишіть прямо до Го^ 
поєної Канцелярії УНСоюзу в Джерз і Ситі за Інформаціями 
про С о ю з о м забезпечення. Пам^тайте про народну при^ 
повідкуі Б Е Р Е Ж Е Н О Г О Г О С П О Д Ь БЕРЕЖЕІ 

Нові кляси забезпечення У Н С 
і На сторінках союзовоі 

преси, а головно союзовоі 
Трибуни, було повідомле^ 
ня про цс, що з днем Nro 
грудня І^вЗрокудлявдоско 
палення своєї понад И Ц ^ 
ної забезпеченевоі служби 
українській громаді в ділян 
ці життьового забезпечення 
Український Народний Co^ 
юз впровадив дві нові кляси 
з одноразовою вкладкою. 
Це є грамоти в клясі W Сціле 
життяі і Ендовмент — бЗ і E^ 
бS^. 

Як у клясі W на ціле ж и ^ 
тя, так і Ендовмент бЗ сума 
забезпечення починається 
від З,ООО долярів. Отже, не 
можна набути на І.ООО дсн 
лярів, а натомість можна 
набути на вищі суми, як 
З.ООО. S.OOO. ІО.ООО, lS.OOQ, 

SO.OOO, дол. й більше. 
В клясі на ціле життя при^ 

мається членів від двох мicя^ 
ців до ?О року життя, а в 
клясу Ендовмент бЗ п р н ^ 
масться від двох місяців до 
SS року життя. Коли з г а д ^ 
ємо про те, що УНСоюз 
впровадив вдосконалення 
забезпеченевої служби для 
своїх членів, а тим самим і 
української громади, то най 
кращим доказом цього а ^ 
жить те, що забезпечення в 
клясі на ціле життя можуть 
набути старші віком особи 
аж до ?О року життя, якщо 
вони є в доброму стані зде^ 
ров^. А говорячи про „oд^ 
норазову вклaдкy,^, то це 
також належить до поліпше 
ння служби нашим земп^ 
кам. Бож коли добре пригля 
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нутися поданим внизу тa^ 
блнцям, то не хочеться в ір^ 
ти, що за суму ЗОО чиЗОО дс^ 
лярів, заплативши одну вк^ 
ладку — є спокій на ціле 
життя. Не буде секретар 
Відділу докучати, що вхш^ 
дка не заплачена, а головно 
тоді, коли є інші родинні 
видатки. 

Важливим є і те, що, зa^ 
платившн одну вкладку і 
одержавши грамоту на 
З.ОСЮ долярів чи більшу 
суму забезпечення, людина 
мас. душевий спокій, що 
коли б, не дай, Боже, р а ^ 
тово настигла смерть, то не 
буде тягарем для родини. 
Також до позитивів нап^ 
жить і те, що обидві нові 
кляси мають зворотні вap^ 
тості, які з кожним роком 
зростають, і власники п ^ 
мот можуть у любий час в ^ 
брати нагромаджену pe^ 
зерву. 

Слід згадати, що нова 
Кляса E^S є дуже корисною 
для дітей чи внуків, бож це є 
найкраща нагода „зв ,язатип 

їх з такою братською уст^ 
новою, якою є УНСоюз. 
Заплативши лише одну вк^ 
ладку ^ кілька сот долярів. 
діти чи внуки залишаться 
членами УНСоюзу на довг і 
роки. До того вони будуть 
управнені одержати бeззвo^ 
ротні стипендії Союзу нa^ 
віть і І,ООО чи більше дoля^ 
рів, якщо поступлять на 

. студії до колежду чи yнiвep^ 
ситету. Матимуть знижку 
ціни за перебування на Сою 
зівці й інше. 

Обраховуючи належність 
за забезпечення нових кляс 
де є ціна за І,ООО долярів. 
належить вимножити через 
число „тисяч^ скільки ВІШЬ 
кант бажає кyпити.зaбe^пe^ 
чення, а вкінці додати до 
цієї суми ІО.ОО долярів, як 
оплату адміністраційних 
видатків. СВік ІО років, кля^ 
са E^S М.ОО t Ŝ .OO дол 
^ІбВ.ОО дол t ІО.ОО долярів 
— разом належність за 
З,ООО долярів забезпечення 
виносить ІЖОО доляріві. 

UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION 
SlNGLE PREMlUM ENDOWMENT AT bS PLAN 

SINGLE PREMIUMS PER SI,OOO INSURANCE 
ladd ЯО , polio fec^ lo premium for certificate 

MiNlMUM FACE AMOUNTr SZ.OOO Л̂ ч MINIMUM FACE AMOUNTS sz,ooe 



tf 

ч. es. СВОБОДА, ВІВТОРОК, Е г̂о КВІТНЯ ІЗвв 

МОВА ПРО 
СТОРІНКИ КУЛЬТУРИ УКРАГНСЬКОЇ М О В И 

Мова ігт це не тільки засіб виражати готову думку, а індивідуальний 
спосіб перетворювати її. Кожний нарід мас свою мову, свою, так би 
мовити, перетворюючу машину. 

Олександер Потебня 

УІІІ РІК ВИДАННЯ КВІТЕНЬ те р. іту 

Підсумовуючи ІЯЗЗ рік... 
За нами ще один рік. Що ж гідного уваги сталося в 

цьому році на полі мови в українській діаспорі? 
У резолюціях ІУ конгресу СКВУ, що відбувся в 

листопаді ІЯЗЗ р. в Торонто, читаємо Ї ,,Конгрес 
пропонус посилити в ді.яспорі вивчання і плекання 
української мови і .проголосити ІЯвЗ роком української 
мовим. ЇВісник СКВУ, травень ІЯвЗ. стор. PJt 

На жаль, ця прекрасна та актуальна пропозиція 
залишилася тільки пропозицією. Не чимали ми про 
ніяке офіційне проголошення ані навіть про будь^які 
заходи Наукової Ради СКВУ в цьому напрямі. У пресі, в 
зв^язку з недалеким ювілеєм українського християнства, 
появилося чимало статтей на тему „хрищенням чи 
„хрещення^, але якогось договорення в цій справі наших 
авторитетів fмовознавчих і релігійнихJ не досягнуто. 

Все таки були в цьому році на мовному фронті і 
позитивні події. ІЗО^літптя народження нашого вuзнaч^ 
ного, світової слави мовознавця Олександра Потебні 
відзначили окремими конференціями і НТШ і У ВАН. 
Конференції Н Till, одна в Ню Норку, друга в Нікого мали, 
крім святкової також практично^ілову частину 
призначену справі упорядкування правопису діяспори. Із 
трьох доповідей призначених цій справі дві починаємо 
друкувати в цьому числі „МПМп. Намагання усталити 
правопис українців у розсіянні не нове. Серйозну працю в 
тому напрямі започаткувало було ще в Іубї р. Обїднан^ 
ня Українських Педагогів Канади СОУПЮ при співпраці 
наших лінгвістів у вільному світі. 

З різних причцн цей проект не дав сподіваних 
результатів. Уважаємо, що не все ще пропало і що саме 
тепер варто ще раз зробити спробу доповнити та 
усучаснити „Харківський ш правопис. 

Дискусії та висновки на обох конференціях 
показують, що існує ініціятивна група наших філологів, 
яка готова взятися за це потрібне і не легке діло. їм 
треба б опрацювати програму як це зробити і як 
притягнути до співпраці якнайширше коло філологів та 
знавців мовних проблем „з обох боків Збручам. Базою до 
такої праці повинен стати „Порівняльний правописний 
словник^, що вміщав би слова, написання яких різне за 
трьома відомими правописними слоеникамш Григорія 
Голоскевича з ІЯЗО р. іщо репрезентує „Харківський^ 
правопис^ Олександра Панейка і Василя Сімовича іщо є 
першою спробою усучаснити цей правопис у ЇМ І pj та 
Київського словника за редакцією Головащука та 
Русанівського з lQ?S p., іщо репрезентує сучасний 
підсовєтський правопис^ 

Чи можемо ми справді у розсвареній діяспорі дог^ 
воритися в справі єдиного правопису? По відповідь 
звернімося до самого О. Потебні. Коли його в час чорної 
російської реакції хтось запитався, чи можливо у країнсь^ 
ку мову, яку тоді уважали лише діялектом російської, 
визнати за самостійну, а вкупі з тим і український нарід 
за самостійний, він відказав коротко.^ „ Так, якщо самі 
українці цього забажають г. 

А що українське суспільство діяспори уже давно 
єдиного правопису бажає, іщо виявилось в численних 
статтях, дописах і зверненнях^ то на поставлене в горі 
питання можна eidnoeiemut„ Так, ми можемо усталити 
правопис для діяспори. якщо українські філологи вільного 
світу направді цього забажають^. 

t д . 

НЕСКОРЕНА МОВА 
У Києві нині тебе не почути. 
Дідів моїх мово співуча. 
Тебе убиває підступно, поволі 
Москва^єхидством могуча. 

Сміливці, що прав твоїх боронили— 
По тюрмах, психушках, в ҐУЛазг, 
А дітям презирство до рідної мови 
Прищеплюють школи ворожі. 

..В народі радянськім,—плещуть яничари,— 
Всі мови ростуть, проквітають^. 
Брехня в живі ОчЦ Щоб тих обдурити, 
Що факт і в статистик не знають. 

Ти марні. Росіє, твої сподівання. 
Бо мови тобі не здолати І 
Валуєв й укази її не убили. 
Не вбгють і крем ивські сатрапи. 

Н. Н. 

Марія Овчаренко 

РОКОВИНИ ВЕЛИКОГО 
ВЧЕНОГО 

ОакінченіиО 

Російські укази, cкepoвâ  
ні на знищення української 
мови, не зневірювали Г ^ 
тебню, який у майже всіх 
своїх творах завжди багато 
місця відводив українській 
мові, а то й присвятив їй 
кілька окремих праць. У 
цих працях він поставив 
собі завдання науково д о 
вести окремішність україн^ 
ської мови, як напр., у праці 
„О звукових осооенностях 
русскнх наречнйп, в якій він 
дав фонетичну характсрио 
тику української мови, від^ 
окремлюючи її в цей спсь 
сіб від російської. Окрему 
увагу присвятив він питаик 
ням походження і розвитку 
української мови. В праці 
„Заметки о малорусском 
наречии^ він поділив у ^ 
раїнську мову на дев^ть 
головних діялектних груп і 
підкреслив важливість доо 
лідження народних говорів 
для історії мови. Потебня 
дав тривкі фундаменти для 
вивчення граматичної сио 
теми української мови, і 
тому справедливо його yвâ  
жають основоположником 
українського наукового м ^ 
вознавства. 

Працею ,.Обьяснение мâ  
лорусских и сродньїх нâ  
родних песеїГ він збагатив 
досліди наукової фолкльо 
ристики. Глибоке знання 
народної творчости дало 
йому матеріял для досліпг 
ження поеми „Слово о пoл^ 
ку Ігоревіми, в якому, він 
відкрив близький ЗВ̂ ЗОК 
цього передтатарського 
староукраїнського паьГят̂  
ника з сучасною українс^ 
кою народною творчістю. 

Особлива любов Потебні 
до української мови пpoяв^ 
лялася не тільки в його ши 
укових творах, але й в його 
університетських лекціях, в 
яких він часто висвітлював 
різні проблеми прикладами 
з української мови та ук̂  
раїнської народної творчоо 
ти. Українська мова була 
творчим стимулом у його 
науковій праці та нeвiд,єм^ 
ною частиною його інтеле^ 
туального думання й дyхo^ 
вого життя. Про це пише він 
сам в одному із своїх листіві 
„Обставинами мого життя 
зумовлено те, що при нaŷ  
кових моїх заняттях ьихідг 
ною точкою була малорусь. 
ка Сцебто українська — М. 
О мова і малоруська н^ 
родна словесність. Якби ця 
вихідна точка і зв^зане з 
нею почуття не були мені 
дані, якби я виріс поза з в ^ 
ком з переказом і цебто тpâ  
диціями — М. О^ то, мені 
здасться, навряд чи я став 
би працювати в науцГ. ІЗ 

листа до А. Патери. Цетг^ 
та взята зі статті „О. О. 
Потебня і сучасність^ Мо^ 
вознавство на Україні за 
гґятдесят роківи. Київ, lWl, 
стор. НУ 

Хоч російські шовіністи 
закидали Потебні українс^ 
кнй сепаратизм, він не вâ  
гався виступити в обороні 
української мовн, а pejj^ 
гуванням творів українс^ 
ких клясиків він розбудив 
пошану до української л п ^ 
ратури. Він дуже глибоко 
відчував шкідливий вплив 
русифікаційної політики в 
Україні. Його думки про 
руйнуючу силу денаціонал w 
заціі актуальні й тепері ,JJ^ 
націоналізація ^ така гк̂  
реміна народного життя, 
при якій традиція народу, 
закріплена перш за все в 
мові, переривається або оо 
лаблясться... народ слабЬ 
шає і поволі дегенаруст^ 
ся... Денаціоналізація впліь 
ває на послаблення зв̂ язку 
підростаючих поколінь з 
дорослими, що заступает^ 
ся лише слабим зв^зком з 
чужинцями, на дeзopгaнiзa^ 
цію громадянства, немсн 
ральність і спідлення .̂ О 
рецензії Потебні на збірник 
Я. Головацького Народньїе 
песни Галицкой и Угорской 
Pyctf. 

Поступове затрачування 
національної свідомости 
серед самих українців, на 
думку Потебні, треба н^ 
велювати свідомістю своєї 
окремішности. Шкідливі 
еґоїстичне^матеріялістичні 
тенденції як серед універси^ 
тетської молоді, так і серед 
українського громадянства 
взагалі — це. каже Потебня, 
„наслідок того, що ми не^ 
відомі нашої племінної ок̂  
ремішноспГ. 

Свою любов до рідної 
мови Потебня засвідчив 
також перекладом на ух̂  
раїнськУ мову окремих пь 
сень Гомерової Одиссеї, до 
чого готувався основно, ві̂  
користовуючи матеріяли 
українських літописів, збip^ 
ників пісень і пословиць та 
твори українських клясиків. 
Цей переклад надруковано 
аж у lWS p. Мало хто з нас 
знає, що Потебня в мoлoд^ 
ших роках знаходи теж час 
на приктичні засоби підне̂  
сення культурного рівня 
мови в переконанні, що в 
школах обов^зково треба 
навчати в рідній мові. Для 
цієї мети він уклав українс^ 
кий буквар для недільних 
шкіл, використовуючи в 
ньому народну фразеол^ 
гію, прислівХ приказки, 
загадки та застосовуючи 
фонетичний принцип і ук̂  

раїнську графіку, яку вжи̂  
ваємо й тепер. Але цей бук̂  
вар, так само як і недільні 
школи, був заборонений у 
ІВбЗ p., і був виданий аж 
тридцять кілька років після 
смерти автора. 

Величезний вклад Потеб^ 
ні в науку філології оцін^ 
ли високо вчені в інших 
країнах, як, напр., відомий 
славіст минулого століття 
В. Яґіч, який сказав про 
Потебню, що „він стоїть 
поміж русько^лов^нсьмь 
ми філологами дуже виоь 
ко, і тяжко знайти другого, 
що міг би дорівняти йому 
глибоким розумінням мовг 
них явищ та філософічною 
глибинокУ. А Т. Райнов, 
російський автор мoнorpa^ 
фії про Потебню, ІОД р. 
сказав, що Потебня перев^ 
щах усіх Тогочасних учених 
найвищими здібностями, 
геніяльністю. 

Твори Потебні, звичайно, 
знайшли відгук і в працях 
українських учених, але, на 
жаль, не в такій мірі, як на 
це заслуговують його нaŷ  
кові досягнення. Тому не 
можна відкинути твердже^ 
ня Я. Айзенштока, радянс^ 
кого літературознавця ЗС̂  
их років про те, „як багато 
втратила наша наука від 
того, що пройшла повз По 
тебню, не звернувши на 
нього такої уваги, якої він, 
безумовно, вартий був... 
Настав час признатися пê  
ред самими собою, що По 
тебню в нас проспали, як 
проспали багато інших ук̂  
раїнських геніїв...и іЖит^ 
тя і революція. ЮІЬ, ІЗ,ст. 
Зб^ Без сумніву, найбіл^ 
шою втратою не тільки для 
українського мовознавства, 
але й для розвитку украп^ 
ськоі філософічної та націс^ 
нальної думки треба вваж^ 
тн̂ той сумний факт, що досі 
не видано повного зібрання 
творів Потебні в перею^ 
ді на українську мову. 

Ще в І WO р. при Академії 
Наук у Києві та Koмicapiя^ 
ті Освіти в Харкові ство^ 
но під проводом акад. Б^ 
галія редакційний комітет 
для виданння ЗОьох томів 
праць Потебні Але Дер^ 
жадне видавництво УкраЬ 
ни, якому доручено це в^ 
дання. не поспішало, так, 
що крім одного тому та й то 
пo^pociйcькoмy, нічого не 
вийшло. Акад. Багалій, ту^ 
буючись таким відволіка^ 
ням, писав, що „коли буде 
так і далі, то справа закії^ 
читься аж через ЗО років, — 
а українська школа, наука, 
суспільство і держава не 
матимуть таких творів, які 
зробили б велику славу єв̂  
ропейській науці^. Коли 
після кількох років справа 
зайшла в глухий кут, К. 
Чехович у своїй книжці Оле^ 
ксандер Потебня ще в І?ЗІ 
р. писавг „...здається і най̂  
більший отиміст мусить 
разом з нами сумніватися, 
чи таке повне видання твo^ 

рів нашого геніяльного м^ 
слнтеля при сучасних пс̂  
рядках на Україні взагалі 
може в найближчому часі 
появитись...п Від написання 
цих пророчих слів минуло 
рівно SS роківі На високі 
заміри видати ЗО томів твô  
рів Потебні впала заслона 
мовчання. Правда, вряшь 
годи десь появиться твір 
Потебні, частіше в Москві, 
ніж у Києві та й то в росій^ 
ській мові. За цих кiлькaдê  
сять років появилася деяка 
кількість праць про Потеб^ 
ню, але в світлі совєтської 
інтерпретації його багепхь 
гранна творчість висвітлена 
однобічно, а то й в кривсн 
му дзеркалі політичних nptt 
писів. Нашого мислителя 
одягнено в тогу правові^ 
ного „вітчизняного^ вчексь 
го, який крокує за возом 
сучасних совєтських іш^ 
блонів подібно, як це зроб^ 
лено вже з Т. Шевченком, І. 
Франком, Л. Українкою. 
Українська Радянська Eн^ 
циклопедія, а з нею й вплі̂  
вовіші київські мовознавці 
повторюють за Большою 
Совєтською Енциклопедій 
сю. що „світогляд Потеб^ 
ні формувався під впливом 
ідей російських революиіо 
нерів^демократів О. Гері^ 
на, М. Чернишевського, В. 
Бєлінського, М. Добролкь 
бова та передової російс^ 
кої наукии. І далі УРЕ т^ 
ше, що „Потебня сприйняв 
деякі положення мaтepiя^ 
лістичної дiялeктиви^^ і що 
„для його світогляду хâ  
рактеристична матеріалі^ 
тична cnpHMOBaHicTb,v „Від 
кривши ,̂ доволі туманним 
розумуванням „пpoгpecив^ 
ні наукові погляди^ в нaшô  
го мислителя, у WAS p. сен 
вєтські урядники дали зге^ 
ду на те, щоб його ім^ пр^ 
своєно Інститутові мово 
знавства АН УРСР в Києві, 
яке в останньому дecяти^ 
річчі за заслуги київських 
мовознавців навантажено 
ще орнаментом совєтської 
символікиї Ордена трудсь 
вого червоного прапора І^ 
ститут мовознавства ім. О. 
О. Потебні. А тим часом 
Харківський університет, в 
якому Потебня провів біл^ 
шу частину свого творчого 
життя, обійшов мовчанкою 
пам^ть цього наукового 
велетня. Відходячи від у^ 
раїнських традицій, тамоць 
ні урядники дали йому нaз̂  
вуг Ордена трудового чep̂  
воного прапора Харківс^ 
кий державний університет 
ім. О. М. Ґоркого. 

Хоч наукову спадщину 
Потебні радянські науковці 
схарактеризували як „зірку 
першої величини в сузІрЧ 
вітчизняної науки ,̂ проте 
багато його ідей для них не 
спринятлнвіг ..Сучасна pâ  
дянська наука поділяє, зв^ 
чайно, не всі погляди Пô  
тебні, як, напр.. про генезис 

іЗакінчення на crop, б і 

А. Вовк 

МОВА НАШИХ БУДНІВ 
f Мовний порадник UJ 

Перший список цієї рубріь 
ки появився у випуску 
МПМ ЇІШ С,Свободам за 
ІЗ грудня ІШї. Там їясо 
вано мету рубрики — бо^ 
ротьбу з мовним суржи^, 

ком щоденного життя, як 
украшськочтглійським, так 
і тим, що превезений із^за 
окреану. Там же подано і 
список скорочень. Непра^ 
вильні, нелітературні смь 
ва друкуємо у лапках, їхні 
пропоновані відповідники 
^ ВЕЛИКИМИ ЛlTEPA^ 
МИ. Правильний наголос 
зазначено грубим utpufr 
том. 

СПИСОК ч. з 

„айсбаксам СангО ХОЛО^ 
ДИЛБНИК 
„баданняЧпольО OБCЛІД^ 
ЖЕННЯ 
„бейкінг соязГ ілнт^ ПИ^ 
ТНА СОДА, КУХОННА 

^СОДА 
„бeйcбopд^, Санг.ї ПЛІH^ 
ТУС Ілиштва вздовж стін 
попри підлогуО 
,.бронзовнйм Сдля анг. 
brownj БРУНАТНИЙ, із 
сірявим відтінком, щеі БУ̂  
РИЙ 
„вайрусп Санг. BHMoeaJ ВЬ 
РУС 
„ I ^ D O M ^ ВВЕЧЕРІ, УВЕ. 
ЧЕРІ 
„відкурювач,І д̂ля анг. v̂â  
cuum cleancrj із поль^ ПИ^ 
ЛОСМОК 
„викиди совістии із польО 
ДОКОРИ СОВІСТИ 
„в тяжГ іполь^ В А П Т Н А І 
„зайти в тяжум ЗАВАПТ— 
НІТИ 
„гросерняи СангО Х АРЧО— 
ВА КРАМНИЦЯ 
,,дишвoшep,, ^мaшинa^ 
âнг.̂  ПОСУДОМИЙКА 

,,довг,,
ї „довжник^Срос.і 

БОРГ, БОРЖНИК 
,луракп p̂oc.̂  ДУРЕНЬ 
„закраская Cpoc.J BІДTl̂  
НОК, НЮАНС, ЗAФAP^ 
БУВАННЯ 
,,з дому , І іпро замужню 
жiнкŷ  УРОДЖЕНАІ ДЬ 
ВОЧЕ ПРІЗВИЩЕ якої ^ 
„знимкаи ЗНІМОК, ФОТО, 
ЗНЯТКА, СВІТЛИНА 
їзахО l 

„карпет^ ігнг^ КИЛИМ 
„кoнвepт,^ faoc.J КОВЕРТ, 
КОВЕРТА 
„копертаи СпольО КОВЕРТ, 
КОВЕРТА 
„коритар^ Споль̂  KOPИ^ 
ДОР 
„краска^ Сдля анг. colorj 
СросО КОЛІР, БАРВА 
„лвАфгард^ СангО PЯTУ^ 
ВАЛЬНИК 
„лeнтa^ ipocj СТРІЧКА. 
ТАСЬМА 

„лікарствс^ Споль^ ЛІК. 
МЕДИКАМЕНТ 
„лічниця^ СпольО ЛІКАР^ 
НЯ 
„мілкшейкпСангЛ MOЛOЧ^ 
НА БОВТАНКА fnponj 
,^агніткам Сзах̂  МОЗОЛЯ 
,^ипитокп Cpoc.j НАПІЙ 
„начннняп Сдля анг. dishesj 
ПОСУД 
„нeпpиличннй̂ ^ Cpoc.J HÊ  
ПРИСТОЙНИЙ 
,,опалюватися,І із поль.і 
ЗАСМАГАТИ 
„пап корнг Санг̂  СКУКУ. 
РУДЗЯНІ БАРАНИЦІ 
„raTenbHaw СКОВОРОДА 
„переписи СКУХОННИЙІ 
ПРИПИС, РЕЦЕПТА 
„пилососи Сз рос.і ПИЛO^ 
СМОК 
„пічесия Canr.J БРОСКВИ, 
^paд.̂  ПЕРСИКИ 
„пластинка^ Cpoc.J ПЛА^ 
ТІВКА 
„шатГ Сграмофоннаї ПЛÂ  
ТІВКА 
„пльомбери Санг̂  BOДO^ 
ПРОВІДНИК 
„погребники ПОХОРОН. 
НИК, ВЛАСНИК похо. 
РОННОГОЗАКЛАДУ 
„поліжникп л̂iкap̂  Іполь.і 
АКУШЕР 
„пpийpм,, Санг. receptionj 
ПРИЙНЯТТЯ, ГОСТИНА 
„реставращял РЕСТОРАН 
,,рінгбайндеря СангО СКІЛ^ 
ЦЕВИЙІ швидкозши. 
ВАЧ 
„сейли, „селиСангО ВИПРО 
ДАЖіпроп.У ^ 
„содаи Сяк напійі ГAЗOBA^ 
НА ВОДА 
„cмeтaнкa,^ Сдля анг. sweet 
creamj ВЕРШКИ, СОЛОД. 
КА СМЕТАНА 
„сплетиГ із рос^ ПЛІТКИ. 
СПЛІТКИ 
„тамтого рокуи Смісц^ М ^ 
НУЛОГО РОКУ 

„той і тамтой^ Смісц^ ЦЕЙ 
І ТОЙ 
„толи Снаг. road tollj 
ОПЛАТА ^ПEPEЇЗДHA^ 
„толи Санг. toll stationj РО 
ГАТКА fnpon.J 
„тол бутс^ Санг. toll boothJ 
БУДКА РОГАТКИ Спреп.ї 
„флю^ СангО ГРИП А. ІН. 
ФЛЮЕНЦА . 
..флянци^ і поль. З HJMJ 
РОЗСАДА 
„холодільня ,̂ „хoлoдiль^ 
ники ХОЛОДИЛЬНИК 
„цьма^ СпольЛ НЕТЛЯ 
„умбрам СпольЛ АБАЖУР 
„через чемність^ З ЧEM^ 
НОСТИ 
„шапінг^ СангЛ д̂iя̂  KУ̂  
ПІВЛЯІ ПОКУПКИ 
..іти шапінГ ІТИ ЗА ПÔ  
КУПКАМИ 
.^inaTH^ Сзах.і ЩИПАТИ 

УКРАЇНСЬКА СВІТЛИЧКА ДОПОМАГАЄ БАТЬКАМ 
ВИХОВУВАТИ ДИТИНУ. 

Опвкса Синявський 
і , 

КОРОТКА ІСТОРІЯ ^УКРАЇНСЬКОГО 
ПРАВОПИСУ^ 
СПеріедруковуї мо її ібірицка Культура українського 
слона, ч. І Ктв^Харкія, ШМ і 

Закінчення 

Алеж к інець^інцвм правопис чужих слів повинні встановляти 
лише освічені люди, обізнані з чужими мовами, народні ж маси 
сприймають чужі слова як і свої власні так. як їх чують і бачать 
написаними З погляду ж природи української мови кoмпpo^ 
місове розвезення справи видається слушним, бо. напр . н е м ^ 
кого п в українській мові далеко більше, ніж м якого, отже коли б 
усі чужі слова передавати з б м яким, то тим ми б порушили п р ^ 
родні відносини п нем якого і м якого в мові Та чи так, чи і н ^ к . ця 
формула правопису чужих слів повинна зламати на цім 
МІСЦІ однобоку традицію і наддніпрянців і наддністрямціе і згодом 
утворити нову й всеукраїнську традицію з елементів перших 
Збіжить S — tO років і багато з того, що тепер нам може здатися 
чудним, незвичайним, стане звичайним і органічним подібно до 
того, як давні запозичення в народній мові з інших мов нікого не 
вражають тепер тим. шо в них буває і нем яке п. і м^ке, і г, І ґ. 
напр і Kupuno f r p j . Микопа frp ^. папанна їлат J. пантух fniM ^, 
ппанна Інім.і і пьох Інім і. ппяшка Інім ^. ввршпяг Імім ^. Григор 
^rp^t^, Гапка ^rpУ^^ недошмиги Інім gt і грунт JHIM gj. ґанок Інім 
p j і т. ін., хоч ІНОДІ знов же й тут буває неусталеністьі пушня і 
пюшня fniM.J тощо 

Між ІНШИМ, СЛІД відзначити, що перед остаточним neperлn^ 
дом у президії всіх намічених змін і додатків до друкованого 
проекту. їх надіспано до Києва в редакційну копегію. поповнену 
проф. Є Тимченком та О Куриловою Майже чисто всі о д н е 
стайні побажання цієї копеги бупи приняті потім в президії , 

До і О засідань треба бупо відбути президії на те. щоб розвя. 

^В цій редакційній колеги взяли участь акад А Кримський проф 
Є Тимхвнко Г Гопоскеаич і О Синявський В Ганцова не було на цей час 
а Киеаі.^ О Курилова не взяпа участи через хворобу і потім тільки нади 
слала до президії свої уваги листовно. , 

зати всі правописні питання. Зовсім не порушені постановами 
Конференції питання звичайно й на президії не бупи порушувані, і 
в остаточну редакцію вони веійшпи з проекту без змін. 

З усього сказаного ясно видно, що ^Український правопис^ є 
витвір копективний у найширщому розумінні спова Десятки 
людей із різних закутків Радянської й позакордонної України брали 
найближчу участь у вирішенні правописне^мовних пробпем. а 
сотні в дискусії Серед членів цього колективного автора бачимо І 
Народніх Комісарів Освіти. І заступників їх. S академіків. ЇВ 
професорів і фіпопопв^пеціяпістів. в учитепів іпедагопвК і робіт. 
ників преси й друку, в письменників Суспільна контроля, як 
бачимо, була цілком достатня Дуже складне завдання — знайти 
для літературної мови середнє аритметичне^ звичок, бажань 
інтересів ЛЮДЄЙ З РІЗНИХ КуЛЬТурнО^ІДДалениХ І ПOЛІTИЧHO^ 
розєднаних частин української землі, і знайти, розуміється, без 
ушкодження природи мови й без непотрібного памання традиції. 
все ж розв язане Принаймні про це може свідчити ставлення 
президії до Українського правопису^ як уже сказано, в й о с т а ^ 
ньому складі були прихильники крайніх протилежних течій, і в 
цілому вона досить точно відбила Конференцію, а проте текст 
цього Українського лравЧіЛису у цілому принятий на о с т а ^ 
ньому засіданні П о д н о г о л о с н о Це не виключає того, шо в 
подробицях і дрібницях розходження поміж членами президії 
були до кінця І не раз їх розе взувано більшістю тільки одного гo^ 
лоса. і напевно не тільки серед членів президії, ба й взагалі серед 
усіх українців не знайдеться жадного хто б не був із чогось у 
, Правописі невдоволений. але це ж зоесім природна річ 

Наостанці годиться подати загальну характеристику , Украін. 
ського правопису й разом відповісти на деякі закиди критики 
Чим виправдується те. що від початку й до кінця трирічної пращ 
Державна правописна комісія намагалася дати і нарешті дала те. 
що не є ані український правопис, ані українська граматика^ 
Дивлячись на справу з становища нормального розвитку п ітер^ 
турної мови, таке завдання, як усталити морфологію й enpaerv не 
можна виправдати Взагалі літературна мова нормально cклaдa^ 
ється поволеньки, і люди, носи м, власне й не відчувають тієї 
еволюци. мало відчувають навіть неусталеність й. бож та мова — 
то невід ємна частина їх істоти, то вони сами І нормування лlтepa^ 
турної мови за такого стану зводиться до а к а д е м і ч н о ^ е д а ^ 
пчних спроб визначити найбшьше поширене й типове в мові, що і 
рекомендують, звичайно, як зразкове Саме розуміння цього типo^ 
вого й зразкового в цих випадках біпьш^менш однакове, бо 
доосередні тяжіння при такому розвиткові літературної мови 
бувають дуже сильні Неминучі мовні розходження й певні 
^правописні питання^ існують і за такого стану, та вони мають 

біпьше академічний характер і спокійно дискутуються собі серед 
спеціялістів, мало або й зовсім непомітні в літературно^овній 
практиці, де minimum єдности й усталености є Але в історії 
розвитку української літературної мови є такі моменти, що ніяк не 
дозволяють назвати й розвиток нормальним Поперше це й досі не 
зліквідоване політичне роз^днання українського народу і noдpy^ 
ге надзвичайна зміна значіння літературної мови в житті з мови 
жменьки напівнепегапьної інтепіґенцп до Жовтневої Революції 
вопею цієї останньої вона стає органом державного й гpoмaд^ 
ського життя цілої країни Не можна ж не зважити на те. що 
десятки й сотні тисяч дорослих більш чи менш освіжених людей, 
звиклих до досить унормованої російської мови повинні о не всі ж 
^повиннГ з примусу^ перейти на українську мову Це, розум^ 
ється. ненормальність для життя української літературної мови 
бо до цієї останньої ті люди неминуче мусять ставити такі ж 
вимоги, як і до звичної для них мови, алеж ГОДІ оцю ненормаль^ 
ність намагатися усунути чи бодай би хоч зменшити чимось 
іншим, як не унормуванням у межах можливого самої мови Уже 
академічні Найголовніші правила українського правописуп 

зробили великий крок до того унормування алеж вони охопили 
лише частину того, шо потребувало негайного унормування в 
наших реальних умовах життя У величезній своїй більшості 
доросле населення вже не вчило і не могло вчити української мови 
так систематично й органічно, як то буває за нормальних умовим 
воно здебільшого вчило й вчить й на практиці отже й потребує не 
стільки систематичних курсів, як практичних довідників та й для 
систематичного органічного вивчення їв ШХОЛІІ у нас бракувало 
твердої мовної бази, копи, напр , до виходу Найголовніших npa^ 
вил українського правопису^ важко бупо знайти дві граматики де 
б однаково відмінювано такі слова як ніч радість а іноді так і 
той самий автор відмінював їх різно в різних виданнях своєї грама. 
тики От чому Державна правописна комісій визначила своє 
завдання Гак саме, а не ін.як Сама дійсність повсякденне життя 
проказувало їй. що до нормальнішого розвита у української лlтepa^ 
турної мови треба передусім впорядкувати зорову та значною м^ 
рою і слухову форму слів отже визначити найпотрібніші з прзк^ 
тичного погляду правописні, фонетичні морфологічні н о р м и 
для літературної мови Адже це база для літературної мови, а не 
теоретичні подробиці про фонеми й графеми української мови й їх 
взаємини, та й пощо заглиблятися тут у те, ЩО ІНОДІ не видне абоч 

сумнівне навіть із верховин н а у к и ^ Та жадною мірою ^Украї^ 
ський правопис , не має заступити систематичні курси української 
граматики від початкової до наукової, бо він між ініиим пpизнa^ 
чвнням має тільки полегшити й уґрунтувати появу й розвиток цих 
останніх Не менше безпідставно бупо б думати, що Український 

правопис^ виник із специфічних потреб Р українізації і для неї. що 
цей правопис сам здолає навчити людей української мови Ком^ 
сія свідомо з одного боку поминула дещо навіть із того, шо бe^лo^ 
середньо вяжеться з правописом, апе не стоїть на перешкоді 
розвиткові української пітературної мови або не так надається до 
нормалізації Інапр . вживання великих літері, а з другого взялася 
внормовувати таке, що зовсім власне до правопису і не належить. 
як от морфологію або граматичну термінологію Не все Комісія 
розвязала однаково категорично й однаково повно не все. певна 
річ. і якнайкраще, але досить застосувати Український правопис 
до першо^пшшої сторінки першого^лтшогс тексту української 
мови, щоб пересвідчитися того як все ж багато пpaвo^^иcнo^ 
мовних питань, непорозумінь і вагань усуває и розвязує цей 
правопис 

Щодо свого одного з найголовніших завдань ^ спрощення 
правопису, то треба сказати, що КОМІСІЯ далека була від тенденції 
спрощувати за всяку ціну, бо заводи виходила з принципу — 
правопис для мови, а не навпаки як і мова для людини а не 
навпаки Ніяким ЧИНОМ не мала КОМІСІЯ за завдання своє дати 
елементарний правопис, і деякі подробиці з Українського 
правопису ,. а ІНОДІ Й розділи, призначаються власне для спеція? 
пістіа, як авторів граматик перекладачів із чужих мов гошо Але 

Ніколи не забувала й завдання дати такий матеріял і так щоб із 
нього могла покористати й кожна більи^менш письменна людина 

Як видно з усієї Оцієї короткої історії Українського 
правопису завдання, методи й умови опрацьовування ^ Ґ Ж И 
були настільки складні й трудні, що годі від неї сподіватися 
СуціПЬНОСТи. ПРОСТОТИ Й ПОСЛІДОВНОСТИ Звичайної Книги вона 
настільки ж складніша, наскільки колектив складніший супроти 
окремого члена його Але тим самим настільки ж більша й вага 
книги 

Чак акад Ст Смапь Стоиькии критикуючи проект правопису 
заперечує раиію вживання апострофа після ? в таких словах, ви піря 
тошо супроти таких, як рябий тощо tone Україна І —І кн іа tSZT р . ст 
гЗЗі, а проте на величезній частині твр^орн українського народу розр^ 
няються як різні слова, напр.. звіря звіря повірю^ і повірюл, як 
розрізняються чушкам і ^юшка^ тощо Також видасться йому 
с а м о в і л ь н и м застережений не писат^ в присвійних прикметниках чи, 
я самоволі тут жадної нема, коли зважити що по українських говорах 
досить поширені форми лняиін,І. Талім ,ошс. що такі форми трапляют^ 
ся навіть у Грімченковому словнику Сдоміи тетім J, у Шевченка С Прісже 
письмо^ — див Т Шевченко. T Ш. Листування. ВУАН. І?в ст J 



СВОБОДА. BJBTOPOK, fcvro КВІТНЯ ІЗвв Ч. es. 

Д.Б. Чопик 

Потреба стандартного 
правописного словника української 

мови 
Невпорядкованість укра^ 

інської правописної ирДО 
іикн на чужині турбувала й 
гурбує людей нашої rpoN^ 
ди. особливо вчителів, жур^ 
налістів. науковців та piз^ 
них працівників пера. С ^ 
наче нормалізація пpaвo^ 
пису. треба собі ясно здати з 
цього справу складне 
ДІЛО н суспільстві, де немає 
І даного авторитету щодо 
цієї справи. 

З історії правописноїпpo^ 
блемн на українських зe^ 
млях маємо наглядний пpи^ 
клал, як складною може 
бути справа правопису. Ko^ 
ли в ІВОЗ р. у Львові пoя^ 
вився новий підручник у ^ 
ра інської мови Степана 
Смал^Стоцького й Tcoдo^ 
рл Гартнера Руска грам^ 
пшка. що була основана в 
загальному на фонетичних 
принципах, головним пpa^ 
вилом якої було „пиши так. 
ЯК ГОВОрИШ^, ТО ПрОТИ ..tjKb 
нетики обрушилось ціле 
суспільство. 

Проф. Василь Сімович 
дуже влучно узагальнив с ^ 
туацію, що тоді виникла. 
Він про неї так писаві ,,Oд^ 
ні боронили того, чого ще 
самі добре не зналиі другі з 
завзяттям те саме поборки 
валиі інші ставилися до цісі 
справи байдуже. Алеж д и ^ 
кусії були завзяті, і мали 

вда, такі довідники там уже 
видали і Український пр^ 
вопис Св^во АН УРСР, Київ 
ІобО p.J, Довідник з україн^ 
ського правопису Св^о „Pa^ 
дянська школам Київ ІОТЗ і 
тл p.J, АН УРСРі Opфo^ 
графічний словник украйї 
ськоі мови Св^о ,,Наукова 
думкам Київ lO?SJ, АН УР. 
СРс Складні питання cy^ 
часного українського пра^ 
вопису ^ в о „Наукова дy^ 
мкам, Київ ІЯвО p.J, а для 
шкіл виданої Орфограф^ 
ний словник і посібник для 
учнів початкових класів 
середньої школи М.П. Cтe^ 
панцеваг Свже чи не двал^ 
ця те його видання, що м і ^ 
тить біля SOOO OUBJ. Цими 
довідниками, безперечно, 
можна б і нам KopHCTyeav 
тись, коли б не їх залеж^ 
ність від російського правс^ 
пнеу. Відносно саме цього 
русоуподібнювання треба 
погодитись з думкою проф. 
Юрія Шевельова. Він ствер^ 
див, що „могла б бути ще 
можливість — прийняти 
правопис, законодавчо зa^ 
проваджений на Радянській 
Україні. Але він, як це знає 
кожна дитина, русифікацііЬ 
ний і розрахований на зм^ 
ни в самій мові. І кожна 
його нова, дальша зміна 
приносить дальший крок до 
русифікації. Якщо ми смь 

вони .політичний харак. ГОдні приймемо цей пpa^ 
тер. Йшли вони на тему, чи 
ф о н е т и к поробить нас 

таки поляками, чи не пopo^ 
бить. Чи, як ми пcpecтaнe^ 
мо вживати твердого знака 
М. то чи перестанемо ми 
бути привднвими pycинa^ 
ми. Чи. відкинувши багато 
знаків, які знають церковні 
книги, ми згодом yмiтимe^ 
мо читати ті книги, і нас тим 
легше буде поперетягати на 
латннників. або. ще гірше, 
чи не поробимося ми бeз^ 
божниками, такими, як ті 
радикали, що без сорому, 
без Бога в серці, від к іл^ 
кох років видавали свої г ^ 
зеги і без „йора^ fbj, і без 
..ятя^ fbj. і без „йори^ і^, і 
без ніяких дашків над о, над 
є, над и. і скрізь ставили 
замість них польське і... Та 
найтяжчий аргумент проти 
нового правопису було те, 
що його нам накидають 
чужі, поляки, а поляки — 
хитрі, все щось таке п р ш ^ 
мають, шобнаезнищити^... 
fciop ІОЗ. у книжці В. Сь 
мовича Українське мoвo^ 
танство. Розвідки й статті, 
І, упорядк. Юрій Шсвельов, 
в^о The University of Ои 
tawa Press. l o S ^ . 

ііін маріінссі. — гoвopя^ 
чи І і реї ці аргументи, — мo^ 
жна припустити скільки з 
них могло б повторитись 
при введені ..нашого пpa^ 
Bonncy^J 

Тоді ж, зворохоблені пa^ 
лкою дискусією, галицькі 
українці зорганізували прс^ 
тест проти введення ,,фo^ 
нстиким і проти .,фoнeтич^ 
НОГОЖ правопису і післали 
до австрійського цісаря л ^ 
ст із cm тисячним числом 
підписів опрчених pycинiв^ 
українців. Сьогодні, oднa^ 
че. ми знаємо, що. до пeв^ 
ної міри, тикни саме пpaвo^ 
ПИС був згодом принятий 
українським авторитетним 
тілом. Всеукраїнською aкa^ 
дем ією наук у ІОЗЯ р. в 
Харкові. Це власне і був той 
„Український правописи 
шо його, як псе наше інтель 
і і v и ькс суспільство в д ія^ 
noj бажає придержуватись 
без огляду на те. що в ньo^ 
му баї а то дечого треба змo^ 
дифікувати й виправити. 

При цьому слід згадати 
пре деякі недоліки . цього 
правопису, які нас найбіл^ 
ше гурГлюп., а самсі насліду 
вання правил російського 
правописч .іри передаванні 
чужомовних спв. особливо 
географічних назв, слов^^ 
ських, ба навіть українсі^ 
КИХ прізвищі передавання 
іншомовних с.пв л латинс^ 
кою буквою Н українською 
літерою v. деякі застарілі,а 
то й хирно написані слова 
напр. у Голоскевичаг м і з ^ 
непь Jзамість мизинеиьі. 
статтей і замість статей^ за 
гибель І замість загибільК 
але найголовн і шс для нас на 
еміграції те. що там зовсім 
незадовільно розроблені 
правила іполо написання 
англ ійських .еспанських , 
французьких і т.д. власних 
імен і географічних назв. 

В пілрадянській Україні 
цей правопис також уже чи 
не три рази переробляли і. 
здавалось б .що. маючи до 
диспозиції великі наукові 
сили. Академія наук УРСР 
повинна б видати н а й ^ 
торитетніший довідник у ^ 
раїнського правопису. І пра 

вопис, ми ніколи не змo^ 
жемо спинитися^. ІНові дні, 
липеньчхрпень І^ВЗ p., 
стор. б^ Факти з украй^ 
ської підрадянської д і й ^ 
ности вповні піддержують 
це твердження. 

Сьогодні, коли пeperля^ 
дати академічні видання 
про український правопис , 
як напр. найновіший і не^ 
давно виданий Академією 
наук УРСР довідник Cклa^ 
дні питання сучасного ук^ 
раїнського правопису il QSOJ. 
то його читається не як 
довідник про українську 
мову, але як якусь пopiв^ 
няльну граматику cхiдньo^ 
слов^нських мов, чи радше 
російської мови. Взяти б для 
прикладу наукові пocилa^ 
ння з розділу „Загальні і 
власні назви^стор. S^^^^lS^, 
то перше, що там впадає в 
око — це посилання на пpa^ 
ці російських авторів ІЩ, 
що відносяться до питань 
російського правопису, які 
розглядались у lQSO^ Іобі^ 
х роках, тоді, коли там є 
лише чотири посилання на 
українські і то неспеціяли 
зовані праці таких авторіві 
Словник іншомовних слів, 
ред. О.С. МельничукО??^ 
Сучасна українська лimepa^ 
турна мова, ред. І.К. Б и і ^ 
дід f І ̂ б ^ Довідник коре^ 
тора Харків Wlty та Cлo^ 
вар й Український право^ 
nuciWBY 

Академічні працівники 
АН У Р С Р не розробили 
спеціялізованих праць про 
стисло правописні пpoблe^ 
ми української мови, хоч 
саме такі проблеми були 
розпрацьовані їх російсь^ 
кими колегами вже два,іл 
цять років тому. Може з 
огляду на таку велеку кiль^ 
кість російських праць про 
правопис їм виглядало, шо 
відпала потреба „повторкь 
ватим подібні праці украп^ 
ською мовою. А жаль, що 
їх, крім одног Сучасні yw 
раїнські прізвища Ю.К. Pc^ 
дька ІК., ІоббХ не poзпpa^ 
цьовано. бо російські кoлe^ 
ги мають цих праць велике 
число. 

Важніші з тих. якими й 
користувались автори у ^ 
раїнського академічного 
довідника про правопис, 
такіг Щерба Л.В. ..Теория 
русекого письма^ в кн.. Из^ 
бранньїе работьі порусек^ 
му язьгку CM., WSiy, Не^ 
решенньїе вопросьі русеко^ 
го правописания fM., Wlty, 
статтіг Л.П. Калакуцкая 
..Орфография фамилий^ і 
Л.С. Школьников .,Пa^д^^^ 
спань или падеспань? Po^ 
кконд^ролл или poк̂ ^̂  vc^ 
форматский А. А. Opфoгpa^ 
фия собственньїх имен І М . 
ІoбS^, а в ній стаття С.Л. 
Берга ,.О чуждьіх русекому 
язьїку звукосочетаниях и 
буквосочетаниях в гeorpa^ 
фических названиях при их 
передаче по^усеки^ Ton^^^ 
номастика и транскриги 
цияіМ.. l^Mj. а в нійстаттії 
А.В. Суперанская „Имена 
собственньїс в чужой язь^ 
ковой cpeдc,^ і Н.И. Toл^ 
стой „Заметки ославянских 
именах собственньїх и их 
траскрипция^ Старостин 
Б.А. „Норми практической 
TpaHCKpHnuHH^ в журналі 
Русская речь Ообо , ч. S, ст. 
ззх 

Закінчення буде 

Марія Овчаренко 

Деякі питання українського 
церковнорелігійного мововжитку 
Наближення ювшею ІООСК 

ліття християнства в Укт 
раїні накладає на українс^ 
ку громаду в вільному світі 
цілий ряд історичних зaв^ 
дань. Крім духового oбнoв^ 
лення християнських iдea^ 
лів, напевно в центрі нашої 
уваги стане також праця 
над політичним, та ще в 
більшій мірі культурним 
обновленням Зайво прит^ 
дувати, що в ділянці кул^ 
тури на першому місці тpe^ 
ба поставити справу не т і л ^ 
ки збереження нашої мови, 
але й піднесення її на вищий 
рівень. 

Перший і найважливіший 
шлях до цього це, в м^ 
ру спромоги, впpoвaджe^ 
ння нормалізацінннх кpитe^ 
ріїв. 

Багато говоримо про бру^ 
тальне нищення українс^ 
коі мови на рідних землях у 
т.зв. УРСР, забуваючи про 
те, що російщення мови 
довершується й серед нас 
руками наших письменн^ 
ків, публіцистів, наукових 
та суспільних діячів. Тут 
велику ролю грає наше 
збайдужіння або й дефети^ 
тичне ставлення, мовляв, 
„нічого не можна з р о б ^ 
тим. На думку деяких нa^ 
ших провідних діячів, пopя^ 
док в мовно^равописних 
справах повинні зробити 
наукові установи, яких мae^ 
мо кілька. До деякої міри це 
правда, але тільки на ікь 
ловину. Треба взяти до yвa^ 
ги, що кваліфікованих мo^ 
вознавців, які мали б п ідть 
тися цього важного завда^ 
ня, в нас дуже мало. У нa^ 
ших емігрантських умовах 
^̂  це вимираюча порода, 

,,сндейнджерел спішіс^. 
В такій ситуації більшість 

наших робітників пераСназ^ 
ву їх „KOHcepeaTHCTaMH Ĵ 
йдуть по лінії найменшого 
опору, притримуючись д о ^ 
матично словника Г. Голо^ 
кевича та т.зв. „Харківс^ 
кoro^^ правопису. Bикoнyю^ 
чи „патріотичний^ oбoв^я^ 
зок за всяку ціну зберігати 
культурну спадщину вць 
родження І^ЗО^их років, 
вони не здають собі справи 
з того, що після шістьох 
десятків років мова зм ін^ 
лася, і треба внести низку 
поправок та доповнень. 

Група значної мемшости 
їназву їх „прогресистами^ 
пішла ще легшим шляхом, 
приймаючи в своїх вида^ 
нях сучасний радянський 
правопис, чим наче даючи 
апробату правописові, що з 
наказу Москви насичений 

русизмами та тенденцією 
наблизити українську мову 
до російської. Тут мимо^ 
ходом можна згадати нс^ 
давно оснований журнал 
Віднова, який . повністю 
прийняв офіційний радянс^ 
кий правопис. Для якої мс^ 
ти роблять цс редактори 
Піднови? 

У своїй статті беру до 
уваги передовсім слова та 
звороти церковно^лігі ї^ 
ної ділянки, які з уваги на 
недалекий тисячолітній ювг 
лсіі часто появляються на 
сторінках нашої преси, в ^ 
являючи мовночіравоиисні 
розходженняі 

Тут на першому місці 
треба поставити слова 
„хрестити^, ,,хрещенням, 
„Хреститель^, та цілий ряд 
слів, похідних від коренів 
хрест — та христ. Про цю 
справу почали писати ще 
кілька десятків років тому, 
а спори й дискусії внрнну^ 
ли тепер знову, бо не зна^ 
мо докладно, що маємо 
святкувати ^̂ ^ „Хрещенняи 

чи „Хрнщення Рус^УкраЬ 
ни... На цю тему появилося 
вже кілька статтей, і в цій 
справі, подібно, як і в інших 
наших емігрантських пo^ 
діях, виринув „двоподиГ. 
Більшість авторів прнтр^ 
мується писання „хрисгпь 
ти^, , ,хpишeння , , Сбо так 
подано в Голоскевича^ інші 
автори пропонують писати 
,,хpecтити,^ „хрещення^. 

Проф. Олекса Синявс^ 
кий, знищений большевик^ 
ми провідний творець „Хар 
КІВСЬКОГО^ правопису, дає 
коротке правило писання 
груп РИ, ЛИ у таких словах 
як гриміти, дрижати, кpивa^ 
вий, тривога. ХРИСТИТИ, 
ХРИЩЕНИЙ. блищати, 
блискавка та ін. ІНорми 
української літературної 
мови. Львів, ІО^І, стор. ЗЯУ. 
Оскільки в цьому дуже кo^ 
роткому поясненні нecкaзa^ 
но нічого, звідкіля взявся 
звук у групах РИ, ЛИ, а 
зокрема в словах Х Р И О 
ТИТИ, ХРИЩЕННЯ. то 
вважаємо, що для кращого 
розуміння справи треба ще 
додати icтopичнo^eтимoлo^ 
гічні факти. Історики мови 
стверджують, що в цих гpy^ 
пах після приголосних Р, Л 
були невиразні короткі звy^ 
ки ь і ь. Ці звуки,згідно з 
теорією мовознавців З^их 
років, розвинулися в пoв^ 
ний звук И, а згідно з 
іншою давнішою теорією, в 
звук F. 

Закінчення буде. 

РОКОВИНИ... 
І Закінчення si стор. SJ 

східнослов^нських наріч...и 

Радянські мовознавці ствер 
джують також „певні cyпe^ 
речності в його світогляді 
та наявності ряду тлyмa^ 
чень iдeaлicтичнo^пcихoлo^ 
гічного характеру. . . , І . що 
суперечить їхньому твcp^ 
дженню про .,мaтepiялic^ 
тичну спрямованість його 
світогляду...и В Україною 
кій Радянській Eнцuклone^ 
дії можна знайти ще й такс, 
що „Потебня боровся за 
тісний зв^зок російської і 
української культура. A B ^ V 
ри такої видумки напевно 
знали, що пишуть нcпpaв^ 
ду, бо тяжко повірити, щоб 
такі відомі твори Потебні, 
як „Рецензія на збірник нa^ 
рідніх пісень^ Я. Головац^ 
кого та „Мова і народність^ 
були їм не знані. В обох них 
творах Потебня вказує на 
згубний вплив pycифiкaтop^ 
ської політики на Україні та 
денаціоналізації. Рецензію 
на зб. пісень Я. Головап^ 
кого справедливо ввaжa^ 
ють протестом Потебні 
проти указу з Ів?б р га 
проти тих теоретиків на 
полі науки, що це насиль^ 
ство оправдували та під^ 
тримували fK Чехович. ст. 

І lOSj. Думки, що їх виска зав 
і Потебня в цих двох працях. 
І після сотні років актуальні 

ще н сьогодні, Він гтосль 
І довно вказував на шкідліь 

вин вплив дeнaцioнa^лlзa^ 
ції, яка веле ло внyтpппньo^ 
го розкладу цілого народу і 
його умовою та морал^ 
ного занепаду. У своїх poз^ 
лумах Потебня особливу 
увагу присвячував МОВІІ 
,.Нс використовуючи впoв^ 
ні своєї мови, цілий народ 
поволі дегенарується на 
всіх ділянках життя^. Гс^ 
ловну ролю в денаціональ 
зації, пише Потебня, грає 
чужа школа, в якій в учнях із 
зденаціоналізованого нapo^ 
ду витворюється комплекс 
умової залежнвети^. Був 
Потебня також проти зa^ 
проваджування однієї едгіліг 
ної мови для українців і 

росіян, вважаючи це нeдo^ 
сяжною ціллю, яку тепер 
совєтські патріоти „ з л и ^ 
тя націй^ так інтенсивно 
пропагують. Найкращий 
засіб самооборони бачив 
він у плеканні свідомости 
національної окремішно^ 
ти. несвідомість якої, на 
його думку, веде до розби^ 
тя сил та мaтepiялicтичнo^ 
егоїстичних тенденцій. Be^ 
лику увагу прив^ував він до 
вивчення української мови, 
без засвоєння якої всі ук^ 
раїнські змагання будуть 
збудовані на піску. ^Чeхo^ 
вич, ст. І І Ті. Тут треба бpa^ 
ти до уваги, каже Потебня, 
як теоретичні студії над 
мовою, бо теоретичні с т ^ 
дії показують її відмінність 
від інших мов, так і пра^ 
тичне володіння мовою, яке 
веде до її удосконалення та 
до повного розвитку всіх 
сил нації. Обороняючи piв^ 
ноправність усіх мов, Пoтe^ 
бня виходив із заложення, 
що навчання в школах пo^ 
винно бути в рідній мові, бо 
мова матері є найкращим 
інструментом для умового 
розвитку дитини. С,,Мова і 
народність^. Двомовність 
уважав він перешкодою в 
нормальному розвитку д ^ 
тини. 

Думки Потебні можна б 
цитувати сторінку та cтo^ 
рінкою. якщо на це дoзвo^ 
лнв би обмежений розмір 
газетної статті, бо їх ак^ 
туальність в добі творення 
..єдиного радянського і ^ 
родуя тепер не менше тoc^ 
тра, як була сто років тому. 
Намагання кремлівських 
вождів приспішити процес 
злиття націй, разом з яким 
ідуть переслідування н а ц ^ 
нальних культур, русифік^ 
ція мов, зокрема українс^ 
кої. вивищування російс^ 
кої мови та пропагування 
двомовности. У світлі тa^ 
ких фактів зрозуміло, чому 
в інтерпретації творів Пo^ 
тебні стільки пepeкpyчyвaн^ 
ня, недомовлювання, а то й 
замовчування його ідей. У 
тій ситуації ледве чи можна 
сподіватися повного вида^ 
ня його творів та ще в пe^ 
рскладі на українську мову. 

ГОЛОСИ ЧИТАЧІВ 
ЗА ЗРОЗУМІЛУ МОВУ В НАШИХ МОЛИТВАХ 

Коли я був малим х л о ^ 
цем. родичі вчили мене мо^ 
литви „Отче наиГ, потім 
мене ВЧИЛИ цеї МОЛИТВИ в 
школі. Приходить перша 
світова війна. Я став вoя^ 
ком австрійської армії, ошь 
нився на фронті і, коли був в 
критичних хвилинах свого 
життя, перед наступом на 
ворога, молився дуже щиро 
й гарячо до Господа Бога 
„Отче наиГ..., до Пречистої 
Діви Марії „Богородице 
Діво МарієЛ.., але тому, що 
в моїй молитві деякі слова 
були для мене незрозумілі, 
то я, на додаток молився 
по^ольськи, „Свента Ma^ 
рійо Матко Боска, мудльсе 
за намі гжешнимі тераз, і в 
годзінє нашей сьмієрці, 
Аменм. ЧоМу молився так? 
Бо коли ми не розуміємо 
деяких слів, то молитва не є 
такою щирою. 

Мати Божа і Всевишній 
Господь, охоронили мене 
від певних випадків смерти 
як підчас першої, так і хіідг 
час Другої свотової війни. 
Пізніше при різних нагодах 
у церкві я молився і дякував 
моїм Хоронителям за л а ^ 
ку охорони мого життя. 
Незрозумілі слова в молігг^ 
ві далі вимовляв так, як усі 
почпароцерковному. 

У І WS p. прибув я до 
Канади, за старанням мого 
брата, священика Україно^ 
кої Православної Церкви в 
Канаді. Мені треба було 
бути дяком, то на скору 
руку, вивчав наші щоденні 
молитви неукраїнському. 
А йшло досить легко, бо 
всі слова рідні. Але одно 
речення в молитві непокоь 
ло мою совість, а цеї „І не 
веди нас у спокусу^. П р ^ 
знаюсь щиро, що на слово 
^ ,,во іскушеніс,І не звертав 
я уваги, бо його значення 
таки не розумів. Я перед^ 
мав на всі лади, однак не 
був згідний з тим, щоб Г о ^ 
подь провадив нас у с п о ^ 
су. НіІ Молитва ^ це poз^ 
мова з Богом, тому я пост^ 
новив не ображати Господа 
Бога і вимовляти,,Хорони 
нас від спокуси^, що вико^ 
ную по нинішній день. 

Скоро виїхав я з Давфи^ 
ну, де брат був на парафії, 
до Торонта. На моє щастя, 
у І?бі році появляється в 
щоденнику „Дейлі Стар^ 

У статті „Мовні к р н ^ 
тии на сторінці культури 
української мови за грудень 
iogS Ч. І ІЩ редакція „Мо. 
ви про мовуп говорить про 
вживання слова родичі як 
осіб споріднених кровно чи 
через подружжя, яких у Гa^ 
личині називають кревн^ 
ми. 

Редакція п и и ^ „Для oco^ 
би західноукраїнського псн 
ходження СГолоскевичі зa^ 
хідньоукраїнського — C.B.J, 
яка не зовсім задовільно 
знає літературну мову, PO^ 
ДИЧІ, — це батько й мати, 
знову ж для тих, хто пo^ 
ходить із східних СГоло^ 
кевичг східніхі та цcнтpaль^ 
них земель або для тих „зa^ 
хідняківп, що стараються 
говорити по^ітературшь 
му, РОДИЧІ — це особи 
споріднені кровно чи через 
подружжя. У Галичині їх 
називають „кревнГ. 

Думає і знаю, що є бaгa^ 
то осіб, які задовільно знa^ 
ють літературну мову, але 
слово РОДИЧІ відносять 
до батька й матері, бо за 
цим поняттям рішуче пpo^ 
мовляє логіка, а за нею й 
етимологія слова. Слово 
РОДИЧІ виводиться від 
дієслова родити, зpoджy^ 
вати. РОДИЧІ — це особи, 
які родять дітей, якими є 
батько й мати. Отже, лo^ 
гічно, якщо Borfvr родять 
своїх дітей, вони є їхніми 
Р О Д И Ч А М И . Наозна. 
чення РОДИЧІ в розумінні 
споріднених кровно чи чe^ 
рез подружжя маємо бara^ 
ту й різноманітну термінсь 
лігію, а caмe^ посвоячення, 
свояк, кузени, двоюрідні 
брати чи сестри, тіточні 
брати чи сестри, швагри, 
шурини, свекор, свекруха, 
тесть, теща, сват і т.п., я ^ 
що хтось дуже не любить 
слова кревний. fA. Голо^ 
кевич уживає слово кpeв^ 
HHfiJ. 

Мова це не якийсь нcпo^ 
рушний залізний закон або 
якесь табу. Надати слову 
нового більш логічного зм^ 
сту або прийняти до лiтe^ 
ратури слово, вживане в і ^ 
шій частині нашої широкої 
батьківщини, повинно бути 
сприйнятливим. Мова є ч ^ 
мсь живим, що росте, poз^ 
вивається, міняється, в пpo^ 
тилежному випадку вона 
марніє, завмирає, заникає. 
Мовний пуританізм збиь 
нюс живу мову. 

стаття одного з теологів, 
значить, фахівця в релігііь 
ннх справах, де він твер^ 
дить, що в ЗЗЗ^ому році по 
Христі, в місті Нікеї Степер 
Туреччинаї, на Соборі Г ^ 
тріярхів, коли впpoвaджy^ 
вали молитву „Отче нашм, не 
знали добре мови і помшь 
ково подали „де веди нас у 
спокусу^. — Таке твepджeн^ 
ня теолога потвердило моє 
думання. 

Але це мене не задовол^ 
нило. Було прикро слухати, 
як ми в церкві співом oбpa^ 
жасмо Бога. Так цілий х р ^ 
стнянськин світ молиться за 
винятком pимo^кapoлиць^ 
кої церкви в Мексіко, де в ^ 
мовляють „не дай нам по^ 
пасти у спокусу^, що дуже 
різниться від не веди нас у 
спокусу^. 

АНТІН ГРИЦИНА 
Усусуолосучиик.пваиог 

ВІД РЕДКОЛЕГІЙ 
Дякуємо за щирого й ць 

кавого листа. Щоправда, 
редколегія „МПМИ не ввa^ 
жає себе компетентною дц^ 
ти задовільну відповідь на 
питання, яке заторкуете в 
своєму листі, бо це входить 
в сферу теологічних наук. 
Нам тяжко сказати, чи пe^ 
реклад Господньої моліп^ 
ви зі старогрецької мови, 
якою були написані єваїь 
гелії, точний і докладний. 
Знаємо тільки, що деякі 
протестанські теологи квe^ 
стіюнують тoчнicть^ пepe^ 
кладу звороту „І не веди нас 
у спокусу^. Про це треба 
говорити з ученими — біб^ 
лістами та спеціялістами 
грецької мови. До Вашого 
спостерження про те, що в 
рнмо^^толнцькій церкві в 
Мехіко моляться „Не дай 
нам попасти в спокусу^ мс^ 
жемо додати, що так само 
моляться в Еспанії, Пуерто 
Ріко та всіх пiвдeннoaмe^ 
риканських країнах, де пa^ 
нує еспанська мова. 

У Біблії, виданій у To^ 
ронто в ІОбЗ р. Kaнaдcь^ 
ким Біблійним Товарне^ 
твом Спрізвища п е р е к л а ^ 
ча не подано, але це, мa^ 
буть, переклад І. OricHKaJ 
замість „Не веди нас у епс^ 
кусу^ перекладено ,,І не 
введи нас у випробовува^ 
нн...м. 

Великі народи і їхні л ь 
тератури не бояться нoвo^ 
творів, які вживають і ввс^ 
дяться в літературу, а тому 
їхні мови ростуть, poзвивa^ 
ються. Мови замкнених у 
гетті народів, занепадають. 

Погляньмо на мови в е л ^ 
ких народіві англійців, aмe^ 
риканців, чн хоч би й на 
москалів. Вони не бояться 
новотворів чи неологізмів 
Сна „неологізміви, як n o j ^ 
но в іншій статті цього ж 
числа „Мови про мову^. 
До своєї мови вони часто 
вводять і слова іншомовних 
народів. Кожне нове вндат^ 
ня англійського словника 
збільшується на сотки, а то 
й тисячі нових слів. 

Англійська мова — це ж 
бО відсотків латини. Вони не 
бояться вводити до своєї 
мови й літератури такі cлo^ 
ва, як „черлейдГ чи „чep^ 
Hep^n^, йдучи з духом чa^ 
су зрівнювання прав жінок з 
правами чоловіків. В а ^ 
глійській мові сотнями літ 
писали „чермени, а тепер 
пишуть . ^ p ^ p c o ^ . А скЬ 
льки в московській мові 
„бyттcpбpoдiв^^ чи „парик^ 
махерівм. А ми боїмося зpe^ 
відувати й вживати поняття 
слова РОДИЧІ в розумі^ 
ні споріднення на логічне 
значення РОДИЧІ, тобто 
батько й мати. Батькиї бa^ 
тько ж цс тільки половина 
родича, а де ж є мати, яка 
родить дитину. Наші жінки 
колись запротестують прс^ 
ти вживання слова БATЬ^ 
КИ в розумінні РОДИЧІВ і 
скажуть, а чому ж не „Ma^ 
терГ, ми ж родимо дітейГ 
Модерні американські ж і ^ 
ки цс назвали б мужеським 
шовінізмом. В Україні бур 
же колись і матріярхат. 

В кінці погляньмо на bh 
ші, нам споріднені, с л о в ^ ^ 
ські мови, як вони нaзивa^ 
ють батька й матір в мнo^ 
жині. Поляки — „РОДЗІ— 
ЦЕ^, москалі — „POДІTЄ^ 
Л Г , хорвати й серби „PO^ 
ДІTЄЛЬЇ,^, словінці — PO^ 
ДІТЕЛЬТИ, словаки, — РО. 
ДІЧГ . Інші народні мaдя^ 
ри — „ Ф О Р Р О С . хоч бa^ 
тько й мати значить „апап й 
, ,аниа , ,

І японці — „OHa^, 
множина „риошін^, хоч бa^ 
тько значить „чічГ, еспа^ 
ці — „ГЕНІТОРЕ и або„па . 
дре ет мадре^, французи — 
„ЛЕС ПЕРЕ ЕТ МЕРЕИ, 
араби ^ РОДИЧІ є „ А П Г , 
батько називається , ,абм 

або „абуп, а мати „іммп або 
„умми , латвійці — батько 
, ,тевси , а мати . .мате^ , а 
„родиячі Beчak^,, Думаю, 
що цих прикладів вистачає. 

Даймо ж і ми нашій мові 
право вживати в літературі 
слово РОДИЧІ в його лo^ 
гічному розумінні батька й 
м а т е Р І сгвпт Вонпмк 

ВІД РЕДКОЛЄҐІг. 
Ми вдячні за Вашу с т ^ 

ттю, тому, що голоси читa^ 
чів завжди стимулюють об^ 
мін думками. Погоджусмо^ 
ся з Вами, що надмірний 
пуризм збіднює мову, Як 
знаємо, в наслідок суворої 
регляментації , заведеної 
сучасним політичним режль 
мом в Україні, зайшло б ^ 
гато змін у літературній 
мові. Між іншим, усунено 
багато слів, які довгими 
роками входили в склад лЬ 
тературної мови на захц^ 
них землях. До Ваших зaв^ 
важень можемо ще додати, 
що слово РОДИЧІ в зш^ 
ченні батько й мати п о . ^ 
не в словнику Б. Грінче^ 
ка з цитатою з творів гa^ 
лицького вченого В. Гнаткн 
каї „Мали родичі си^ 
нап. При цій нагоді хочемо 
пояснити, що редколегія 
„MПM , , ставить собі зaв^ 
дання „полоти мовний бy^ 
рщяіГ в мові нашої інтел^ 
генції. Впроваджувати й 
устійнювати нові мовні пpa^ 
вила лежить поза засягом 
наших завдань. 

сійському словнику СКиїв, 
JOSS p.J та в першому внп^ 
нні Лнгло^українського сло^ 
вішка М. Подвезька. Огляд 
пізніших підсовєтських в ^ 
дань показує, одначе, що 
десь з початком ІФбїЬих 
років як в російській, так і в 
українській мовах пpaвo^ 
пис змінено з КАРАіБСЬ^ 
КИЙ на К А Р І Б С Ь К И Й . 
Це нове написання маємо 
наприклад, у Словнику нa^ 
голосів МЛогрібноМІЗбч^ 
Pociйcькo^yкpaїнcькoмy слоJ 

внику іШЮ та у всіх пiз^ 
ніших виданнях. Можна 
здогадуватися, шо вплив 
тут мали німецька та фраіь 
цузька мови, де ці зміни 
також зроблено. Цікаво, що 
Орфографічний словник ук 
раїнської мови fKniB, lQ?SJ, 
хоч і має Карібське МОРЕ, 
одночасно дає їмабуть нe^ 
випpaвлeнc^ . .Kapaie^ та 
„KapaiecbKH^. 

Беручи до уваги вище cкa^ 
зане, признаємо обом читa^ 
чам рашя і рекомендуємо 
писати, згідно з eтнмoлo^ 
гією та важливими евпч^ 
вими мовами, КАРІБСБКЕ 
МОРЕ та КАРІБСЬКІ О О 
ТРОВИ. Читачів, що збe^ 
рігають примірники „M^ 
ПМИ, просимо оригінальну 
рекомендацію відповідно 
виправити. Панам Рибакові 
та Шаруневичеві дякуємо за 
звернення нам уваги на цю 
правописну проблему. 

В. Вовк 

Аж два читачі сторінки 
„МПМ И відгукнулися лж^ 
тами на нашу р е к о м е ш ^ 
цію в рубриці „Оком по 
пресГ писати КАРАЇБСБ— 
КИЙ, а не КАРІБСЬКИЙ 

Т„МПМИ ч. ЗО, „Свобода^з 
ІА. ХІІ. logSJ 

Панове Юрій Рибак з Мс^ 
ріону, Пенс, та Антін Шa^ 
рунович з Сібруку, Тексас 
уважають цю рекоменда^ 
цію неправильною, поклі^ 
куючись на те, що цей прик^ 
метннк походить від назви 
індіянського племени KA^ 
РІБІВ, а не КАРАЇБІВ. Вс^ 
ни цитують англомовні 
словники, що наводять таку 
саму етимологію цього сле^ 
ва під гаслом СаггіЬеап. 

Перевіривши викорис га^ 
ні та ще й інші українські 
джерела хочемо сказати 
теке. У Правописному cлoв^ 
нику Г. Голоскевича ні oд^ 
ного, ні другого слова нема. 
У такому ж словнику О. 
Панейка Ста В. Ciмoвичa^ з 
І^Ж р. ^пepeвидaнoгoвтpo^ 
хи зміненій формі за ред. Я. 
Рудницького та К. Цepкe^ 
вича в lQ?Q p.J є гасло KA^ 
РАЇБСЬКЕ МОРЕ, і саме 
на цьому ми свою рекоме^ 
дацію базували. Тим б іл^ 
шс, що таку саму форму ми 
знайшли в Укpaїнcькo^po^ 

Вельмишановні Редактори? 

Ваша „Сторінка^ дуже 
цікава й корисна, одначе, 
вона зарідко виходить — 
пересічно три рази в рік... 

Хотілося б прочитати у 
Вашій „МовГ більше про 
еміграційні новотвори й 
перелицювання з англійсь^ 
кої мови, як от. ЗСА, Шулц, 
Шикаго, Чикаго, Бофало. 
суперпотуга й інші тт як це 
треба писати, і хто повинен 
вирішувати? 

Чи доцільно писати „пo^ 
пoлiтичнoмy , ,. „советськнй, 
coвєти^, коштом української 
мови? 

Чи писати „нapoднiй,^ чи 
„нapoдний,^ й більше тa^ 
ких „пoдвiйних^, правошь 
сів. Який правописний чи 
інших словник найбільше 
відповідає „чиcтoтi^^yкpaїн^ 
ської мови? 

Мабуть, цих проблем HN 
кому не оминути, але варто 
послухати думки мовоз ік^ 
ців, і треба щоб їх більше 
друкували в нашій пресі. 

Р. Колісник 
Торонто 

Від Редколегії.^ Щиро вдячні 
за листа. Ваш фейлетон 
надрукуємо в насту^ 
ному випуску „МИМ^. 

ВИПРАВЛЕННЯ ВАЖЛИВІШИХ ПОМИЛОК У „МПМГ 

Ч. І f l t j 
Стор. І 

Надруковано 

І? р. зн. Д. Овчарснком 
Q р. зн. домомогли її 
S р. зн. духовну 

Друга шпальта 
lg p. зн. 
Єфремов як історик 

Треба 

С Овчарснком 
лопомоглн їй 

духову 

Єфремов як історик літератури 

І р. зн. статтю М. Овчачснко 
„Духова криза П. Тичини^ ..Маріологічні мотиви в ль 

тературі „розстріляного Bbapo^eHHH,v Цикль статтей „Ду. 
хова криза П. Тичини^ був надрукований в жури. ..ДзвотГ 

ч. І fKMj l??g t,.npo „Соняшні клярнсти^ч. І ООбі l??S 
fnpo зб. „Замість сонетів і октав^, ч. З^ ^^OЬ^^Ol^ ІЧІХ 

^пpo зб. „ПлуО. ч. ^ CllO W?S Спро зв. „Вітер з України^. 

Статтю ..Псалми Давидові Т. Шевченка ^ політичні поеми 
чн розмови з Бoroм^^ поміщено в збірнику на пошану Бл^ 
женнішого Патріярха Кард. Йоснфа Сліпого. Рим, WSA р 

Стор. шпальта З. 
А р. зн. бажаємо її бажаємо Ні 

Ч. І ДОІ 

Скорочснняі ш. — шпальта, р. — рядок, зг. ^. згори, зн. 
знизу. 

Правильні написання такіг 

Стор. І. 
Роковини.. 
ш. І. р. ІО зг. Діяпазон 

Розмови... 
ш. І р. ЗІ зг. до „жАдІбний^ с 
ш. І. р. І. зн. lasagne 

Оком по пресі 
ш. І. р. Іі зг. ..впрочім^ fpoc.J ш. І p. AS зг. „караібський^ 
КАРІБСЬКИЙ 
ш. І р. ЗІ зн. „крузм — скреслити цілий рядок 
ш. І р. А зн. ЗА ТАКИХ 

Видає ШКІЛЬНА РАДА при УККА 

Редагує Колегія в склади 
Марія Овчаренко, відповідальний редактор, 
Євген Федоренко та Анатоль Вовк. 

Адресаі Educational Council — U.C.C.A. 
P.O. Вох ЗУІ^оорег Station 
New York. N Y ЩПШ^І 
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ч. es. СВОБОДА. ВІВТОРОК, в^о квітня і зве 

Мрія... 
Овкінчення зі crop. TJ 

В ІОоО^х і Ю^кх роках 
Орест після довгої розлуки 
зустрівся зі своєю маліую 
в Україні, а також вперше 
побачив сестер Галю Пері, 
Ірину Коваль і брата Зенка. 
Прохання його матері про 
приїзд Ореста для відвідин 
родини до ЗСА тричі відки^ 

нули. 
Тіло покійного Ореста 

дружина його перевезла з 
Сибіру до міста Броди, Зâ  
хідня Україна, де його п о 
ховано. 

Бл. п. Орест залишив у 
тяжкому горі жінку Людг 
милу, доньок Галю та Ірину 
а в Америці — маму Марію 
Салецьку, сестер Галю та 
Ірину, брата Зенка, стрийка 
Ярослава і стриянку Анну. 

ШЕФ НАСА ЗІЗНАВ, що в програмі міжпостірних 
кораблів були великі дефекти перед полетом корабля 
„Челлелнджерм, який вибух, вбиваючи усіх сімох астрсь 
навтів. Арнолд Олдрик заявив, що він ніколи не був 
свідомий усіх недотягнень та що його ніхто ке повідомляв 
про безпеку ракет. Щоб запобігти таким випадкам в 
майбутньому, один з астронавтів пропонував створити 
панель безпеки полетів. 

РЕГУЛЯТОРИ БАНКІВ проситимуть Конгрес по дозвіл 
продавати банки в біді в одному стейті банкам в доброму 
стані в іншім стейті. Цю справу тепер порушено тому, що 
банки в стейтах Тексас, Оклагома і Луїзіяна позичили 
великі суми компаніям оливи і газу і опинились в поганій 
фінансовій ситуації. 

ВІЙСЬКОВСМІОВІТРЯНА база в Тексасі відкликала бД 
бойових літаків через те, що вони мали механічні дефекти. 
Ті літаки, уже цілий місяць літають, але на щастя не було 
ніяких випадків. Відклик літаків коштуватиме летунську 
фльоту l,S мільона дол. 

Дф ЄВГЕН ОЛЕНКО 
внутрішні хвороби 

приймає у КВІМСІ і виїжджає на виклики домів 
Дентист ОЛЬГА ОЛЕНКО 

Профілактика хворів ясен і зубів. Лікування і протезування К о с м с 
тична стоматологія. Приймається П 

Аиреса у Маигвттені 
ROCKEFELLER CENTER 

бЗО Sth Avenue. Room ПОЗ 
Mew York N Y lOOZO 

і ia поперепмім цт^овлеммям 
Адреса у KBIMO 

lOS З? M t h Avenue 
rorest Hills NY m ? S 

friejtstvoiu 

Американці в Обороні Людських Прав 
в Україні 

АЗ Midland Place. Newark. N.J. ОЛОб. ^гo^^ З?З^?гз 

Організація Американці в Обороні Людських 
Праї в Україні САОЛПУі 

улаштовує 

ГРОМАДСЬКІ ВІЧА 
темою яких є 

справа Івана Двм^нюка в Ізраїлі 
Прийдіть на віче, яке відбудеться у вашій околиці 
Прийдіть і довідайтеся за найновіші події в справі Івана 

Демянюча 
Прийдіть і привітайте дітей Івана. Демянюха. 
Прийдіть і запевніть їх. що вони не самі, що ми всі з ними 
Прийдіть і заофіруйто їм ваші молитви і вашу моральну п ^ 

тримку 
Прийдіть і пожертвуйте гроші на оборону їхнього батька lвa^ 

на. Якщо не маєте змоги особисто прибути, тоді пішліть 
пожертву в залученій коверті 

ПРОМОВЦІ НА ВІЧАХі 

ЛІДІЯ ДЕМЯНЮК . . дочка Івана Дем янюча 
ІРЕНА НИЖНИК ^ дочка Івана Дам янкжа 
ІВАН ДЕМЯНЮК ^ сни Івана Дам яиюка 
ЕДВАРД НИЖНИК ^ зять Івана Дам яиюка 
ІГОР ОЛЬШАНІВСЬКИЙ — голова організації АОЛПУ 
МАРК OgKAHHOP — адвокат Івана Дем^июка Сякщо 

буде я ЗСАІ 

ДАТИ І МІСЦЕВОСТІ 

ТРЕНТОН — Платниця, І W o квітня ІЗВв p., Т ЗО веч. УкреЬь 
ський Народний Дім, АГГ Джеремая Авеню, Трентон, 
Н.Дж. 

НЮАРК — Субота, і г ^ о квітня Іввв, год І ОО веч. Рухянксь 
ва за ля св. Івана Хрестителя, Твг Сенфорд Авеню, 
Нюарк, Н. Дж. 

ФІЛАДЕЛЬФІЯ — Неділя, ІЗ.го квітня Іввв p., г о я ^ т а по 
пол. Культурний Центр, TOO Сідор Роад, ФІлядел^ 
фЬг,Па. 

НЮ ГЕЙВЕН — Петлиця, Ів^го квітня Іввв, год. ^ м а аеч. 
Український Центр св. Михвіле, ses Джордж Стріт, Ню 
Гейаен, Конн. 

ЮНІЙОНДЕЙЛ . . Субота, І в т о квітня Іввв, год. ч^те по пол. 
Заля української православної церкви св. Михаїла, 
Фронт І Мелл Стріт, Юнійондейл, Лонґ Айлонд, Н. й. 

НЮ ЙОРК — Неділя, ЗО.ГО квітня Іввв, год. І ЗО по nort. 
Аадиторія Академії св. Юра, ZlS Іст в т̂а Стріт, Ню 
йорк, Н. Й. 

РАШІНҐТОН — Петниця. З^го квітня Іввв, год. ^мв аеч. 
Заля Української Церкви^Пам^тника, ДЗЗД Гервуд 
Ровд, Н.І., Вашінгтон, Д.К. 

БАЛТІМОР — Субота, Зв^го квітня Іввв, год. в^а веч. Заля 
Самопомочі. ЗЗв Савт Бродаей, БалтІмор, Мд. 

Кредитова Кооперативе 
„ С А М О П О М І Ч ^ 

Нюарк, Н. Дж. 

lRA — ЮУо 
нараховується квартально. 

?ЗА Sanford Avenue ш Newark, N.J. 
твії ^гol̂  з?з ?гзв 

Шевченківське свято в Нюарку 
СДора РааО.—ІЗ^ту piч^ 

ницю смсрти поета відзнд. 
чили учениці і учні школи св. 
Івана Хрестителя і школи 
українознавства в Нюарку 
концертом З^го березня ц. 
р. у шкільній авдиторії. 
Програму розпочав збір. 
ний хор американською піо 
нею „Боже, благослови АМФ 
рику, сл. і муз. Ірвінга Bejv 
ліна, та українським гил^ 
ном „Ще не вмерла Украь 
тп. 

У мистецькій програмі 
брали участь діти із усіх 
КЛЯС—від садочка до вос^ 
мої кляси—передаючи у дек. 
лямаціях і піснях безсмер^ 
ні слова Тараса Шевченка. 
Найменші діти із садочка у 
барвних строях під народл 
ний стиль дехлямували вірш 
„Тарасова нічи та заспівали 
пісеньку „Українка я мал^ 
нькап у музичному супрово 
ді Роми Худьо ^ м а кляса^ 
Цей напрочуд здисципл^ 
нований виступ, для багсь 
тьох й зворушливий, проіЬ 
шов з успіхом завдяки дбай^ 
ливості і терпеливості yчи^ 
тельки Віри Ковблянської, 
що не лише професійно, але 
головне з л ю б о в і веде ca^ 
дочок. 

Хор нижчих кляс O^J, 
підготований учителькою 
О. Кобрин, проспівав дві піо 
нî  „Батьку Тарасе, тобі спі. 
ваємп і „Он, діброво, ТЄР^ 
ний гаюп, у музичному суть 
роводі Хрнстини Рак^Бравн 
ІЬЧма кл.К а повний хор під 
диригентурою учительки 
Анни Тут проспівав „Наш 
отаман Гамаліи^ до слів 
Шевченка, в музичній об^ 
робці А. Гнатншина, і „ У ^ 
раїноп, музика Михайла 
Гайворонського, в супрово 
ді Роми Худьо ?̂̂ мa m.J. 

Серія деклямацій включав 
ла кілька складних поем Т. 
Шевченка. І так, ученицітре. 
тьої кляси—Л. Гентиш, Л. 
Качмар, Д. Колодій, A. ЬЛ^ 
ндзій, М. Мілянич—збірно 
деклямували ,,На Вели^ 
день, на соломГ і уривок із 
поеми „Гайдамаки f Епь 
jiorj. Учениці і учень сьомої 
КЛЯСИ—Т. Бушнель, Л. Ви^ 
нарчук, А. Гапій, М. Івaceч^ 
ко, Р. Худьо і Д. Юрчук— 
деклямували поему „Гаьі^ 
ліяп, а Галя Вільшинська, 
учениця восьмої кляси, рецкг 
тувала довший уривок із 
„Наймички^. У всіх денги^ 
маціях видно було старанне 
приготування учениць як у 
чистоті мови Сбез чужиннсь 
го акцентуй так і у виразній 
дикції і динаміці слова. 

Тематично влучно підіб^ 
рану промову про дитячі ро. 
ки Тараса Шевченка прочіь 
тала Н. Дац, учениця І Uoi 
кляси Школи Українознаво 
тва. У музичній точці Хрио 
тина Рак^Бравн Сученнця 
УМІ, кл. Ляриси КрутО 

заграла настроеву композн 
цію М. Фоменка „Лірична 
поемаи. 

На закінчення концерту 
хор вищих кляс відспівав 
маєстатичний „Заповіт^. 
Численно зібрана публіка 
нагородила усіх виконавців 
щирими оплесками. ^ 

Декорацію сцени офор^ 
мив мистець Григорій Дан^ 
ко Гнвель. Сцену прикрашуь 
вав портрет Тараса Шевчен^ 
ка у молодому віці із щгп^ 
тоюг 

..Учітеся, брати мої. 
думайте, читайте. 
І чужому научайтесь. 
Свого не цурайтесь...п 

Ці пророчі слова ще й сьо. 
годні актуальні, зокрема 
для учениць і учнів восьмої 
кляси цієї школи, які вкорот. 
ці перейдуть до американсь^ 
ких шкіл, як дороговказ на 
ціле життя. 

Багато праці для підгот^ 
влення концерту вклали учи. 
телькн^Люба Батька, Анна 
Тут, Віра Ковблянська, Оля 
Кобрин, Оксана Ліщинсь^ 
ка, Стефанія Прнзимірська 
під проводом директорки 
Сестри Юдити— і їм нюарк. 
ська громада повинна бути 
вдячна за опіку надїїдороо 
том. Школою завідує паро^ 
хія св. Івана Хрестителя в 
Нюарку, де парохом є отець 
Михайло Кучмяк, що вть 
шається великою пошаною 
і л ю б о в і громади. 

На жаль, кількість уче^ 
ниць і учнів загрозливо змен. 
шується, дарма, що школа є 
в одному з більших украі^ 
ських осередків. Причини 
різні—мобільність населе^ 
НЯ, СОЦІЯЛЬНОЧїКОНОМІЧНІ 
зміни в українській громаді, 
асиміляційний тяг, а то й 
байдужість батьків. 

Зближається SO літ від 
заложення цілоденної пapo^ 
хіяльної школи св. Івана і у 
І?З^ році ^ заходом і копь 
том давнішої еміграції епс^ 
чатку в середмісті Нюарку. 
Коли ж після Другої світс^ 
вої війни українська гpoмa^ 
да обновилася допливом 
нової еміграції, побудовано 
для школи новий гарний 
будинок у пiвнiчнo^зaхlднiй 
частині міста l̂̂ SЗ^SЗ ,̂a пi^ 
ніше ще й докуплено другий 
будинок на гімнастичну за. 
лю. 

Довга і багата історія 
школи іще не описана^ скь 
льки ж то учениць і учнів П 
закінчили, скільки націона. 
льних свят, концертів і piз^ 
них вартісних імпрез дала 
школа українській громаді 
та скількр учительо^мона. 
хинь. Сестер Василіянок, і 
світських віддали свою пpa^ 
цю для виховання yкpaїнcь^ 
ких дітейі 

Шкода було б, щоб за^^ 
пала школа з такою довгою 
традицією, яка дає дітям 
сильні моральні підстави на 
все життя, привезення до 
чудового українського обря. 
ду, української культури і 
рідних традицій та свідсн 
мість національної окреміш 
ности. 

,,Музичний Поранок^ у Дітройті 

Український Музичний 
Інститут Америки Відділ у 
Дітройті влаштував І^го 
лютого ц.р. цікаву і нeбyдe^ 
нну імпрезу. 

В авдиторії школи He^ 
порочного Зачаття о годині 
ИЗО по полудні відбувся 
„Музичний Пopaнoк^ ,̂ на 
якому були присутні сестри, 
учителі та учні цілої шкo^ 
ли. 

Після вступного слова 
Марії Лісавської англійс^ 
кою мовою, диpeктoю.My^ 
зичного Інституту Марта 
Тарнавська українською мо 
вою відкрила цю імперезу 
та засувала її ціль. 

У програмі імпрези були 
виконані твори українських 
та чужих композиторів. 

Атракцією були п,ятиpiч^ 
ні учні Петро Лісавський, 
котрий на скрипці виконав 
„Вальси. Бpaмca^,, „Мінкь 
ети і^аха^ та Орест ТаряЬв^ 
ський на піяно Тамсона 
..Куку^ і „Пoдoлянoчкy^,. 
Тарас Лісавський гарно на 
скрипці відіграв Кончерто 
No. S Саітса. Ліда Юзик на 
піяно заграла ритмічно 
..Гренада^ Плейера і Степсн 
вого ,,Прелюди. З есликом 
чуттям Таня Клярк на пiя^ 

УвагвІ УвагаІ К О Л И Ш Н І У Ч Н І Р Е Ґ Е Н С Б У Р З Ь К О Ї 
І З О Л О Ч І В С Ь К О Т Г І М Н А З І Й І 

ПОСВЯЧЕННЯ ГШгГЯТНИКА 
НА могилі 

сл. п. директора М И К О Л И В Е Л И Ч К О та Його Дружини 
відбудеться у Провідну Неділю, ЇА^о травня І ОМ p., о год. ^ Ій по пол. 

на цвинтарі св. Андрія у С. Баанд Бруку, Н. Дж. 
АКТ посвячення довершить о. Любомир Мудрий. 

ЗАКЛИКАЄТЬСЯ ВСІХ ЗОЛОЧІВЦІВ І РЕҐЕНСБУРЗЩВ ВЗЯТИ УЧАСТЬ. 

но відіграла Шопена „ Н о ^ 
тюрни та „Пpeлюд,^. Роман 
Скнпакевич, котрий є уч^ 
телем Музичного Інcтитy^ 
ту на кляснчній гітарі вн̂  
конав „Селекції на гітаруи. 

Успіх був великий. Ст^ 
денти, схвильовані та зa^ 
хоплені, щедро винaгpoди^ 
ли юних виконавців опле^ 
ками. Справа в тому, що це 
не був просто дитячий к о ^ 
церт, на якому вйконавщ^ 
ми все прощається. Про^ 
рама була виконана чисто й 
гарно, рівень гри на iнcтpy^ 
ментах у межах їхнього 
виступу був високий. Крім 
того, приємно вражало, що 
все було виконано нaпa^ 
мІять. Надхненість виксн 
нання може бути осягнена 
лише в наслідок розуміння 
й відчуття того, що вихoнy^ 
сться. За все треба дати 
нашим юним музикантам 
признання та їх щиро п р ^ 
вітати з успіхом. 

Особливо признання t ^ 
лежиться учителям музики, 
батькам і учням. 

Цього року минає Зі рсь 
ків невтомної праці Myзич^ 
ного Інституту в Дітройті. 
Він протягом свого довген 
го існування дав змогу сч^ 
гнути музичну освіту своїм 
членам, які беруть участь в 
українському музичному 
житті. 

Шкода, що не всі баті^ 
ки здають собі справу з ваги 
Музичного Інституту і не 
посилають до нього своїх 
дітей. 

Музика — цс важливий 
елемент у вихованні y ^ v 
їнської молоді, а Myзич^ 
ний Інститут — у житті 
української громади. 

Хрястина Годіа^Юзич 

Свято Шевченка в Маямі 

У неділю, Іб^о березня 
ц.р., маямська громада 
вшанувала світлу пам^ть 
Тараса Шевченка святоч^ 
ннм концертом, який вш^ 
бувся у залі Українеьк^ 
Американського Клюбу. 
Святочне зібрання відкрив 
голова Українськс^Амер^ 
канських Організацій Maя^ 
мі, Фльорида, Тарас Мак^ 
симовнч Привітавши мі^ 
цевих громадян та гостей, 
він передав дальше ведення 
програми Любі Маринюк. 
Американським гимном та 
„Заповітом^ Шевченка, що 
їх проспівали всі присутні, 
розпочато програму свята. 

Паші найменші І— діти 
школи укрзїнознавства та 
юного ансамблю „Маямс^ 
ких тaнцlopиcтiв,^ поклали у 
пошані Батькові Тарасові кві 
ти перед його портретом, 
всі по черзі задеклямували 
уривки Шевченкових віршів 
та танцювальними крок^ 
ми, включно з присідами, 
закінчили тріюмфально 
свій виступ. 

Потім Ганна Власенкс^ 
Бойцун, колишній профс^ 
сор коледжу у Північній 
Дакоті, виголосила допо 
відь на тему „Шевченко — 
практикуючий хpиcтиянин^ .̂ 
У своїх наукових працях, 
зокрема у своїх статтях під 
заг. „Віруючий Шевченко^, 
вона дала належну відсіч 
большевицьким писакам,які 
сфальшували релігійні п ^ 
гляди Шевченка, мовляв, 
він був „безбожник^ та „пал 
кий борець проти релігіГ... 
Численними цитатами з nt^ 
ем Шевченка, його „Жyp^ 
налуи, „Щоденника^ та iн^ 
ших праць вона доказала, 
що Шевченко був воістину 
віруючим християнином і 
завжди виконував свої рел^ 
гійні обов^зки. Часто мo^ 
лився до Бога, прохаючи 
його помочі для себе і поне^ 
воленої батьківщини. При^ 
сутні з великим зацікавле^ 
ням та увагою прослухали 
її доповідь. Коротку та дсь 
бре опрацьовану доповідь 
про Шевченка прочитав аьь 
гліЙською мовою Boлoди^ 
мир Лотоцький. 

Відомий нашій громаді зі 
своїх попередніх сольосп^ 
вів Тенор Осип Головаш^ 
кий, проспівав дві пісні — 
„Заграй мені, бандуро^, 
слова М. Калюжної, муз. 
Григорія Китастого, та 
„Учітеся, брати моГ муз. 
КсоАнатольського під 
акомпаньямент на піяно 
проф. Богдана Перфецько^ 
го. Його сильний,мелоді^ 
ний. гарного тембру голос у 
високих тонах першої пісні 
зворушив всіх присутніх. 

Добре відома зі своїх пo^ 
передніх виступів, м о л ^ 
ленька декляматорка Haтa^ 
ля Трач, продеклямувала 
вірш Шевченка ..До Основи 
ненка^. її всезростаючий 
талант мистецького слова 
прийняли присутні і з захо^ 
ленням. 

На закінчення програми 
виступили сестри Максимс^ 
вичі — Ганя, Дана і Керен, 
проспівавши дві пісні у с у ^ 
роводі Гані СпіяноЬ,,Вітер 
віс, пoвiвaє,,, уривок з пс^ 
ми Шевченка „nepeocaruT 
та „Бандуристе, орле 
сизийм, уривок з поеми Шев 
ченка, присвячений Н.Ма^ 
кевичу. Чудовий спів сестер 
Максимовичів Ссопраном і 
aльтoм^ справив на пpиcyт^ 
ніх миле враження. 

Всіх виконавців п р о п ^ 
ми, а особливо наших на^ 
менших, які так гарно вшa^ 
нували своїм виступом Ta^ 
раса Шевченка, нагородили 
присутні спонтанними о ^ 
лесками. Українським нâ  
родним гимном закінчено 
програму свята. 

Люба Маринюк п о д я ^ 
вала всім присутнім за 
участь у святі, виконавцям 
програми за звеличання пâ  
мгяті Шевченка та паням зі 
СУА за приготовання пcpe^ 
куски та обслугу гостей. 

Належиться подяка Любі 
Маринюк не лише за її ми^ 
тецьке ведення програми, 
але також за її великий 
вклад праці у зорганізова^ 
ні та підготованні свята. 

Б. Оста^юк 

„Поклін тобі, Тарасе^ 
Під таким кличем та під 

проводом Відділу УAKPa^ 
ди у Бриджпорті, Конн., 
спільними силами влaштo^ 
вано Академію з мистец^ 
кою програмою для вiдзнa^ 
чення генія і пробуднтеля 
українського народу Тараса 
Григоровича Шевченка 

о^го березня ц.р., в Wfi 
год. по обіді численна nv^ 
ліка заповнила парафіяльну 
залю, при W Йорк вул. При 
вході кожний міг дістати 
гарні програмки українс^ 
кою й англійською мовами, 
що їх стилево оформила 
Рома Гайда. Перед гарно 
вдекорованою сценою cтo^ 
яв стіл із товарами і скри^ 
тамн поета, що їх присутні 
оглядали. 

Академію відкрив коро^ 
ким словом Анатолій Фал^ 
ко. Опісля виступив Юліян 
Китастий, яким співом і 
грою на бандурі зачарував 
публіку. Після нього Ксеня 
Кизик продеклямувала 
„Розрита могилу^, зaхo^ 
пивши своїм мистецьким 
хистом слухачів, які о б і ^ 
рували її бурєю оплесків. 

Реферат українською мсь 
вою приготовив інж. Ігор 
Гайда. Він підкреслив мс^ 
гутній вплив Шевченка на 
минуле, сучасне та майбу^ 
нє покоління та щ ^ його 
творча сила невмируща. 
В декількох випадках дoпo^ 
відач, звертаючись до nop^ 
трету Шевченка, хилив пê  
ред ним голову за його в ^ 

вагу. мучеництво, просвіту 
свого обездоленого народу 
та гарячу любов до нього. 
Вдячна авдиторія спонта^ 
но оилескувала інж. І. Гoй^ 
ду. Коротке слово aнглiйcь^ 
кою мовою для молоді про 
вплив Тараса Шевченка на 
молодь в Україні й поза її 
межами виголосив мoлo^ 
дий Борис Гайда, за що 
присутні були йому вдячні. 
Потім бандурист Ю. Кита^ 
тий проспівав в^язанку nU 
сень кобзарських і до слів 
Шевченка Слухачі вставши 
з місць, нагородили його 
рясними оплесками. 

На закінчення всі прису^ 
ні проспівали ..Заповіт^ 
Шевченка 

А. Фалько подякував в^ 
конавцям. всім присутнім 
та членам управи Відділу 
УАКРади в Бриджпорті. і 
запросив на каву і солодке. 
Після перекуски референт 
зовнішніх зв^зків при Вц^ 
ділі УАКРади Рома Гайда 
розповіла про ухвалу до 
резолюції Зб? в Сенаті. Bo^ 
на закликала, щоб люди 
висилали телеграми до cвo^ 
іх конгресменів і сенаторів, 
щоб вони голосували за цю 
резолюцію 

Отець Анатолій Джейкоб 
ще раз подякував Управі,о. 
Ярославові Шустові та всім 
присутнім за корисну пpâ  
пю у напни громаді 

А . Ф . 

У глибокому смутку повідомляємо Прмятвліі І Знайомих, 
що ^го квітня ІвВВ р. відійшов від мес у ВІЧНІСТЬ 

нош Найдорожчий 
ТАТО І ДІДО 

бл. п. 

ЮХИМ TOBCTOKOP 
ПОХОРОН у середу, ^ г о квітня ІЗвв р. з квтвдри св. Вс^ 

подиммра, Н. й., о год. П ЗО рейку не український npesc 
слвений цвинтар се. Андрія у Баанд Бруку. Н. Дж. 

Горем прибитії 
син г ВОЛОДИМИР 
донька — ЛІДІЯ 
виучка — ХРИСТЯ 

Збудуймо... 
Овкінчення зі crop. Т і 

ням Українського Музею. Набута посілість с на 
Шостій вулиці між Другою і Третьою авеню, 
напроти школи св. Юра і Купер Юніон Коледжу 
Доїзд підземкою і автобусами дуже зручний. На цій 
площі можна збудувати будинок, в якому ми би 
приміститися музей та кілька інших установ, ще й 
буде кільканадцять помешкань для винайму 

Ми, члени Комітету, зійшлися разом у свідомості, 
що українська культура є одна, що вона завжди була 
одним з багатющих джерел, які стимулювали весе і ô  
ронній розвиток нашого,народу та підносили йіч о з 
занепаду в критичні часи його історії Українська 
культура обЧгднувала й об^днус ВСР раїнців, де б 
вони не жили. 

Український Музей, що мас завл зберігати 
найкращі зразки українськогомистеиі й памятки 
нашої історї, повинен бути однією з тих четанов. які 
не лише об^днують сучасників, але повязчюіь 
минулі, сучасні і майбутні покоління в одну духову 
спільноту. Чим більше таких обЧщнуючнх установ і 
акцій буде серед нас, тим зрілішою нацією станемо 

Закликаємо всіх, хто розуміє ваіу та значення 
діяльности Українського Музею в Ню Йорку 
метрополії усього світу й столиці Об єднаних Напій. 
— допомогти здійснити цей великий задум. 

Збудуймо спільним зусиллями установу, ГІДНІ 
нашого талановитого народу, яка буде одним і 
найтриваліших наших здобутків у вільному світі й 
буде гордістю теперішніх й майбутніх поколінь 
української громади в Америці. Рівночасно вона бу де 
нашим внеском до культурного життя цієї держави 

Комітет Розбудови Українського Музею в Ню 
Йоркуі о. ігумен Патрикій Пащак, о. мітрат Волод^ 
мир Базилевський, Марта Бачикська. Богдан Бо^ 
чук, Іван Винник, д ^ Степан Ворох. Євген Гайово^ 
кий, Софія Геврик, Тит Геврик, Ольга Гнатейко. 
Степан Гробельськнй, Роман Гуглсвич. д j Осип 
Данко, Христина Демкович. Христина Дoбчaнcькa^ 
Мельник, Роман Ільницький, Ліда Крушсльнипька 
Люба Лабунька, Ярослава Сурмач^илс. Нестор 
Олесницький, Ярослав Пастушенко, Аркадія Оленсь 
ка^етрншнн, д.р Влтер Петришин. Олена Пронча^ 
Петришин, Галина Перожак^міндак, Гаррі Полчі, 
Розалія Полчі, д ^ Климснтій Рогозинськнй. І ванна 
Рожанковська, Всеволод Саленко, д ^ Юрій Сан. 
Віра Скоп, Василь Сосчк. Мирон Сурмач. Олексаі^ 
дерТишовницький, д і Ьогдан Цимба.іістин . МнхаіЬ 
ло Черешньовський, Мирослав Шмігель. Віра 
Шумейко. Тсодор Шумсйко. Марія Шуст 

Січень, ть 

В СЕМИМІСЯЧНУ БОЛЮЧУ, НЄВІДЖАЛУВАНУ СТРАТУ 
ВІДХОДУ У ВІЧНІСТЬ 
мого Найдорожчого 

ЧОЛОВІКА, БАТЬКА І ДІДА 

бл. п. 

Теодора Еліяшевського 
буде відправлене 

ПАНАХИДА 
ш неділю, ІЗоГО квггнл ІЗВВ p., о год. д іб ранку 

ш українській катвдрі у ФІлидвльфІІ, Па. 
на Франклін вул. 

Прошу я агамо вгадати Покійного в той день у своїх 
молитвах. 

МАРІЯ — дружина 
МАРТА — дочка 
ЮРІЙ — син з дружиною КЄРОЛ 
та троє внуків 

ПОДЯКА 
^ г о баравня і М в року вІдМшла від нас не вічно 

МАРІЯ ЯРОШЕНКО 
Складаємо сердечну подяку митрофорному прото^ 

рееві о. Володимирові Бадолоеському. о. протопресвітерові 
Іванові Ткачукові, о. дЬшоновІ Амдрво Куликові і дириґе^ 
тові кору проф. Михайлові Лов и переведення похоронних 
відправ. 

Щиро вдячні слідуючим особаве 
Дорогій Олі Саачук, що відвідувала Покійну ш шпиталі, 

равнож п. Мирославові Шміґель, що зайнявся збіркою 
пожертв І переведеніїим триіни те п. Насті Гриооеич за п о 
пвгоджвния дважих справ. 

Щиро дякуємо митрофорному протоієреєві о 
Володимирові Бвімлееському за теплі прощальні слова як в 
похоронному заведеіиио так І на тризні. 

Ркнюж щиро дякуємо Інж. ЕвгеиоеІ Іеашків та п Наді 
Шміґель за зворушливі вислови І спомини, переживши такі 
довгі роки з Покійною. 

Дужа дякуємо Всім за письмові співчуття 
Ми невимовно вдячні Всім, ЩО твк чисельно прибули на 

похоронні відправи І проводили Дорогу Покійну в останній 
спочинок, в також за щедрі пожертви на Служби Божі, квіти 
те Інші цілі. 

На СЛУЖБИ БОЖІї 
по taO ОО — Анна Варчакт 
no SlO.OO — вЗ Відділ Союзу Українок Америки в Ню йорку, 

Іван І Ірана Мокравські, Микола І Парене Остепяк. Ромен 
І Люба Остапвк, Володимир Остапяк, Ромен І Оксана 
Прус, Стафан І Володимире СливоцькІ, Павло і Дана 
Турчин, Микола Хоманчук. 

ЧУДОВІ ВІНКИ зложилиі 
Сергій І Ліда Бушак, Никнфор Голуб, Родина Лонкеенчів. 
Оксана Ланець, Зви І Ольга Саачук, Віктор І Юлія Ткеченко. 

Бюро ^Liberty Travef 
Замість квгтів пожертвувалнг 

на УКРАЇНСЬКУ ПРАВОСЛАВНУ СЕМІНАРІЮ СВ СОФІЇ 
По ІВО.ОО . .Сергій І Ліда Бушак, Никнфор Голубі 
no SO ОО — Звиои і Оксана Бвбюк, Богдан І Надія Саачук, Ми 

копай Ярошенкоі 
по ІДО.ОО — Григорій І Тетяна Шпильки і 
по ІЗО ОО — Михайло І Евгенія Парутаї 
по SZS ОО — о. Володимир Базилевський, Юрій І Оксана Ба 

зилавські, Анестезія Грнбовмч, Микола й Олександра 
Крумшин, Зон І Ольга Савчук, Артур І Іие Сопомоне О е 
пай І Евгенія Чуми, 

no tSO ОО ^. Андрій І Л І Д І Я ЗакревоькІ, Петро й Орися Сапяк. 
Микола Хоманчук, Василь І Ліля Цнмбал 

по Ю ОО — Опько й Ольга ЛонкавичІ, Юлія Ткачаню 
Не УКРАЇНСЬКИ МУЗЕЙ в Ню йорку 

по SSO ОО — Евин І Сяня Ґорвлик, Ееген І Евгенія івашків Ан 
дрій І Таля Ланець, Богдан І Надія Савчукі 

no SZS ОО — Роман І Ольга ГаєцькІ, Дарія Ґенза. Роман і Мар^ 
та Двнилиж, Микола й Олександра Крумшин. Іван і Я pev 
слааа Пучечко, ЮрМ І Ольга Пастернак, Ярослав і Марія 
Томорук, Мирослав І Надія Шмігель 

по іаО.ОО — Микола І Зірка Галів, Григорій І І не Груба. Марія 
Костей, Микола І Параия Остапяк. Ромен І Оксана Прус. 
Марія Соробвй. Павло І Дама Турчині 

no U S ОО ^ Іране СтвцвжвьБахтопьд 
по Si О ОО — Ммжайло й Олександра Юзеніе 

Нахай Всевишній Господь винагородить Вас стократно 
Муж . МИКОЛАЙ 
Дочка ^ НАДІЯ І асе Родина 

в^ввкехввхаввеввввввввввеевівякевшввв^ 



СВОБОДА, ВІВТОРОК, fc^ro КВІТНЯ ІЗВв ч. es. 

Комітет Оборони Української Спадщини 
та 

Головний Екзекутивний Комітет 
Українського Народного Союзу 

закпикають Вас 

С К Л А Д А Т И П О Ж Е Р Т В И 
на його працю та акції дпя 

І Пои рювання правди про Україну 
І. П іованнн очорнювання та знеславлк^ 

вагі^я українців 
З. Оборони громадянських прав українців 

Пожертви просимо пересилати чеками, або пош^ 
говими переказами на 

Ukrainian Heritage Defense Fund 
r о Ukrainian National Association 

ЗО Montgomery Street. Jersey City, N.J ОУЗОЗ 
і виповненим вирізком цього заклику 

Просимо подяти суму п о ж е р т в и своє їм я пріз^ 

a HELP WANTED Ф 

ПОШУКУЄМО 

П О М І Ч Н И К А 
до книгарні „Свободи .̂ 

оажане знання української І англійської мов. 
Добрі умовний праці І бенефіти. 

ГОРОСИТИСЯ особисто. 
MSVOBODAM 

ЗО Montgomery Street ^ Jersey City. N.J. ОТЗОЗ 

Друкарня СВОБОДИ 
прийме на постійну працю 

Р О Б І Т Н И К А 
до висилки газет та інших 

друкарських робіт 
Години праці від b^o^ до Д ЗО по поп. 
Знання української мови обов язкове. 

Добрі умовний праці і бенефіти. 
гопоситисд особисто 

SVOBODA 
іО Montgomery Street e 

тел ігої 
jersey City, N j о?зог 
дз^огз? 

C О Ю З І ВК А 
потребує працівника на цілий рік 
ДО КАНЦЕЛЯРІЇ СОЮЗІВКИ 

Платня після умови. 
Голоситисьі 

SOYUZIVKA 
UNA Estate 

Kerhonkscn, N. Y. WAAB 
тел.і ^Q^A^ вгв̂ зеді 

Вісті з української громади 
в Норт Порті 

Жіночий хор місцевого Осередку, при фортепіяні dupih 
Гвнт іУр Ярослава Грабович 

Там на півночі нашого 
континенту ГОЛОВНО В О І ^ 
ліші Великих Озер, де люту^ 
ють холодні вітри і морози, 
взимку непривітно жити. Та 
який контраст з пляжами 
Мехіканськоі затоки на 
Фльориді, де легкі морські 
хвилі граються у соняшних 
проміннях, веселі лиця п е р ^ 
хожих вздовж піскової мop^ 
ської пляжі. Коло мcнecтap^ 
ший пан з вудкою в руці 
пробує щастяг „Коби хоч 
клюнула, а то й хробака не 
хоче зЧстиГ Зустрічаю стар. 
шого друга, він вже Ю літ на 
емеритурі, пробував cпep^ 
шу зажити в околиці нашої 
Союзівки, але змінив плян, 
перекочував на теплу Фльo^ 
риду. Питаю його, чому 
вибрав саме Фльориду?— 
,,Друже, хочеш прожити 
бодай г^ять років довше, зa^ 
ки надрукують клепсидру в 
„СвободГ. втікай на Фльo^ 
ридуГ 

Американці люблять cтa^ 
тистику, всякі теренові бa^ 
дання. Недавно ствердили, 
шо найбільш догідні місц^ 
вості для поселення с м е р ^ 
т ів^це Сан Дісґо в півдеіь 
ній Каліфорнії і Сарасота 
на Фльориді. Як там в Сан 
Діего, хай напишуть україїь 
ці, що там проживають. А 
околиці Сарасоти^ це наші 
поселення у західній Ф л і ^ 
риді, це також наш славний 
Осередок в Норт Порті, кo^ 
ло Ворм Мінерал Спрінгс. 

Питаю друга, чи не нудно 
тобі тут проживати, далеко 
від громадських і культуг^ 
них осередків? Зовсім не 
так, приїжджають на Фльo^ 
рнду відомі громадські дiя^ 
чі, артисти, співаку малярі 
привозять свої картини на 
виставки. У нашім Осере,^ 
ку св. Андрія не менше іміь 
рез ніж у Філядельфії. і які 
вибагливі програмні Cupafv. 
ді, не можна нарікати. 

Згадаймо хоча б про не̂  
давні більш успішні імпрези 
І ^ г о лютого ц. р. в річницю 
уродин сл. п. Блаженнішої о 
Патріярха Иосифа, замість 
врочистої академії, цим pa^ 
зом ми прослухали багату 
змістом доповідь про науко. 
ву творчість Патріярха, яку 
прочитав ,^р Павло Ссниия, 
автор монументального твс^ 
ру про Богословську А к а , ^ 
мію в трьох томах „Свіпь 
льник Іcтини^^ Тема дoпo^ 
віді—„Патріярх Йосиф Сль 
пий—науковець, ректор Бo^ 
гословської АкадеміГ. Пpe^ 
легент проаналізував твop^ 
чість Патріярха у трьох а ^ 
пектахі догматичні прації 
аскетичні трактатні о б р я , ^ 
ві звичаї і традиції. 

Д ф Ссниця насвітлив пра^ 
ці Патріярха та узасадннв 
численними цитатами і 
його писань. Перед присм^ 
німи виринула могутня пoc^ 
тать науковця, глибокого 
знатока догматики, історії 
та традиції українського 
церковного обряду, спільно 
го для Української Правіь 
славної і Католицької Ц с ^ 
ков. 

Проминуло декілька лиш 
безжурних зустрічів при ку̂  
пелі у Теплім Озері, традіь 
ційна вже щогГятннпі вече^ 
ря зі смачними варениками 
в Осередку. І^го лютої о 
імпозантна імпреза, ним 
разом влаштована украінсь 
ким жіноцтвом при Oceptw 
кусв. Андріяі,,Свято жжкн^ 
героїні^. Програма внк^^нa^ 
на вцілості жіноцтвом, і 
цим разом чоловіки гількн 
подавали жінкам мікрофон 
та сиділи за столиками при 
вході на залю. 

Наша піяністка д ^ Яpo^ 
слава Грабович була цим 
разом також днриіенткою. 
Хор виконав дуже гарно дві 
пісні ..Могили..., могшнґ, 
сл. Л. Полтави, муз. Ф. 
Фіцаловича, та „Сину, кaч^ 
ки летять^ сл. М. Ткача, 
муз. О. Білаша. Вступне ^ , ^ 
во Віри^Повхі змістовний 
реферат відчитала Софія Бâ  
русевич. Інсценізацію ,,На 
свято героїнь^ Лесі Хpaпли^ 
воі ВИКОНЯЛИ—Марійка Гê  
сарович, Женя Ссменюк, 
Павлина Різник, Оля Koб^ 

зяр. Міра Повх і Маруся 
Стефанншин. Деклямацію 
мЛомшсаміньп Ганни Чe^ 
рінь виконала Олена Piчи^ 
цька. Програма пройшла 
немов під символічним мот. 
ТО—„Не забуду про минy^ 
ле вірю в українське з а в ^ 
раГ. 

Проминуло ледве кілька 
днів, і знову небуденна зус^ 
річ. Остап Олесницький евс^ 
їмн цікавими оповіданнями 
повіз нас далеко на схід до 
Савдійської Арабії, де він 
впродовж І О літ був пpoфc^ 
сором у тамтешньому ун^ 
верситеті. Араби не чи^ 
ленннй народ, колишні кo^ 
чівннкіьбедуїнн, що живуть 
на окраїнах Арабської пу^ 
телі. Вони строї о дoтpнмy^ 
ються своїх традиційних 
звичаїв, їхні жінки змушені 
до невільничого становища. 
Багаті нафтові джерела та 
цінні мінеральні пoклa^ 
ДИ— це плинне золото, що 
поступово перетворює цей 
ще недавно кочовннчий нa^ 
род у модерну державу . 

Проф. Олесницький зу^ 
мів передати слухачам вip^ 
ну картину сучасної Арабії, 
розповів про її багатства, 
населення, географічне та 
кліматичне положення, релк 
гінкі практики tfcnsthij та 
свої переживання. Бpaкyвa^ 
ли нам його цінні експонати, 
які він не привіз на Ф л ь о р ^ 
ду, але й без т ого ми довід^ 
ЛИСЯ багато цікавого про ту 
екзотичну країну. 

У суботу, о^го березня. 
Осередок відзначив Шевчсіь 
кові роковини святочною 
академією з багатою пpo^ 
г рамою. Академію відкрив 
коротким словом культу^ 
ноюсвітнійіреферент Упpa^ 
аи Богдан Козак, хор під 
проводом диригента Гpaбo^ 
вича відспівав ..Заповіт^. 
Доповідь про творчість Т. 
Шевченка виголосив інж 
Михайло Ссмків. Це була 
і пибока, справді на академЬ 
чному позсмі доповідь. У 
першій частині доповідач 
визначив місце нашого гe^ 
нія у світовій літератури віїь 
у пантеоні геніїв світової л^ 
тератури. 

А місце Т. Шевченка в 
Україні? Ні Пушкін для po^ 
сіян, ні Словацький для пo^ 
ляків, чи навіть Шекспір для 
англійців не були такими вe^ 
лнчннмн постатями, як Шeв^ 
ченко ,иія українців. Він— 
немов сумління пoнeвoлe^ 
ної України. Доповідач пpo^ 
аналізував дві поеми Шeв^ 
ченка ^..Іван Підковаи і ,,Ве. 
днкнй Льохи, що на його 
думку, композиційна ная^ 
більш геніяльні. .,Зaпopoж^ 
ці вміли панувати, Панува^ 
ли. добували і славу і волюи, 
цс могучий, державницький 
голос поста в поемі і страиь 
ннн контраст. ,.А внук косу 
несе в росу. .̂  рабська пенхі 
ка сучасного Шевченкові 
мужика бездержавний. 

„Великий Льохи Іeнiя^ 
льний, твір, аналізе нашої 
рабської недержааностн. 
Гри пташки душі карають^ і 

ся, одна за зраду, бо напоїла 
коня Хмельницькому коли 
він їхав у Переяслав п ідть 
сувати рабську заяву мoc^ 
ковському цареві, друга к ^ 
раєгься. бо ірадила гетьма^ 
на Мазепу, напоїла коня 

.московськоїо царя Петра, і 
третя, як ще мале безсиле 
дитя тільки усміхнулася 
до париш Катерини. У Шcв^ 
ченка журба за державну н ^ 
залежність України тягнетіг 
ся безперервною ниткою 
через усю його творчість. 

Програму свята виповть 
ли ше деклямаціїї Альфред 
Семанюк продеклямував 
„Лелія^ Шевченка, а о. Але^ 
сандер Костюк власну lюe^ 
мю на славу поета і ,,Пpo^ 
роки Черкасснка. На зак і^ 
чення виступив з піснями 
місцевий хор Осередку. 

На імпрези до Осередку 
приходять звичайно багато 
гостей, Т. Шевченка звелича^ 
то приблизно ЗОО осіб. 

Павло Ту руля 

ІЗ^ліття інституту при Джан 
Керолл університеті в Клівленді 

Інститут для совстських і 
східньоевропейських студій 
при Джан Керрол універс^ 
теті в Клівленді був створс^ 
ний в червні Іобі року за інь 
ціятивою і старанням проф. 
Михайла Папа, професора 
історії цього ж університету. 

Університет з гордістю 
відзначає чверть сторіччя ін. 
ституту і в окремій oбшиp^ 
ній ювілейній брошурі перс^ 
повідає його історію і зокре 
ма високо оцінює заслуги в 
праці та розвитку інституту 
проф. Михайла Папа, дирем 
тором якого він є від його 
оснування і по сьогодиіш^ 
ній день. 

Інститут впродовж ИНЛГР 
нього існування провів вели^ 
чезну наукову праці в оз.на^ 
йомлюванні й правдиво нау 
ковому насвітлюванні icтo^ 
рії народів Східньої Евро^ 
пн, а зокрема історії УкраЬ 
нн, спростовуючи пcмилкo^ 
вий підхід і не основану на 
наукових джерельних іскь 
ричних заложеннях її пepio^ 
дизацію. 

Як відомо, старші а м е р ^ 
канські історики під в п л ^ 
вом російських істориків, 
безкритично їх наслідують і 
повторюють їхню, незгідну 
з наукою і джерельними і ^ 
торичними даними теорію 
про постання трьох східньо^ 
європейських народів, які 
жили, творились і poзвивa^ 
лнсь кожний окремо, а не за 
твердженням російських 
істориків про їхнє спільне пс^ 
ходження, які вже пізніше, в 
ході історії, почали вiдoкpe^ 
млюватися і вкінці стали зo^ 
всім окоемими народами. 

І тому ще і ще раз треба пн 
дкреслювати заслуги інститу 
ту під керівництвом проф. 
М. Папа в напрямі с п р о с ^ 
вування теорій російських 
істориків і тим самим впліь 
вання на американських і 
неамериканських істориків 
прийняти правдиву, згідно з 
джерельними даними тeo^ 
рію постання і пepioдизa^ 
цію історії трьох cхiдньoeв^ 
ропеиськнх народів. 

Впродовж ЗЗ^ітньої пpa^ 
ці істнтут з ініціятиви проф. 
М. Папа влаштував сотні 
наукових конференцій, пане. 
лів та дискусій, на яких вціг 
повідно унапрямлювано та^ 
ширено пізнання історії ехсь 
ду Европи та її народів. 

Сотні студентів історії 
слухали та сприймали і ст^ 
рію сходу Европи, сперту 
на історичних заложеннях і 
насвітленні, подаваних на 
викладах інституту. Багато 
з них писали свої праці під 
опікою і наглядом проф. М. 
Папа, темою яких була Сх^ 
дня Европа, а зокрема Укpa^ 
їна. Крім цього інститут 
майже щороку літом влаи^ 
товував конференшТссмінаг 
ри для учителів історії середг 
ніх шкіл і тим самим багато 
причинився до того , що 
учителі починають критз^ 
но ставитися до приписаних 
шкільних підручників і пo^ 
дають своїм учням правил^ 
нішс насвітлення історії 
Східньої Европи. 

Крім своєї наукової праці 
в університеті, проф. М. 
Папа є дуже активним у су^ 
пільнс^громадській та рел^ 
гійно^ерковній ділянках 
Великого Клівленду. Немає 
майже ніякої акції чи дп, яка 
відбувалася б без участи 
проф. Папа. П ід сучасну пo^ 

Помер 
Василь 

Ленчук 
У п^тницю, ЗГго лютого 

ц. р. в Джерзі Ситі, Н. Дж., 
помер на ?Гму році життя 
Василь Ленчук. 

В. Ленчук народився l^^ 
готравня ІоМрокуна Львів. 
щині. Покійний залишив в 
смутку дружину Катерину, 
сестру Анну, синів Мнрона. 
Стефана, Романа, Івана. 
Василя, доньок Лесю і О л ^ 
гу та п^теро внуків. 

Похорон відбувся у вівтсь 
рок, lS^o лютого ц. р. з псн 
хоронного заведення Фіото, 
до української католицької 
церкви свв. Петра і Павла в 
Джерзі Ситі. Отець Роман 
Мірчук відправив Службу 
Божу, а відтак відпровадиз 
Покійного на вічний споч^ 
нок на цвинтар ка „Bepхo^ 
винГ у Ґлен Спей, Н. Й. 
Там місцевий парох о. Юл^ 
ян Осадца, враз з родиною і 
приятелями, віддав оста^ 
ній салют Покійному. П р ^ 
сутні відспівали пісню „ В ^ 
диш, брате мійи, а пpeдcтaв^ 
ник S^ro Відділу ООЧСУ, 
до якого належав Покійний, 
попроїдав його. 

ру він є головою Асоціяції 
Українських Національних 
Університетських Профессг 
рів, головою Осередку Пpa^ 
ці НТШ в Клівленді, oчo^ 
лює наукову Комісію в eпa^ 
рхіяльному rpoмaдcькo^цep^ 
ковному Комітеті Tиcячo^ 
ліття Християнства в Укpa^ 
їні. І 

За громадську й наукову 
працю був нагороджений в 
іФбв році Шевченківською 
Грамотою Воді. Проф. Пап 
є активним і в американс^ 
кому житті. У ^Чl^ році став 
членом Управи міста Kлiв^ 
ленду як директор ЛЮДСЬа 

ких резервів і економічног о 
зростання. Часто на різні 
публічні імпрези запрошу^ 
ють його на головного дoпo^ 
відача. У І^б? році був в і ^ 
наний найвизначнішим нa^ 
туралізованим громадяніь 
ном міста Клівленду. У Mil 
році отримав нагороду 
Джан Ксрролл універенте^ 
ту за блискуче викладання 
та наукову й суспіпьаоч^иь 
м адсь ку п ра шо. Як дире кто р 
інституту мав подорожі та 
нав язував контакти з різшь 
ми науковцями в Америці й 
за кордоном. 

В І^?З ропі після довгих 
дебатів, в яких інститут 
брав участь за посередншп^ 
вом проф. Папа, був ухвало 
ний закон про етнічні СПаД̂  
щинні студії. У WtS році 
проф. Пап був вибраниіі 
президентом Асамблеї нa^ 
ціональних етнічних студій. 
а також був членом ДержаВа 

ного дорадчого комітету 
спадщинннх студій у Дc^ 
партаменті здорові , освіти 
й добробуту і брав б е з п о о 
редню участь у плянуванні 
й політиці сі нічних спадщиа 

нних студій та акцій. У щ ^ І 
му характері його часто заіи. 
рошували до ВашінгтоНу 
для розроблювання плянів j 
дії етнічних спадщинннх І 
студій. У цілій серії конфеч 
ренцій про проблеми eтнiч^^ 
них студій, що відбувалися в 
Білому Домі, він брав актив^ 

ну участь. В lQ?fj році проф. 
Пап. беручи участі, в конфе^ 
ренції про етнічність і освіту, 
дав широкий виклад, в я к ^ 
му подав спосіб плянування 
освіти в ділянці етнічної 
спадщинности. Інститут за 
посередництвом проф. Пa^ 
па орав активну участь у 
святкуваннях ЗООфіччя Амс^ 
рики, будучи одним з iнiцiя^ 
торін створення Комісії 
цього святкування. 

Очевидно, годі в короткій 
статті перерахувати всю 
широку діяльність проф. М. 
Папа. Українська громадас 
вдячна й горда з прані проф. 
М. Пана, бо ЙОГО прапя не 
тільки вирізняє Його особио 
то. Вона гакож підносить 
повагу й до української гpo^ 
мадн серед американців та 
інших етнічних груп. 

Д Ф с. В. 

ttPA.nlHtHT ІТвІІ 
?б First Avenue 

Тої І ? І ? І Д?З^ЗбГЮ 
New York. N Y TOOOO 

ВЕЛИКИЙ ВИБІР вовняних — 
різних ХУСТОК та матеріалів 

ДЕШЕВІ ЩНИІ 

^ T T O S U R I V I A 
І І ЕЯЯ Т гггіт ^ NVH У І 

Як хочето дати комусь гарний дару^ 
иок. купіть в Сурмі дві книжки Одна 
Історія України Аркаса. друга. Істо 
рія Сурми, це історія українців в 
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ПЕТРО ЯРЕМА 
У К Р А Ї Н С Ь К И Й 

П О Г Р Е Б Н И К 
Займається похоронами 
в ВЯС^Х. BROOKLYN. 
NEW YORK і ОКОЛИЦАХ 

КОНТРОЛЬОВАНА 
ТЕМПЕРАТУРА 

Peter Jarema 
lZS EAST ?th STREET 
NEW YORK, N.Y. lOOOS 

iZlD BJA zsee 

МАРІЯ ЧАВУРСЬКА, член 
У HC ВІдд. їОФг о їм. А. Гонча. 

Йнка ш Ню Йорку, померт 
го вересня l^SS року на Тіг 

му році життя. Нар. Ідоовере. 
сня ІПЗ року. Членом УНС 
стала Wl року. Залишила у 
смутку мужа Стенлі, доньку 
ЛілІяну Осипу і енна Івана. 
Похорон відбувся ЗТчго верес^ 
ня lQSS року ка цвинтарі в 
Гемптонбургу, Н.Й. 

Вічна Йому Пам,атьІ 

М. Заліпськнй, секр. 

МИХАЙЛО РИБАК, член 
УНС ВІдд. І ?Sro їм. св. Мвякн 
лая в ДІтройті, Ілл., помер М^ 
і о листопада l^SS року на ФЬ 
му році життя. Нар. Ів^Зроку 
на Україні. Членом УНС став 
ІДО року. Залишив у смутку 
сина Ярослава. Похорон від. 
бувся З^го листопада І SSS р. на 
цвинтарі Голі Крос в Дірборя, 
Миш. 

Вічна Йому Пам^тьї 

Я. Базюк, секр. 

ТЕОДОР Ф. ТАРБІЙ, член 
УНС Відд. З^го ім. св. Мнко^ 
лав в Обирн, Н.Й., помер П^го 
листопада ІЖ року на ?^.му 
році життя. Нар. І?ІЗ року в 
Обирн, Н.Й. Членом УНС 
став. ІЧАІ р. Залишив у смутку 
дружину Анну. Похорон ВІДг 
бувса на цвинтарі св. Иосифа в 
Обирн, Н.Й. 

Вічна Йому Пам,ятьІ 

Секретар 

НЕЛЛІ СОТОК, член УНС 
Відд. ІШЬго LM. Т. Шевченка в 
Мернлвнллі, Інд., померла Ф̂  
го жовтня І MS року ня Т^му 
році життя. Нар. ІФІЗ року в 
Ґсрі, Інд. Членом УНС стала 
І МІ року. Залишила у смутку 
сестрінку Марію Кругоф. По. 
хорон відбувся на цвинтарі 
Каламет Парк в Мернлвіллі, 
Інд. 

Вічна їй Пам^тьІ 

Е. Сібак, секр. 

ІВАН ДРОЗДОВИЧ, член 
УНС Відд. АА^го Т.ва .Са.міь 
помічм в Монтреалю, Кве., 
помер .^го жовтня l?SS року 
на ЧЬму році життя. Нар. lS?J 
року на Україні. Членом УНС 
став l?J? року. Залишив у 
смутку сина Миколу,Q внуків і 
Ч правнуків. Похорон відбувся 
?м о жовтня І QSS року на цвиж 
тарі Котле Неж в Монтреалю, 
Канада. 

Вічна Йому ПамЧггьІ 

М. Перейма, секр. 

ВОЛОДИМИР КВАСНІЙ, 
член УНС Відд. lSSro ЇМ. Б. 
Хмельницького в Б ру клині, 
Н.Й., помер на бв^му році 
життя. Народився ЇМ? року в 
Боннові, Західна Україна. Чле. 
ном УНС став ІДО року. Загпь 
шнв у смутку дружину Ольгу, 
чотири дочкиї Ірену, Ліду, 
АдрІяну й Лярисуі сестер — 
Настю і Наталкуі братів — 
Васнля, Миколу І Михайла, 
похорон відбувся І^го жовтня 
ІПВ року на цвинтарі св. Андг 
рія в БавндБруку, НДж. 

Вічна Йому Пам,атьі 

Управа 

ПЕТРО ГОЛОВАЧУК, член 
УНС і колишній довголітній 
секретар ^ г о відділу ім. Т. 
Шевченка в Пассеяку, НДж., 
помер ^го жовтня nS року на 
?Ьму році життя. Няр. Фго 
липня ША року в Монастирю 
ськах, Зах. Україна. Членом 
УНС став Ш З року. Залишив 
у смутку невістку Дерію j вну. 
ківі Лорен, Джаймі, Ста сік а і 
Петра. Похорон відбувся вго 
жовтня lWS року на цвинтарі 
Кальварія в Патерсоні, Н.Дж. 

Вічна Йому Па.мятьІ 

І. Бляха, секр. 

ОЛЕНА ЗАХАРЧУК, член 
УНС ВІдд. ЗІОто ім. Пресвя. 
тої Тройці в Балтиморі, Мд., 
померла lS.ro листопада ІSSS 
року на ЧІ^у році життя. Нар. 
lSM року в селі Трибочовці, 
повіт Бучач, Україна. Членом 
УНС стала ШЗ року. Залнппн 
ла у смутку дочок Марію і 
Софію з чоловіком Рнчардом 
І внука. Похорон відбувся І ^ 
го лнетопяда lQSS року на 
цвинтарі св. Михайла в Бал. 
тиморі, Мд. 

Вічна їй ПамятьІ 

І. Малко, секр. 

ВОЛОДИМИР М А Є В С Ь . 
К И Й , член УНС Вдд. І^го 
^ в а „Україна^ у Вашінгтоні, 
Д.К., помер ІААЧ листопада 
lPSS року на бЬму році життя. 
Нар. ІЧІА року в Комарні, 
Україна. Членом УНС став 
ІФЗІ року. Залишив у смутку 
дружину Анну, доньку Мот. 
рю, сина Ярослава, тещу Тек 
лю Салапатуі в Україні — 
сестру Марусю з дітьми та 
сестру Олю з чоловіком та 
дітьми І дальшу родину. Похо. 
рон відбувся Ів^го листопада 
І ?SS року в мавзолею на У кра. 
Інськім Національнім цвюгпн 
рі у Вашінгтоні, Д.К. 

Вічна Йому Пам,атьІ 
Остап Зинюк, секр. 

Купуйте місця поховання в 
Українському Націоналному 

Пам^ятннку. Мавзслею 
Свід І.ЗДООО — З.̂ Зв ОО дол.ї 
Ціна включає гранітну плиту 

і напис. 

A^^^ Pennsylvania Avenue. S.E 
Washington. D.C. гОУДв 

Про подробиці можна довідатись 
аідвіцавши нашу канцелярію при вищеподаній адресі, 
або твлвфономі в урядові години від понеділка до гїат^ 
ниці від год Ю вранці до А по полудні, телефонуючи на 
наш кошт Іколвкті lЗO^^ Бб̂ ОбЗО. поза урядовими годи^ 
иамиООІІ Вб^ввеД, Ч 
або переславши негайно цей купон на адресу 

UKRAINIAN MEMORIAL INC. 
P.O. Вох ОО в Dunkirk. MD WJSA 

Грошу прислати мені безкоштовно докладні Інформації про 
місце поховання на Українському Національному Цвинтарі 

Памятнику або подзвонити мені. 

В МАВЗОЛЕЇ В ЗЕМЛІ 

Name 

Street 

City State Zip 

Teiephonei Area Code Number 


